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	Budova soudu v okrese Peke,

	stát Kentucky

	1. leden 1985

	

	

	Před budovou okresního soudu se shromáždil hlouček zhruba padesáti lidí, kteří se přišli podívat, jak vedle stožáru praporu uloží do země schránku s předměty, které jednou budoucím generacím poslouží jako důkazy o životě v naší současnosti. První den nového roku byl chladný a větrný a olověná obloha nepřestávala plivat drobné sněhové vločky. Polovinu přítomných tvořili lidé, kteří sem, vzhledem ke své funkci, ctižádosti nebo přesvědčení, přijít prostě museli: starosta a radní, notář, okresní úředníci, pár místních podnikatelů, šerif, náčelník policie, ředitel střední školy a fotbalový trenér.

	Bylo tu i pár žen: paní Edie Proctorová, školní ekonomka, a manželky politiků a právníků. A také reportér z místních novin, jenž si psal poznámky a současně i fotografoval, jelikož noviny byly maličké a nemohly si dovolit zaměstnat profesionálního fotografa.

	Se svým patnáctiletým synem tu stál i Kelvin Davis, majitel železářství, a to především z toho důvodu, že budova soudu stála přímo naproti domu, kde nad obchodem měli byt. Zatím ještě nezačaly zápasy Novoročního poháru, takže ti dva beztak neměli na práci nic lepšího. Chlapec, Knox, vyčouhlý a hubený, se ve větru hrbil a zkoumavě si prohlížel obličeje všech přítomných. Byl nezvykle všímavý a v důsledku toho se s ním dospělí občas necítili dvakrát příjemně; nezaplétal se však do žádných průšvihů, po škole pomáhal Kelvinovi v obchodě, hlídal si pěkné známky a mezi vrstevníky byl docela oblíbený. Když se to vzalo kolem a kolem, Kelvin si k takovému synovi mohl gratulovat.

	Do Pekesville se před devíti lety přistěhovali z Lexingtonu. Kelvin byl vdovec a nehodlal na tom nic měnit. Svou manželku miloval, to jistě, ale manželství je pěkná dřina a znovu se mu do ní nechtělo. Tu a tam se s nějakou ženou sešel, ale ne tak pravidelně, aby si od toho začala něco slibovat. Soudil, že až Knoxe protáhne střední a vysokou školou, možná své názory na manželství změní, ale momentálně se soustředil jen na výchovu syna.

	„Třináct,“ vyhrkl náhle šeptem Knox. Zadumaně vraštil tmavé obočí.

	„Třináct čeho?“

	„Do té schránky vložili třináct předmětů, ale v novinách psali o dvanácti. Docela by mě zajímalo, co vlastně přidali.“

	„Víš určitě, že jich je třináct?“

	„Počítal jsem je.“

	Samozřejmě, že je Knox počítal. Kelvin si v duchu povzdechl; popravdě, o počtu předmětů vůbec nepochyboval. Knox jako by viděl a registroval všechno. Pokud v novinách napsali, že do schránky bude vloženo dvanáct předmětů, a pak je Knox stejně přepočítal, aby se ujistil, že noviny se nespletly – a v tomhle případě se spletly.

	„Fakt by mě zajímalo, co je ta třináctá věc,“ zopakoval Knox a nespouštěl ze schránky podmračený pohled. Starosta schránku – ve skutečnosti kovovou krabici zabalenou do vodotěsné fólie – vložil do díry vykopané už předchozího dne.

	Starosta pronesl krátkou řeč, dav kolem něho se rozesmál a fotbalový trenér začal krabici zasypávat hlínou. Stačila minutka, díra byla plná a trenér udupával hlínu, aby byla v rovině s okolním trávníkem. Samozřejmě, že menší hromádka hlíny ještě zbyla, ale trenér ji na zasypaný otvor nenavršil. Starosta a jeden z radních vzali malou žulovou desku, na níž bylo vyryto datum dnešního dne a pak datum dne, kdy – za sto let – mají lidé schránku otevřít, a s žuchnutím ji pustili na čerstvou hlínu. Podle všeho měli původně v plánu ji uložit s patřičnou důstojností, aby reportér stihl jejich konání zdokumentovat fotoaparátem, ale tíha desky je očividně zaskočila, takže ji upustili. Žulová deska dopadla maličko šikmo. Trenér si klekl na zmrzlou zem, oběma rukama se zapřel do desky a postrčil ji na správné místo.

	Reportér z novin všechno fotografoval, aby událost zaznamenal pro budoucí generace.

	Knox se otřásl chladem a neklidně se zhoupl na patách. „Zeptám se!“ řekl rázně a odešel od Kelvina, aby v řídnoucí skupině rozcházejících se lidí odchytil reportéra.

	Kelvin ho s povzdechem následoval. Občas se neubránil dojmu, že Knox má spíš buldočí než klučicí povahu, protože nikdy nedokázal nad čímkoliv jenom tak mávnout rukou.

	„Jak to myslíte?“ zaslechl Kelvin reportéra Maxe Browninga, který se na Knoxe díval s nechápavým výrazem.

	„Ta schránka,“ vysvětloval Knox. „V novinách stálo, že do ní dávají dvanáct předmětů, ale vložili jich tam třináct. Počítal jsem to. A chtěl bych vědět, co je ta třináctá věc.“

	„Bylo jich jen dvanáct. Přesně, jak psaly noviny.“

	„Počítal jsem to,“ nedal se zviklat Knox. Netvářil se sice útočně, ale pevně si stál na svém.

	Max se ohlédl po Kelvinovi. „Nazdar!“ pozdravil ho a pak odbyl Knoxe. „Promiň, ale v tom ti nepomůžu. Nevšiml jsem si sebemenšího problému.“

	Knox se odvrátil a jako vojenský zaměřovač se soustředil na záda odcházejícího starosty. Když mu není nic platný Max, pak půjde rovnou ke zdroji.

	Kelvin stačil chlapce chytit za bundu přesně v tu vteřinu, kdy vystartoval. „Radši starostu neotravuj,“ napomenul ho vlídně. „Není to zase tak důležité.“

	„Když mě to zajímá!“

	„Tak se zeptej trenéra, až v pondělí začne škola.“

	„To je celých šest dní!“ Knox nijak neskrýval zděšení, že musí čekat tak dlouho na informaci, kterou přece může zjistit ještě dnes.

	„Ta zahrabaná schránka nikam neuteče,“ podíval se Kelvin na hodinky. „Ale zrovna teď začíná baseballový zápas, tak pojď domů.“ Hrál stát Ohio proti Jižní Kalifornii a Kelvin zarytě fandil týmu Buckey, protože manžel jeho nejmladší sestry hrával asi před deseti lety za Jižní Kalifornii a Kelvin nemohl toho hajzla ani cítit, a proto fandil komukoliv, kdo proti Kaliforňanům kdy hrál.

	Knox se rozhlédl a nespokojeně si uvědomil, že starosta už mezitím zmizel z dohledu a trenér odjíždí. Paní Proctorová, školní inspektorka, byla zabraná do hovoru s vysokým mužem, který nebyl Knoxovi povědomý, a on by se jí beztak nešel zeptat, protože vypadala zakysle a uměle, přes rýhy vrásek měla napatlanou příliš tlustou vrstvu make-upu a Knox měl dojem, že nejspíš smrdí stejně zakysle, jak vypadá.

	Otráveně se odploužil za otcem do železářství.

	Nikdy však nedostal příležitost zeptat se na obsah zakopané schránky fotbalového trenéra, protože Howarda Easleye, středoškolského trenéra, našli druhý den ráno viset na stromě na jeho dvorku. Žádný dopis se sice nenašel, ale policie to považovala za sebevraždu, protože trenér se před rokem rozvedl a bezúspěšně se pokoušel přemluvit bývalou manželku, aby mu dala další šanci. Visel na stromě tak dlouho, že stačil úplně vychladnout a měl zasněženou hlavu i ramena.

	Trenérova sebevražda vyhnala Knoxovi z hlavy všechny myšlenky na časovou schránku. Když se mu donesla informace o sněhu na trenérově hlavě, vyrazil do knihovny, aby si vyhledal všechno dostupné o rigor mortis a jak dlouho trvá, než tělo takhle vychladne. Ovlivňovala to spousta faktorů, včetně toho, že kdyby v noci vanul vítr, tělo by vychladlo rychleji, ale pokud počítal správně, trenér tam musel viset nejmíň od půlnoci.

	Fascinovaně pokračoval v pátrání, jeho zájem strhla jedna věc, ale hned nato vyplynul najevo další fakt, jak se stále hlouběji nořil do tajů vyšetřovacích technik. Tohle je sakra suprová práce, říkal si. Nadchlo ho to. Řešení problému sbíráním střípků důkazů, to byl už dávno jeho koníček. Vyloučeno, že by jednou převzal po otci železářství: bude z něho detektiv.
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	„Ty, Knoxi, kdo vykopal tu díru vedle vlajkového stožáru?“

	Knox zvedl hlavu od rozepsané zprávy. Jako šéf okresní kriminálky měl svou vlastní kancelář, i když malou a zakrámovanou. Jeho zástupce Jason MacFarland se opíral o rám dveří a v pihovatém obličeji prozrazoval jen velmi mírnou zvědavost.

	„O jaké díře u stožáru to mluvíš?“

	„Teď to říkám, vedle stožáru na prapor je vykopaná díra. Přísahám, že včera odpoledne, když mi končila šichta, tam ještě nebyla, ale teď už jo.“

	„Hm.“ Knox si mnul bradu. Sám si ničeho nevšiml, protože když sem přišel v půl páté ráno, aby se brodil závějí lejster sahající mu málem po zadek, zaparkoval za budovou soudu. Byl vzhůru celou noc a cítil se tak utahaně, že údajnou díru by nejspíš přehlédl, i kdyby do ní sletěl.

	Ted už měl za sebou tříhodinové dřepění za psacím stolem, takže by neškodilo kapku si protáhnout nohy. Popadl šálek na kávu a cestou kolem kávovaru si ho dolil, načež spolu se zástupcem MacFarlandem vyšli bočním vchodem. Obešli červenou cihlovou budovu soudu k průčelí. Střevíce s gumovými podrážkami jim na chodníku ani nevrzly. Nový den se chlubil modrou oblohou bez jediného mráčku a smaragdově zelená tráva byla nasáklá rosou. Na pečlivě udržovaných záhonech kvetly pestré jarní květy, ale Knox by jich uměl pojmenovat jen pramálo. Poznal růže a narcisy. Všechno ostatní spadalo do povšechné kategorie s nálepkou „kytky“.

	Soudní budova otvírala v osm a parkoviště vzadu se rychle plnilo auty zaměstnanců. Pracoviště šerifa mělo samostatné křídlo po pravé straně budovy a okresní vězení zabíralo horní dvě patra z celkových pěti. Vězni hvízdali na ženskou část personálu a návštěvnice až do doby, než okres nechal přes okna nainstalovat plechové žaluzie, které dovnitř sice vpouštěly dost vzduchu a světla, ale vězňům účinně blokovaly výhled na dolní parkoviště.

	Vlajkový stožár stál v levém předním rohu trávníku před budovou; obě strany rohu lemovaly lavičky a posezení na nich zpříjemňovaly další úpravné květinové záhony. Dnes vládlo bezvětří, vlajky jen zplihle splývaly. U paty stožáru zela slušně velká díra, asi metr v průměru a šedesát centimetrů do hloubky.

	Knox se zástupcem zůstali stát na chodníku, odkud na díru dobře dohlédli. Žulovou desku kdosi odkulil, teď ležela lícem v trávě. Kolem bylo víc hlíny, než by vyžadovalo jen pouhé bezúčelné vykopání díry. „Byla tam časová schránka s věcmi pro budoucnost,“ povzdechl si Knox. Ta pitomost byla nejspíš jen hloupý vtípek party středoškoláků, ale spolkne mu navlas takovou spoustu času jako jiný zločin.

	„Jaká časová schránka?“ zajímal se MacFarland.

	„Na sto let tam zakopali schránku s věcmi… k čertu, to už bude dvacet let, prvního ledna v pětaosmdesátém. Osobně jsem tomu přihlížel.“

	„Co v ní bylo?“

	„Už si nevzpomínám, ale nic, co by mi tenkrát připadalo jako cennost. Zkrátka, věci jako výtisk novin, ročenka, nějaká hudba a podobně.“ Dokonce si vybavil, že v novinách tehdy neuveřejnili celý seznam, a i zpětně ho to zase naštvalo.

	„Banda spratků, kdo jiný,“ zabručel MacFarland. „Slibovali si, že krádež časové schránky bude bombová sranda.“

	„Jo.“ Cistě ze zvyku Knox prohlédl bezprostřední okolí. V rose nezpozoroval jedinou stopu, což znamenalo, že od řádění vandalů uběhlo už mnoho hodin. Postavil se na jednu lavičku, aby lépe viděl, a znovu si povzdechl: „Hm.“

	„Co je?“

	„Nic. Žádné stopy.“ Vzhledem k tomu, jak byla všude kolem rozházená čerstvá hlína, měl by někde zůstat aspoň částečný otisk. Takhle to ale vypadalo, jako by hlína spíš sama vybuchla ze země, než že ji někdo vyházel rýčem. Stožár stál sotva tři metry od lavičky, takže Knox měl před sebou všechno jako na dlani; prostě bylo vyloučeno, aby přehlédl třeba jen nezřetelnou stopu. Znamenalo to tedy, že tam žádná nebyla.

	MacFarland se vyhoupnul na lavičku vedle něho. „No to mě podržte!“ zamumlal, když si zem pátravě prohlížel snad celých třicet vteřin. „Jak to dokázali? To fakt nechápu.“

	„Ani se ti nedivím.“ Ale zjistí to. Jelikož v budově bylo i okresní vězení, na každém rohu byla nainstalovaná bezpečnostní kamera, schovaná vysoko pod okapy a přetřená barvou, aby splývala se zdí. Pro toho, kdo o kamerách nevěděl, byly prakticky neviditelné.

	V kanceláři sice čekalo nedopsané hlášení, ale ty chybějící otisky nohou kolem díry dráždily Knoxova zvědavost. Nutně se potřeboval dozvědět, jak ti mrňaví syčáci dokázali vykopat časovou schránku přímo pod pouliční lampou, aby je při tom nikdo nenachytal a aby po sobě nenechali jedinou šlápotu. Jistě, po První avenue, což byla ulice přímo vedle soudní budovy, možná před úsvitem nebyla hustá doprava, ale pravidelně tudy projížděly hlídkové vozy. Logicky by někdo měl něco zahlédnout a nahlásit to.

	Ohlédl se přes ulici k železářství, nad kterým kdysi bydlel s otcem. Když odešel na vysokou školu, táta si konečně udělal vážnou známost a před deseti lety se oženil podruhé. Knoxovi byla Lynette sympatická a byl rád, že Kelvin nezůstal sám. Lynette se však nechtělo bydlet nad obchodem, proto si koupili domek na venkově. Kdyby tu Kelvin ještě bydlel, pomyslel si Knox, žádným puberťákům by se nepovedlo za jeho zády spískat žádnou lotrovinu, protože ložnice měla okna přímo do parčíku.

	„Natáhni tady kolem pásku, ať nám to lidi nepodupou,“ přikázal MacFarlandovi.

	MacFarland klidně mohl namítnout, že na místě činu není nic než díra a že zmizelá časová schránka beztak nemá velkou hodnotu – rozhodně ne takovou, aby to ospravedlnilo pátrání – ale nakonec jen přikývl. Jen šerif měl tu pravomoc nařídit Knoxovi, kdy nechat něco plavat, ne on. Kromě toho, Knox přestavoval zdroj velkého pobavení pro všechny šerifovy zástupce, kteří se mezi sebou často sázeli, jak daleko dokáže zajít, aby rozluštil záhadu.

	Knox a MacFarland se spolu vrátili za roh soudní budovy do šerifovy kanceláře, kde se oddělili: MacFarland, aby splnil příkaz, a Knox mířil k vězení, kde seděla obsluha kamer.

	„Obsluha“ byl dokonale přesný termín, protože šlo skutečně o ženu, metr osmdesát vysokou Taranu Wilsonovou s pohledem jako břitva, jež na svůj rajon dohlížela až s fanatickým puntičkářstvím. Měla silné a výrazné rysy, pleť opálenou do bronzová a hnědý pás z bojových umění. Knox choval silné podezření, že by mu dokázala parádně nakopat prdel.

	Jelikož moudrý muž se ke královně nikdy nepřiblíží bez darů, Knox skočil do bufetu pro koblihu plněnou krémem a u automatu naplnil dva šálky kávou, jeden svůj a jeden papírový. Vybaven dary pak vyšel po schodech nahoru.

	Musel se zastavit a uvést jméno; až potom ho bzučák pustil do kanceláří správce věznice.

	Cely byly až ve vyšších patrech a přístup k nim podléhal přísným předpisům. Vězeň odtud neutekl už dobrých patnáct let. Ne snad, že okres Peke věznil nějaké skutečně těžké zločince; ty přesouvali do státního vězení.

	Dveře do Taraniny kukaně byly dokořán; přecházela sem a tam před řadou deseti černobílých monitorů. Sedla si jen málokdy, zdálo se, že se ustavičně pohybuje, jako by v jejím štíhlém svalnatém těle planulo příliš mnoho energie, než aby vydržela v klidu.

	„Ahoj, Tani,“ zahlaholil Knox a hned ode dveří jí podával hrníček s kávou.

	Podezřívavě si hrníček změřila a pak opět mrkla na monitory. „Co je to?“

	„Kafe.“

	„A proč mi ho neseš?“

	„Abys na mě byla hodná. Bojím se tě.“ Tím si vysloužil další pohled tmavých přimhouřených očí. „Lháři.“

	„No dobře, ve skutečnosti jsem do tebe blázen a tohle je způsob, jak si naklonit tvoje srdce.“

	Rty se jí zvlnily v náznaku úsměvu. Vzala si šálek a už opět otočená k monitorům zvolna usrkávala. „Jo, to by mohlo zabrat, kdybych ovšem i se sestrami nesložila přísahu, že s bílými kluky si nikdy nezačneme.“

	Knox se ušklíbl a podal jí koblihu. „Tohle je taky pro tebe.“

	„Tak teď se začínám děsit, že mě vážně chceš nalomit, ale mám pro tebe novinku: k tomu zdaleka nestačí jen kobliha.“

	„Je s krémem.“

	„Ále, čert to vem, možná ještě změním světový názor.“ Popadla koblihu a mocně si z ní rafla, až po obou stranách těsta vytryskl bílý pudink. Honem náplň slízla, aby necákla na podlahu, ale ani na vteřinku nespustila oči z monitorů.

	„Tak tedy, co pro tebe můžu udělat?“

	„Vidíš ten vlajkový stožár?“ zeptal se a ukázal na patřičný monitor.

	„Jo, co je s ním?“

	„Před ním je díra v místě, kde byla zakopaná časová schránka.“

	„Byla?“

	„Včera v noci ji někdo vyhrabal.“

	„Grázlové! Někdo ukradl naši časovou schránku? Tedy, ani jsem netušila, že nějakou máme, ale stejně.“

	„Potřeboval bych skouknout záznam z včerejší noci.“

	„Hned to bude. To je ale ubohost, ukrást městu časovou schránku!“

	Zanedlouho už Knox seděl před rezervním monitorem, přetáčel záznam bezpečnostní kamery a pozpátku sledoval všechno, co se odehrálo. Viděl sebe a MacFarlanda, pak se čas převinul dozadu a úsvit zmizel. Doprava byla řídká, přesně jak předpokládal. Co ale nepředpokládal, to byl fakt, že neviděl nikoho, jak se blíží ke stožáru a pár minut tam kope díru. Neobjevil se ani človíček. Prošel záznam až к západu slunce, pak pásku zastavil a zamračeně zůstal sedět.

	„Tak co, našels toho grázla?“ broukla Tarana, ale ani se po něm nepodívala, protože ji zaměstnávaly monitory.

	„Ne.“ Když se pozorně zadíval na zmrzlý obraz s údajem 20:30, jasně rozeznal, že žulová deska s nápisem je na svém místě a zem je naprosto netknutá. Hustá zelená tráva kolem desky byla úhledně zastřižená.

	„Jak to myslíš, ne?“

	„Myslím tím, že jsem nikoho neviděl.“

	„Nevykládej mi, že tu časovou schránku někdo vykopal už před týdnem, a vy mládenci jste si toho ani nevšimli.“

	„Podle záznamu tvé kamery byla včera večer ještě na svém místě.“

	Tarana se prudce otočila a zůstala zírat na zmrzlý obraz. „Jestli tam byla včera, tak zloděj prostě musí být na záznamu.“

	„Nikoho jsem neviděl,“ zopakoval trpělivě a zrychleně přetočil pásku až do úsvitu, aby jí svoje tvrzení dokázal. Když záznam zastavil, viděli u stožáru díru a žulovou desku překlopenou o kus dál lícem dolů. Tarana zuřivě svraštila obočí.

	„Pusť to ještě jednou!“ vyštěkla a postavila se Knoxovi za záda.

	Vyhověl, přetočil pásku a tentokrát dělal pravidelné pauzy, aby zjistili, kdy se stopy vandalismu objevily poprvé. Ve 2:30 tam díra už byla. Když pásku zastavil znovu, v 1:53, místo bylo netknuté.

	„A teď to pusť v reálném čase,“ vyhrkla a přitáhla si židli blíž. Ještě přelétla ostatní monitory bleskovým pohledem a pak se soustředila na záznam, jenž běžel před ní.

	Knox ťukl do klávesy Play a na monitoru odtikával čas po vteřině. O sedm minut později řekl: „Kruci, co je to?“ Na záznamu na okamžik vzplálo bílé světlo. Vzápětí zmizelo a s ním i časová schránka.

	Zastavil pásek, pustil Rewind a skoro okamžitě znovu Play. Pásek couvl o tři minuty. Ale stalo se totéž. Zem vypadala neporušeně, pak se objevil bílý záblesk, a když pohasl, schránka byla pryč.

	„Někdo se mi hrabal v kameře!“ zavrčela Tarana hlasem, z kterého čišela hrozba.

	„To se mi nezdá.“ Zamračený Knox opět přetočil klíčových pár minut nazpátek. „Sleduj vteřiny.“

	Společně pozorovali, jak se na monitoru překlápí časový údaj. Ve 2:00 zaplavilo obrazovku bílé světlo. Ve 2:01 světlo pohaslo a časová schránka byla pryč.

	„To není možné!“ vyštěkla Tarana a vyskočila tak prudce, až odkopla židli dozadu. Obrátila se a vztekle loupla očima po monitorech. „Jestli se mi do kamery někdo montoval, tak by mohl hrábnout i do těch ostatních, a tohle prostě nedovolíme.“

	Knox si ten úsek mlčky přehrál znovu. Když přejížděl záznam zrychleně, dopředu či pozpátku, tak záblesk vůbec nezaregistroval. Ale byl tam, stoprocentně, a žulová deska ležela před zábleskem na svém místě a po záblesku se už válela stranou a u paty stožáru zela černá díra.

	Přetočil pásku až na konec. Podle časového displeje se dalo vyčíst, že uběhlo přesně čtyřiadvacet hodin od chvíle, kdy se záznam začal nahrávat, až do chvíle, kdy sem přišel a Tarana pásek zastavila. Nevěděl, jestli někdo mohl nahrávku na pásce zfalšovat bez toho, že by narušil časovou posloupnost záznamů, jestli by to vůbec bylo možné udělat zvenčí; každopádně bylo jasné, že v tomhle nemá prsty žádná banda středoškoláků.

	Poškrábal se na bradě. Ano, mohl by tu sedět s hodinkami v ruce a přehrát si celý záznam, ale na to by potřeboval rovných čtyřiadvacet hodin, a navíc by se nudou ukousal k smrti. Existoval snazší způsob, jak se téhle záhadě dostat na kloub.

	Za zády mu přecházela Tarana, chrlila plameny a mumlala kletby. Knox soucítil s každým, kdo po něm projde dveřmi, protože ta si vybije vztek na nejbližším cíli, když teď je provinilec neznámý.

	„Zaběhnu si do železářství!“ oznámil, odstrčil židli od stolu a zvedl svůj šálek od kávy.

	„Do železářství? Propána, a proč zrovna tam? Přece si to sem nemůžeš jenom tak přibaletit a předvést, že mi někdo šaškoval s kamerami, a pak si zase odbaletit, aby sis nakoupil sáček připínáčků. Koukej si zase sednout!“

	„Táta má v obchodě taky kamery,“ vysvětlil Knox. „A jedna z nich je nasměrovaná ke dveřím.“

	„No a?“ vyštěkla, ale hned jí svitlo. „Aha, chápu. Prosklené dveře, prosklená výloha, stožár přímo přes ulici.“

	Zamrkal na ni a vyšel na chodbu.

	Když přecházel ulici, na náměstíčku vládl denní ruch; lidé přicházeli do budovy soudu, aby si vyřídili záležitosti jako registraci auta, řidičský průkaz a podobně. Řada obchodů měla otevřeno, včetně železářství; ostatní otvíraly až v devět. MacFarland mezitím pěkně označil místo činu a páskou vymezil okruh asi šesti metrů v každém směru od stožáru, čímž ovšem zablokoval chodník a nutil chodce tuhle část obcházet.

	Knox vešel do obchodu, přičemž rozezněl zvonek nade dveřmi. Kelvin vzhlédl od pokladny, kde zrovna obsluhoval zákazníka. „Minutku počkej, jo?“ požádal.

	„Nehoří,“ ujistil ho Knox a podíval se nahoru k bezpečnostní kameře. Ověřil si její zorné pole. Přesně jak předpokládal, stožár stál přímo proti proskleným dveřím. Vandal snad nějak mohl zablokovat kameru na budově soudu, i když Knox si neuměl představit jak, ale tahle kamera byla v obchodě a nikdo se k ní nedostal.

	Zákazník odešel a Knox popošel k pokladně. „Potřebuju zkontrolovat záznam na tvé kameře,“ požádal Kelvina. Bradou ukázal k výloze. „Včera v noci někdo vykopal časovou schránku a nějak zablokoval kameru na soudu. Tak mě napadlo, že tvoje kamera to třeba zachytila.“

	Kelvin se podíval na kameru a stejně jako předtím Knox si ověřil pole jejího záběru. „Nejspíš máš pravdu. Pořád si říkám, co znamená ta žlutá páska venku. Je to ta schránka, kterou jsme viděli ukládat pod desku, viď?“

	„Přesně. Leda by ji vykopali a uložili tam jinou, o které nevím.“

	„Devatenáct set pětaosmdesát. Jižní Kalifornie vyhrála Pohár a já musel celý rok poslouchat žvásty toho přitroublíka Aaronka.“

	Kelvin o svém švagrovi mluvil vždycky jen jako o „přitroublíku Aaronkovi“, protože se mu líbilo, jak to zní shazovačně; pochopitelně nešlo o projev lásky. Shýbl se pod pult, vytáhl kazetu a podal ji Knoxovi. „Tumáš.“

	„Nemám představu, kdy ti ji vrátím.“

	„S tím si nelam hlavu. Mám rezervní.“

	S kazetou v hrsti zamířil Knox zpátky do své kanceláře. Měl tam malý televizor s videorekordérem. Teď ho zapnul a kazetu strčil dovnitř. Dálkovým ovladačem ji přetočil k hodině, kterou potřeboval, a pak ji pomalu nastavil tak, aby se na časovém displeji ukázalo 1:59. Záběr nebyl příliš detailní, protože ho zkreslovalo sklo dveří, ale rozeznal, že žulová pamětní deska leží na svém místě. Stiskl Play a sledoval. Nastavení hodin nebývá většinou přesné, takže neměl představu, jak dlouho bude muset záznam pozorovat.

	Ve 2:03:17 spatřil bílý záblesk. Knox se zprudka napřímil v zádech a zíral na obrazovku. Ve 2:03:18 záblesk pohasl. A teď se bílý čtverec žuly válel stranou a zem byla narušená.

	„Kurvafix!“ sykl. „Co se to hernajs děje?“
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	Pozornější zkoumání scény odhalilo přesně nulu. Žulová deska byla na lícové straně s vyrytými daty vyleštěná, ale ani pečlivý technik nenašel jediný otisk prstu. A nikde nebyla jediná šlápota. Celá ta věc byla prapodivná.

	Mezitím už Knox nebyl jediný, kdo se o případ zajímal. Tarana zuřila, pořád ještě skálopevně přesvědčená, že někdo si hrál s jejími kamerami, třebaže Knox se jí snažil vysvětlit, že na kameře v otcově obchodě se objevil navlas stejný záblesk a dál už nic. Sliboval si, že až se Tarana kapku zklidní, zkusí jí to objasnit ještě jednou.

	MacFarland každému vykládal, jak si té díry všiml, když jel kolem cestou do zaměstnání; popravdě, díru zaregistrovali i jiní, ale nikomu nestála za další zamyšlení. Kdyby tam leželo tělo, to by bylo něco úplně jiného, ale díra v zemi se vůbec nezdála podezřelá.

	Okres Peke byl malý a vůbec nepředstavoval semeniště zločinu. Městečko Pekesville mělo třiadvacet tisíc obyvatel, příjemný počet, jen taktak dost vysoký, aby si mohlo dopřát výhody upřené menším městům, ale zase ne natolik velké, aby upoutalo pozornost gangů nebo satanistů a podobných exotických aktivit. Šerifovo oddělení se normálně zabývalo typicky maloměstskými problémy: domácím násilím, zlodějnou, řízením v opilosti, občas nějaké ty drogy. Poslední dobou vznikaly v okrese domácí laboratoře na amfetamin, většinou na venkově, takže se skutečně nebezpečnou módou si museli poradit především šerifovi zástupci při okresních hranicích.

	Ale díra v zemi? Co si proboha mají počít s tím?

	Když se šerif Calvin Cutler konečně ráčil doštrachat do své kanceláře a o záhadě uslyšel, prostě se musel na tu díru podívat osobně. Obklopený skupinkou zástupců a dvou vyšetřovatelů zamířil k trávníku před budovou soudu. „No to je tedy fór,“ zabručel s pohledem upřeným na rozházenou hlínu za páskou obíhající místo činu. „Kdo by, u všech všudy, mohl mít zájem o časovou schránku?“

	Calvin Cutler neklel, což u důstojníka bezpečnostních složek představovalo takovou výjimku, že jeho podřízení o něm za jeho zády, nicméně vlídně, mluvili jako o „Svatouškovi“. Měřil skoro dva metry, do sto padesáti kilo mu chyběl jen kousek a v dlaních by klidně mohl schovat basketbalový míč. Začínal jako zástupce a vypracoval se do pozice prvního zástupce, takže když šerif odešel do důchodu, logickým nástupcem byl právě on. Momentálně byl ve funkci už čtvrté volební období. Ve své práci se vyznal dokonale a Knox si lepšího šéfa ani nedokázal představit.

	„To nemohl udělat nikdo jiný než puberťáci,“ pokračoval. „Na takovou pitominku by nikdo jiný nepřišel.“

	„Ale jak to udělali?“ upozornil Knox.

	Šerif se obrátil a zadíval se na kameru pod střechou soudní budovy. „Říkáš, že na filmu nebylo nic než záblesk?“

	„A na kameře z železářství jakbysmet.“

	Šerif Cutler si strčil ruce do kapes a zakřenil se na Knoxe. „A ty se z toho můžeš pominout, co?“

	„Jsem prostě zvědavý.“

	„Hádám, že mi tím dáváš na srozuměnou, že hodláš utrácet státní peníze na to, aby ses té díře mrknul na zoubek.“

	Knox pokrčil rameny. Tenhle případ figuroval na seznamu jejich priorit hodně nízko. Žádná oběť a vlastně ani žádná skutečná škoda. Ano, jednalo se o vandalismus, ale vtip byl v tom, jestli to někomu vůbec vadilo? A co bylo rozhodující, o tom, co se bude vyšetřovat, rozhodoval výhradně šerif, ne on. „Věnoval bych se tomu jenom v osobním volnu, pokud byste neměl námitky. Ta věc mi vrtá hlavou, ale svět na tom nestojí.“

	„Pokud ti ovšem nějaký volný čas zbude,“ připomněl šerif shovívavě, už na zpáteční cestě do kanceláře.

	„Jasně,“ přikývl Knox. Okres mohl být sebemenší, ale šerifova kancelář si stejně na vteřinku nevydechla, protože trvale je trápil nedostatek lidí. Knox zastával funkci hlavního vyšetřovatele, ale jelikož na oddělení byli celkem jenom tři vyšetřovatelé, tak zase tak velké zvíře nebyl. Vzhledem k jejich počtu platilo, že o osmihodinové pracovní době se sice matně doslechli, ale v její existenci neměli důvod věřit. V pohotovosti museli být skoro čtyřiadvacet hodin denně, sedm dní do týdne. Knox běžně odpracoval sedmdesát až osmdesát hodin týdně, ale za to mimo jiné mohl i fakt, že ostatní dva vyšetřovatelé měli rodiny a on se snažil, aby se doma mohli aspoň ukázat. Nepovažoval se však za moc dobrého vedoucího; spíš to dokazovalo, že je osamělý, proto se zdržoval v zaměstnání tak dlouho, aby domů chodil pouze přespat.

	Dumáním nad záhadnou krádeží časové schránky ztratili už spoustu času a na stole ho k vyřízení čekala kupa papírů spolu s případy, které vyžadovaly skutečně prošetřit. Posílil se dalším šálkem kávy a zabral se do práce.

	Knoxovi se práce u policie líbila. Nejenom že se mu zamlouvala ta přátelská atmosféra mezi kolegy, ale tohle povolání jako by pro něho ušili na míru. V jakém jiném oboru by ho platili za to, že se vyptává na každém kroku, do všeho strká nos, řeší záhady? No dobře, jistě existovala zaměstnání, kde by mu dovolili totéž, ale u policie směl navíc nosit zbraň. To každopádně trumflo blok a tužku obyčejného reportéra.

	Zhruba po hodině otročiny za psacím stolem, kdy se mu podařilo zlikvidovat asi čtvrtinu lejster, konečně vstal a vklouzl do lehkého saka. Podpažní pouzdro s revolverem měl navlečené přes bílou sportovní košili, úhledně zastrčenou do džin, obutý byl do lehce okopaných adidasek. Vzhledem k žáru nadcházejícího léta by se bez saka s chutí obešel, ale šerif na tom trval. Calvinovi by bylo fuk, i kdyby jeho vyšetřovatelé pobíhali jenom v pyžamu, pokud by k němu měli sako. Ale protože šerif netrval na kravatě, Knox se naučil vidět v jeho příkazech hlavně ty klady.

	„Kam se ženeš?“ zajímala se šerifova asistentka Helen, když mu na psací stůl pokládala další štos spisů tlustý minimálně deset centimetrů.

	„K Jesse Binghamovi. Včera večer se mu někdo vloupal do stodoly, rozřezal mu pneumatiky na traktoru a zabil hejno slepic.“

	„V životě jsem nepoznala chlapa, co by si ty zničené pneumatiky víc zasloužil, ale těch slepic je mi líto!“ prohlásila Helen cestou do své kanceláře. Jesse Bingham byl proslulý svou nechutnou povahou, a kdykoliv mu někdo položil stébélko přes cestu, už běžel podat trestní oznámení, což bylo pořád.

	Knox chudáky slepice litoval také. Byli to jen pitomí ptáci, ale u majitele Jesseho typu si jistě vytrpěly své.

	Vyjel z parkoviště a zabočil doleva na Čtvrtou avenue, která ho zavedla rovnou na dálnici. Když zastavil na červenou a zapnul pravý blinkr, na Brookhavenském hřbitově na protější straně křižovatky zahlédl osamělou postavu. Honem blinkr vypnul, a když padla zelená, projel křižovatkou rovně ke hřbitovní bráně.

	Zaparkoval pod rozlehlým stínem stoletého dubu, vystoupil a hustou trávou došel k ženě, která stála vedle bílého mramorového náhrobku a lehce se o něj opírala rukou. Knox se nemusel na náhrobek ani podívat, nápis na něm znal nazpaměť: Rebecca Laceyová, milovaná dcera Edwarda a Ruth Laceyových, a pak datum jejího narození a úmrtí. Kdyby zemřela jen o tři měsíce později, na náhrobku by stálo: Rebecca Davisová, milovaná manželka Knoxe Davise. Objal ženu kolem ramen a ona mu beze slova položila hlavu na paži. Spolu se zadívali na hrob mladé ženy, kterou milovali oba: její dcery, jeho snoubenky.

	„Je to už sedm let,“ povzdechla si tiše. „Občas si na ni nevzpomenu kolik dní, a když si to uvědomím, bolí to skoro víc než tenkrát, když ta rána byla ještě živá a úplně čerstvá.“

	„Já vím,“ přisvědčil, protože cítil totéž. Když si poprvé přiznal, že na Rebeccu si nevzpomněl hned několik dní v řadě, pocit zrady ho trápil až nesnesitelně. Ale čas ubíhal a živí museli buď žít, nebo umřít; v každém případě se nové události tlačily do prázdna, jež po ní zůstalo, a zvolna ho vyplnily. Dnes už se dokázal dívat na její hrob i bez pocitu, že se mu v srdci obrací nůž. Vzpomínal na ni s matnou láskyplností, protože láska k živé dívce stačila vyvanout. Asi navždy zůstane zamilovaný do jejich společných chvil, do příslibu celoživotního štěstí, ale Rebeccu samu po těch sedmi letech už nemiloval.

	Něžně políbil na čelo ženu, která se téměř stala jeho tchyní. Pro ni to bylo jiné: Rebecca zůstane jejím dítětem děj se co děj a síla mateřské lásky nikdy nevyhasne. Tahle láska nezávisí na hormonech ani na přitažlivosti, nevyžaduje bezprostřední blízkost a vzrušení. Na druhou stranu, i ona zažila dny, kdy vzpomínky zůstaly ukryté pod povrchem paměti; možná tak příroda soucitně pomáhala všem pozůstalým přežít jejich bolestnou ztrátu.

	Ruth Laceyová byla štíhlá a i ve svých třiapadesáti vyhlížela mladistvě. Ve vlasech měla jen pramálo šedin a nosila je v chlapecky uličnickém sestřihu, který jí velice lichotil. Rebeccu porodila ve dvaceti, což mu teď připadalo jako komické mládí. Její manžel Ed jí zahýbal prakticky ode dne, kdy se vzali, ale ona s ním zůstala, což nikdo z jejího okolí nechápal. Možná že v manželství zatrpkla natolik, že neviděla smysl v pokusu získat svobodu, aby si dopřála šanci s někým jiným, takže s Edem vydržela z ryze praktických důvodů. A možná toho grázla dokonce milovala. Knox věděl, že nikdo nemůže vědět, co se odehrává v soukromí dalších lidí, a nikdo nemůže pochopit pouto, jež jisté lidi drží spolu.

	Ruth se zdála jako nesmírně otevřená a vstřícná, ale ve skutečnosti k sobě nikoho nepustila. Po Rebeččině smrti v sobě nosila i všechen žal a bolest – neskrývala je pouze před Knoxem. Tehdy k sobě přimkli a ona mu přiznala hloubku své ztráty. Navzájem si pomáhali překonat nejtěžší období, a jak ubíhaly roky, stýkali se sice řidčeji, ale jejich láskyplné pouto přetrvávalo, jako když vojáci bojují bok po boku proti stejnému nepříteli a nikdy nezapomenou na svoje spojenectví a vzájemnou pomoc.

	Na Rebeččině hrobě byly vždycky čerstvé květiny. Knox je tam nosíval zpočátku pravidelně, i když v posledních letech tam Ruth chodila častěji. Ale loni se tu snad nezastavil vůbec a během tří předchozích let vždy jen ve výroční den Rebeččina odchodu.

	Na tom všem byl nejzajímavější fakt, že den po pohřbu, když s Ruth stáli prakticky na stejném místě jako dnes, přesně předpověděla, jak to s ním bude. „Nějakou dobu,“ řekla, „sem budeš chodit často; postupně se naučíš žít i bez toho. Ukážeš se na výročí, možná, nebo na její narozeniny. Třeba i o Vánocích. A nakonec nejspíš zapomeneš a už nepřijdeš. Ale tak to má být. Nesmíš si to vyčítat. Musíš žít, a to se ti nepodaří, když zůstaneš lpět na něčem, co už prostě nemá naději.“

	Shýbl se a vytrhl plevel, který unikl správcovu ostřížímu oku. Vzpomněl si na Rebeččin pohřeb, na hrob zavalený květinami. Umřela v březnu, těsně předtím, než jaro vykvetlo naplno. Přespal u ní – i když se už zasnoubili, ještě se nesestěhovali – a ráno prohlásila: „Děsně mě bolí hlava, vezmu si aspirin.“ Zamířila do kuchyně a on si šel dát sprchu. Oholil se a oblékl a zašel za ní. Našel ji v kuchyni na podlaze, už mrtvou. Zavolal záchranku, sám se ji snažil oživit, i když věděl, že to je zbytečné, ale nedokázal se aspoň nepokusit. Než dorazili zdravotníci, byl vyčerpaný a zalitý potem, ale odmítal přestat, protože srdcem nemohl pochopit, co si mozek přiznal už dávno.

	Pitva odhalila masivní aneurysma v mozku, jež prasklo. I kdyby Rebecca stála přímo v ordinaci nemocniční pohotovosti, když se to stalo, stejně by nikdo z lékařů nestihl operovat tak rychle, aby ji zachránil. Zemřela tedy v pouhých šestadvaceti letech, dva týdny před první zkouškou svatebních šatů a devět týdnů před svatbou.

	A právě tehdy začal dřít tolik hodin do týdne, což se nezměnilo ani po sedmi letech. Možná byl nejvyšší čas omezit to na, řekněme, šedesát hodin týdně, nebo tak. Nijak moc známostí neměl, protože člověk těžko může chodit na rande, když je pořád v práci, takže od Rebeččiny smrti nezažil vážnější vztah. Bylo mu pětatřicet a bylo proklatě jasné, že už neomládne.

	„Co kdyby se dal vrátit čas?“ zeptala se Ruth tichounce a vytrhla ho tak ze zadumání. „Co kdybychom věděli, že se to stane, a stihli ji o den dřív poslat do nemocnice?“

	„Na podobná ‚kdyby‘ nevěřím,“ namítl Knox, ale velmi něžně. „Musíš se smířit s realitou.“

	„Ty si snad nepřeješ, aby to dopadlo jinak?“

	„Tisíckrát a na tisíc nejrůznějších způsobů. Ale jinak to nedopadlo. Tohle je fakt, i když to někdy člověka děsně štve.“

	„To můžu potvrdit,“ kývla a dlaní opět pohladila dceřin náhrobek.

	„Chodíš sem pořád stejně často?“

	„Už ne tolik jako dřív. Nebyla jsem pár měsíců ve městě, tak teď jsem se tu zastavila s čerstvými květinami. Dřív jsem je sem nosívala skoro pořád, teď se zlobím sama na sebe, že už na ni nevzpomínám dennodenně.“

	„Musíš žít dál,“ připomněl Ruth, vzal ji jemně kolem pasu a odváděl ji od hrobu.

	„Ale já na ni nechci zapomenout.“

	„Pamatuju si ji víc jako živou, ne jako tu, co umřela.“

	„Vzpomínáš na její hlas? Mně se to většinou nedaří; a potom, zčistajasna, jako bych zaslechla jeho ozvěnu a na vteřinku si přesně vybavím, jak zněl. A pak mi znovu zmizí. Obličej vidím pořád jasně, ale hlas se pamatuje hodně těžko.“ Upřeně zírala mezi stromy, sváděla boj se slzami a na okamžik nad nimi dokonce zvítězila. „Tolik let, tolik vzpomínek! Miminko, batole, školačka, studentka, žena. Pořád ji vidím v každém tom věku, jako na fotografiích, lituju, že jsem jí nevěnovala víc pozornosti, snažím se rozpomenout na každou maličkost. Ale když rodič na smrt vlastního dítěte nikdy ani nepomyslí; pevně věří, že jako první půjde on.“

	„Podle jisté filozofie se člověk vrací, aby se poučil, aby nasbíral zkušenosti, o které přišel v předchozích životech.“ Osobně v to nevěřil, ale chápal, že podobná představa může přinést útěchu.

	„V tom případě jsem si dřív musela žít přímo skvěle,“ řekla a tiše se ušklíbla. „A taky jsem měla skvělé manžele.“

	Ta poznámka Knoxe zaskočila. Zasmál se, ale když se na Ruth podíval, všiml si, že sama se hryže do rtu, aby nevybuchla smíchy. „Jsi statečná,“ pochválil ji. „Zvládneš to.“

	„Tak, a kampak jsi měl právě namířeno?“ zeptala se, když ji doprovodil k autu. Neplakala a možná ji to těšilo jako vítězství, i když na jemných rysech jí pořád ještě ležel žal jako závoj. Tu otázku mu položila, aby se definitivně odpoutala od minulosti, a ne proto, že by ji nějak zvlášť zajímala jeho odpověď.

	„Jedu za Jesse Binghamem. Někdo mu rozřezal gumy na traktoru a pozabíjel slepice.“

	„Co z toho propána někdo má, ubližovat těm nevinným zvířatům?“ zamračila se nechápavě. „To je hrůza!“

	„Jo, lidi jeho slepice hodně litují.“

	„Ale už ne Jesseho a jeho traktorové gumy, co?“ Čelo se jí vyhladilo a se smíchem se nechala obejmout.

	Přidržel Ruth otevřené dveře a ze zvyku počkal, aby se ujistil, že si zapne bezpečnostní pás. „Jeď opatrně,“ připomněl jí a zavřel dveře. Zamávala mu, nastartovala a odjela.

	Knox se vrátil k autu. Mrzelo ho, že se s ní vůbec viděl. V její přítomnosti se cítil provinile, jako kdyby správně měl truchlit pořád stejně silně jako ona. A to nechtěl. Toužil si najít novou lásku, se kterou by se mohl smát, milovat, oženit se a pořídit si děti, i když na to ksakru neměl velkou naději, když se vezme, doják hluboké brázdy se zahrabal.

	Nakonec se přinutil myslet zase na práci a dojet na Binghamovu farmu, aby se přesvědčil, jak vypadá nahlášený vandalský čin. Občas lidé věděli skoro přesně, kdo jim něco zničil, kdo k tomu měl důvod, ale v Jesseho případě by to byl každý, kdo ho nesnášel, a navíc neměl žádné sousedy, bydlel o samotě. Patřil k těm typům, co všechnu svou smůlu svádějí na ostatní; když mu traktor zapadl do bláta, hned usoudil, že mu někdo nasypal do benzinové nádrže cukr. Když něco ztratil, okamžitě dostal podezření, že ho okradli, a podal trestní oznámení. Ale potíž byla v tom, že ho nemohli jenom tak odbýt; museli každé oznámení prošetřit, protože co kdyby jednou měl pravdu? Pak by si parádně odskákali, že nekonají svou povinnost.

	Zdemolovaný traktor a mrtvé slepice však nebyly výplodem Jesseho fobie. Někdo ty pneumatiky rozřezal a ty slepice skutečně potloukl. Přinejmenším se Knox mohl zabývat něčím konkrétním.

	Binghamova farma se rozkládala na příjemném pozemku, se zalesněnými svahy a úhlednými poli. Jesse měl jedinou dobrou vlastnost, a sice že se o statek staral. Živé ploty byly vždycky zastřižené, tráva posekaná, dům natřený, stodola i chlévy opravené. Jesse dokonce ani neměl pomocníka; všechno to zvládal sám, třebaže mu bylo už hodně přes šedesát. Kdysi byl ženatý, ale paní Binghamova měla dost zdravého rozumu, aby práskla do bot už před třiceti lety a odstěhovala se k sestře do Ohia. Lidé tvrdili, že k rozvodu nikdy nedošlo, což podle Knoxova mínění byl šikovný způsob jak ušetřit peníze. V Jesseho případě bylo proklatě jisté, že by si ho už žádná nevzala, a paní Binghamova byla z manželství s ním natolik zhnusená, že rozhodně nehodlala opět dráždit hada bosou nohou.

	Knox zaparkoval vedle Jesseho dodávky a vystoupil. Ještě než vyběhl po domovních schodech nahoru, dveře se otevřely. „Abyste se samým kvaltem nepřerazil,“ zavrčel Jesse kysele přes drátěné dveře. „Nemám tolik času, abych akorát dřepěl na zadku a čekal, kdy se vám uráčí se objevit.“

	„Taky vám přeju dobré ráno,“ pronesl Knox suše. Při setkání s Jessem ho vždycky čekalo překvapení. Pokud někdy existoval člověk, jehož vzhled neladil s jeho povahou, pak to byl právě Jesse Bingham. Byl připosražený, maličko naducaný, s oblým andělským obličejem a zářivýma modrýma očkama; ovšem když otevřel ústa, nevycházelo z nich pranic příjemného. Výsledkem byl vzteklinou postižený Santa Claus.

	„Hodláte dělat svou práci nebo tu stát a trousit jedovatý poznámky, co?“ vyštěkl Jesse.

	Knox v sobě zmobilizoval veškerou trpělivost. „Co kdybyste mi ukázal slepice a traktor?“

	Jesse vztekle oddusal směrem ke stodole a Knox ho následoval. Traktor parkoval v kůlně přilepené ke stodole a i zdálky Knox viděl, že pneumatiky jsou vyfouklé a kola sedí na ráfcích. „Tady,“ ukázal Jesse. „Ti hajzlíci zničili všech šest.“

	„Myslíte, že to byli puberťáci?“ zeptal se Knox, kterému přišlo divné, že gangy mladistvých by během předchozí noci byly tak pilné.

	„Jak to mám krucinál vědět, hele? To je vaše práce, pátrat, no ne? Pokud vím, klidně to může mít na svědomí Matt Reston z traktorové stanice, jenom aby mi mohl prodat nový pneumatiky!“

	„Ale mluvil jste o ‚hajzlících‘!“

	„Vyjadřuju se obrazně. Že byste nevěděl, co to je?“

	„Ale jistě, že vím,“ přisvědčil Knox vlídně. „Jako třeba ‚svině‘. Obrazně řečeno.“

	Jesse po něm loupnul podezíravým pohledem. Zkušenost ho poučila, že lidé před jeho hnusárnami buď ucouvnou, nebo se s ním začnou hádat. Knox Davis se za žádných okolností nedal vykolejit, ale tak či onak dal najevo, že se nechá buzerovat jen do jisté míry.

	Knox pečlivě prozkoumal okolí; bohužel všechny otisky v prachu zřejmě patřily Jessemu, což se poznalo snadno: na dospělého muže byly příliš malé. „To vy jste tady tlapal?“

	„A jak jinak bych asi mohl prohlídnout všech šest pneumatik?“

	„Jestli tu v hlíně byly nějaké stopy, tak jste je zničil.“

	„To jakože byste kouknul na šlápotu a hned vyklopil, kdo to spískal? Tak tyhle kecy si schovejte pro někoho jinýho. Stejnou velikost boty mají miliony lidí, ne?“

	Knox věděl přesně, kam by rád opřel podrážku své tenisky číslo jedenáct. Prohlédl pneumatiky, na kovových částech zkusil najít otisky prstů, ale na první pohled bylo jasné, že každá guma je rozříznutá: kdosi do ní zabodnul nůž a trhnutím dolů rozřízl. Nedokázal posoudit, jestli vandal nepoškodil traktor i jinak. Možná by na něm někde našel otisk prstu, co nepatří Jessemu – pokud ovšem farmář celý traktor hned ráno neotřel a nezničil tak všechny důkazy. Knoxe by u toho starého páprdy nic nepřekvapilo, protože jen těžko ho mohl podezřívat, že si pneumatiky rozřezal sám; pak by přece musel vyhodit peníze za nové. Ledaže – „Máte na tyhle věci pojistku, Jesse?“

	„No jasně že jo. Na pojištění se dneska vykašle akorát blbec, zvlášť když všude pobíhají trumberové, co tvrdí, že zakopli zrovna na vašem poli, jenom aby se s člověkem mohli soudit!“

	„Jak vysoký máte daňový odečet na náklady?“

	„Co je vám po tom?“

	„Jen se ptám.“

	Jesse začínal nebezpečně rudnout v obličeji. „Si myslíte, že jsem to udělal sám? Si myslíte, že jsem si fiknul vlastní gumy?“

	„Pokud by vám pojistka zaplatila nové pneumatiky, a pokud si na opravy můžete odečíst jen nízkou částku, dalo by se tak slušně ušetřit. Za, řekněme, sto dolarů, byste si mohl pořídit nové obutí.“

	„Zavolám šerifa!“ zahulákal Jesse. „Vypadněte odtud! Chci někoho jinýho –“

	„Buď já, nebo nikdo,“ nenechal ho domluvit Knox. „Zatím nemůžu říct, kdo ty pneumatiky rozřezal. Mou povinností je nevynechat žádné možnosti. A vy jednou z možností jste.“ Obešel stodolu dozadu a dával pozor, aby nešlápl do měkké hlíny u zdi, kde Jesse nenechal narůst trávu. Tady. Stopy v hlíně. Podíval se blíž a usoudil, že stopy se překrývají navzájem, jako by tudy někdo prošel a stejnou cestou se zase vrátil. A stopy byly větší než Jesseho šlápoty.

	„A co slepice? Si myslíte, že i ty slepice jsem si pozabíjel vlastnoručně? Jen se na ně koukněte!“ řval Jesse, který vzteky doslova vyskakoval z kůže.

	Knox zvedl ruku. „Nezničte mi tyhle stopy, ano? Zůstaňte, kde jste!“

	„Tak teď už to berete jináč, co? Normálně si to přihasíte na cizí pozemek a začnete člověka obviňovat z –“

	„Jesse.“ Knox to slovo pronesl tiše, ale pohled, kterým Jesseho probodl, byl výmluvný ažaž.

	Jesse se zarazil vprostřed věty a spokojil se jen s naštvaným výrazem.

	„Ukažte mi ty slepice.“

	„Tudy,“ zahučel Jesse a zavedl Knoxe kolem traktoru k malému drůbežímu výběhu, který stál vedle úhledně zastřiženého živého plotu za domem. „No jen se na to podívejte!“ ukázal dopáleně Knox. „Šest kousků.“

	Ve výběhu leželo šest slepic. Nikde nebyla krev, takže Knox předpokládal, že někdo jim zakroutil krkem. Ryzí zlotřilost lidské povahy ho nikdy nepřestala udivovat a znechucovat.

	„Slyšel jste včera večer něco?“

	„Vůbec nic, ale byl jsem utahaný jak pes a dlouho jsem nemohl usnout, no, a pak jsem nejspíš spal zase až moc tvrdě. Divná noc, namouduši. Pořád mě budily ty blesky, ale hrom jsem teda neslyšel. Kolem půlnoci to konečně dalo pokoj a já zabral. No, hádám, že to provedli pak.“

	„Blesky?“ svraštil Knox čelo. Sám si na žádné blesky nevzpomínal, a to byl vzhůru a venku.

	„Držely jako nízko nad zemí. Jak povídám, divný. Vůbec ne jako normální blesky. Akorát takový bílý blesky, jako když bouchají obrovský žárovky.“

	Bílé blesky, opakoval v duchu Knox. To je vážně zvláštní shoda okolností. Co se to tady kčertu děje?
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	„Ty blesky s tím můžou nějak souviset,“ zamyslel se Knox. „Měli jsme v noci další případ vandalismu, při kterém se objevil bílý blesk. Kde zhruba blýskaly?“

	„To teda fakt nechápu, jak by nějaký blesky mohly mít co společnýho se zabitýma slepicema,“ brblal Jesse, ale otočil se a natáhl paži směrem k lesíku na opačné straně silničky. „Támhle. Na tu stranu mám okna ložnice.“

	„Zmínil jste se, že byly blízko u země.“ Knox se obrátil a zadíval se na hustě zalesněné svahy, tak typické pro východní Kentucky. „Jak moc nízko? Na úrovni korun stromů nebo výš?“

	„Hádám, že těsně nad nima.“

	„A dokázal byste si tipnout vzdálenost?“ Jesse byl farmář, a ti umějí vzdálenost odhadovat poměrně přesně. Zřejmě dokázal přesně odkrokovat akr. Noční blesky ho obtěžovaly, ale měl tu výhodu, že tady znal každý kopec, každou kotlinku. Přimhouřenýma očima se zadíval na kopec, samým soustředěním zapomněl i nadávat. „Tak sto metrů, bych řek. O moc dál to být nemohlo, páč to už by bylo na opačným straně kopce a nebylo by to vidět tak jasně.“

	To dávalo smysl. „Zajdu se tam podívat,“ prohodil. „Chcete mě doprovodit?“

	„Akorát si nazuju holínky.“

	Než se Jesse vrátil v jiných botách, Knox otevřel kufr auta a vytáhl vlastní kožené holínky, které používal k chůzi v terénu. Sahaly mu skoro po kolena. Silná kůže poskytovala ochranu proti hadímu uštknutí. Měl štěstí, že nebyl alergický na břečťan a jiné jedovaté rostliny, ale pokud věděl, proti hadímu jedu nebyl imunní nikdo. Posadil se na schody u verandy a začal se přezouvat.

	Jesse se vrátil v zelených gumovkách a společně pak přešli silnici směrem k lesu. Knox si mimoděk pomyslel, že Jesse momentálně překonal vlastní osobní rekord v počtu minut, po které neštěkal; škoda že to nezačal měřit, aby měl přehled, jak dlouho to příměří trvá.

	Pod hustým deštníkem stromů bylo chladněji. Knox nebyl žádný velký přírodovědec, ale poznal druhy červeného a bílého dubu, javorů, borovici. Podrost zbarvily kvítky divokých azalek. Do nosu mu vnikla sytá zemitá vůně, kterou s rozkoší zhluboka vdechoval.

	„Voní to, panečku, dobře, že jo?“ prohodil Jesse a výjimečně to neznělo výsměšně ani popuzeně. Knox si v duchu udělal poznámku, že les působí na Jesseho povahu jako balzám; možná by neškodilo postavit mu tady výběh a chovat ho výhradně v lese.

	Pod nohama se jim zvedal svah, mírně a pak strměji. Prodírali se keři a z oblečení si strhávali ježaté kuličky bodláků a ostny šípků. Menší balvany přelézali, větší obešli. Jesse se nepřestával rozhlížet, v duchu odhadoval ušlou vzdálenost, protože přes husté listí nedohlédl až k domu. Těsně pod hřebenem kopce se zastavil. „Hádám, že teda někde tady.“

	Knox si beze spěchu prohlédl každý detail v bezprostředním okolí. Houští po pravé ruce bylo trochu řidší, ale ne natolik, aby se to dalo považovat za mýtinu. Rostly tam vysoké a silné stromy a pod většinou z nich se zelenaly keříky a změť lesních rostlin. Nikde však neviděl jediný zčernalý či spálený list, nikde nebyly polámané větve nebo jiný důkaz, že se tu odehrálo něco zvláštního. Ať už ty blesky znamenaly, co chtěly, rozhodně nebyly tak blízko a tak žhavé, aby způsobily škodu.

	Ale na zemi… Někdo tu něco dělal, i když nebylo jasné co. Knox neviděl žádné otisky bot, ale trsy tlejícího podrostu vypadaly jako rozkopané, takže ležely tmavší, vlhkou stranou nahoru. „Někdo tu byl,“ ukázal Jessemu podrost.

	„Jo, vidím.“

	„Ale zamaskoval po sobě stopy. Copak tu asi podnikali?“ Knox se pomalu otáčel dokola a hledal mezeru v listnatém křoví, kudy by zahlédl… cokoliv. „Ale odtud není nikam vidět. No dobře, nějaké světlice odtud střílet mohli, ale proč vlastně?“ Začichal, ale ucítil jen stejnou příjemnou vlhkou vůni. Rozhodně tu nedávno nikdo nic nepálil, protože ve vzduchu by přetrval pach kouře.

	„Tohle mohlo rozhrabat i zvíře,“ zabručel Jesse a ukázal na rozrytou vegetaci. „Mohli se tu zaháknout dva jeleni nebo liška tu drapla zajíce. Akorát že nevidím žádnou krev, že jo. Teda, podle mě todle nemá cenu, jen marníme čas.“

	Knox se podíval na hodinky: třináct minut, neuvěřitelný Jesseho osobní rekord. „Máte pravdu,“ kývl a pustil se po svahu zpátky dolů. „Jen jsem byl zvědavý, co to bylo za blesky.“

	„Povídám, že se to blejskalo z horka.“

	„Těžko, pokud jste neslyšel i zahřmění. Vždyť to bylo přímo nad vámi.“ Každý blesk nutně provází i hrom. Navíc záblesk, který oslepil bezpečnostní kameru ve městě, stoprocentně neměl co dělat s bleskem.

	„Tak možná jsem hrom slyšel a nepamatuju si na to.“

	„Ale takhle jste to neříkal. Tvrdil jste, že jste neslyšel vůbec nic.“

	„Stárnu, že jo. Už neslyším tak dobře jako dřívějc.“

	Knoxovi došla trpělivost. Otočil se a zabodl ukazovák do Jesseho hrudi. „Přestaňte si hrát na blbečka! Okamžitě!“

	Jesse ho vraždil pohledem, ale než se stačil rozhodnout, zda svou provokaci přežene do krajnosti, na Knoxově opasku s praskáním ožila vysílačka.

	„Kód 27,“ pronesl hlas dispečerky. „Kód 27; West Brockton 2490; 10-76.“

	To už Knox tryskem sbíhal lesíkem k farmě. Kód 27 znamenal „vražda/zabití“ a 10-76 znamenalo, že na místě činu potřebují vyšetřovatele. Vytáhl vysílačku z pouzdra a ohlásil se svým osobním kódem.

	„Héj!“ hulákal za ním Jesse, ale Knox nezpomalil a nijak nedal najevo, že ho slyší.

	Dopodrobna znal všechny cesty v okrese, i ty nejmenší a nejzastrčenější zajížďky. Čtvrť West Brockton se v Pekesville vylíhla nejdřív jako obyčejný „Brockton“, ale když se rozšířila i na druhou stranu dálnice, zrodil se West Brockton. V ulici bydlela téměř výhradně vyšší střední třída. Domy za hranicemi města měly větší zahrady a stály dál od sebe. Pokud se Knox nepletl, číslo 2490 bylo zhruba kilometr za krajem města.

	Z kopce k autu se dostal nesrovnatelně rychleji, než mu trvala cesta na kopec. Skočil za volant, zapnul maják na střeše vozu, dupnul na plyn a s úděsným zavytím pneumatik vystřelil na silničku.

	Dům poznal hned v tu vteřinu, kdy se k té části ulice přiblížil, a ne pouze kvůli chumlu policejních vozů a sanitek parkujících podél protější krajnice. Znal lidi, kteří zde bydleli – či přinejmenším znával. Zrovna teď ale neměl ponětí, kolik najde uvnitř těl.

	Na příjezdové cestě ani na trávníku ještě nikdo neparkoval. Knox je vycvičil dobře: nejdřív ať dají šanci vyšetřovatelům a jejich laboratornímu technikovi Boydu Rayovi, zda neobjeví důkazy a stopy dřív, než je ostatní rozjezdí a pošlapou či jinak znehodnotí. Pravda, jejich kriminalistická laboratoř se nepyšnila kdovíjak supermoderním a špičkovým vybavením, ale proč by Boydovi nedali šanci?

	Knox vyskočil z vozu a vzápětí se k němu rozběhla Carly Holcombová, jeho zástupce. Tak vážný výraz ještě na jejím pihovatém obličeji neviděl.

	„Tady bydlí Taylor Allen,“ vyhrkl Knox. Taylor byl advokát, a pokud Knox mohl soudit z jednání, kterém s ním dosud vedl, patřil v branži k těm slušnějším. Byl to padesátník, před pár lety se rozvedl a bleskově si pořídil luxusní devětadvacetiletou manželku.

	Carly přikývla. „Je uvnitř.“ Doprovázela Knoxe do domu. „Když se neukázal v kanceláři, sekretářka se mu zkoušela dovolat, ale nikdo nebral telefon ani jeho mobil. Zavolala tedy paní Allenové, která je zrovna v Louisville na návštěvě. Paní Allenova prohlásila, že s manželem brzy ráno mluvila a že se nezmínil, že by před odchodem do kanceláře měl ještě nějaké zařizování. Sekretářka dostala strach, jestli třeba nedostal infarkt, takže se obrátila na policii, a mě sem poslali, ať to omrknu.“

	„Našla jsi ho tedy ty?“ zeptal se Knox stručně.

	„Ano, šéfe. Nejdřív jsem se podívala do garáže, ale auto tam ještě stálo. Zaklepala jsem na dveře, jenže nikdo neotvíral.“ Vytáhla notes a podívala se na poznámky. „To bylo v devět devatenáct. Domovní dveře byly zamčené. Zkusila jsem zadní dveře a pak taky francouzské okno na terase, ale všechno bylo pozamykané.“

	„Jak ses dostala dovnitř?“

	„Nedostala, pane. Nedostala. Uvnitř nebyl zatím nikdo. Vrátila jsem se dopředu a zkusila nakouknout dovnitř okny. Leží na břiše uprostřed obýváku.“

	„Možná dostal infarkt?“

	„Kdepak, šéfe. Ze zad mu trčí oštěp.“

	„Oštěp?“ zopakoval Knox tak vyjeveně, jako by se bál, že ho klame sluch.

	„Přesně tak, šéfe. Dlouhý tak jeden a půl metru.“

	Vyšlapali po schodech k domovním dveřím. Dům byl poměrně nový, ale postavený záměrně v klasickém stylu starších rodinných sídel. Ze dvou stran ho obíhala široká veranda. Dřevo mělo bílý nátěr a okenice na vysokých oknech byly elegantně tmavě modré. Když se Knox podíval na světle šedou podlahu verandy, na prknech spatřil pouze jeden druh otisků. Ukázal na ně a Carly vysvětlila: „Ty patří mně.“

	Další stopy nenašli, čili k hlavním dveřím moc lidí nepřišlo. Taylor s manželkou chodili do domu a zase ven garáží; protože byli už za hranicí města, poštu jim doručovali do schránky u silnice, nenosili ji až do domu.

	Carly mu ukázala na řadu oken po levé straně. Záclony byly částečně zatažené, takže popošel do strany, aby viděl dovnitř. Veranda vrhala stín a v místnosti se svítilo; nemusel tedy přitisknout obličej až těsně ke sklu. Na koberci obývacího pokoje ležel muž s obličejem obráceným k nim a – bože, opravdu mu ze zad trčel oštěp. Zatraceně, byl to oštěp.

	Taylor Allen měl oči vytřeštěné a strnulé, z otevřených úst mu vytekla krev a srazila se mu v kaluži pod hlavou. Ležel v té podivně beztvaré poloze, typické výhradně pro smrt.

	Knox už viděl lidi zabité ranou z pistole, z pušky a z brokovnice; přejeté autem, náklaďákem, traktorem, motocyklem a kamionem. Viděl lidi znetvořené různými ostrými předměty, kapesním nožem počínaje a motorovou pilou konče. Tenhle oštěp byl však jeho první. „Oštěpy dnes už moc lidí nepoužívá,“ poznamenal zamyšleně.

	Carly se prudce rozkašlala, obrátila se zády a kašlala s rukou přitisknutou přes ústa.

	„Není ti něco?“ zeptal se Knox, ale přitom nepřestával oknem studovat výjev v obýváku. „Jestli se ti chce zvracet, běž s tím na zahradu.“

	„Jasně, šéfe,“ hlesla přidušeně. „Chci říct, jsem v pohodě. Jen mě šimrá v krku.“

	Roztržitě hrábl do kapsy a vytáhl roličku pastilek proti kašli, kterou tam nosil už od zimy a vůbec ho nenapadlo ji s příchodem léta vyndat. S kašláním si ji od něho vzala, celá rudá, jak se snažila nevolnost potlačit.

	Pokud Knox mohl posoudit, v místnosti nedošlo k rvačce. Nebyla tam jediná překocená lampa, všechen nábytek stál zřejmě na svém místě. Zkrátka všechno nasvědčovalo tomu, že Taylora Allena zastihl útočník z oštěpem nečekaně – a navíc že klidně může být ještě uvnitř, i když to bylo nepravděpodobné. Zamknuté dveře ještě nemusely nic znamenat; spousta dveří má samozamykací zámky nebo aspoň zaklapne, když je někdo na odchodu z domu za sebou zavře.

	Po schodech se k nim přiřítil Boyd Ray s krabicí plnou svého vybavení. „Copak to tady máme?“ vyhekl ještě v běhu.

	„Čistou scénu,“ odpověděl Knox a ucouvl, „uvnitř nikdo nebyl.“

	Boydův zarudlý zpocený obličej se rozzářil. „Nekecej! Teda, sláva! Tak schválně, co tam najdeme.“ Kriminalista se jen málokdy dostal na místo činu dřív, než ho kontaminovali přivolaní policisté nebo rodinní příslušníci nebo příliš ochotní sousedi.

	Boydova šance sesbírat stopy z neporušeného místa činu samozřejmě nemohla Taylora Allena oživit. Knox tedy ustoupil stranou, aby se Boyd mohl pustit do práce.

	Sbírání stop a důkazů na místě činu je úděsně namáhavá piplačka. Každý hladký povrch posypat daktyloskopickým práškem, zda na nich nezůstal otisk prstu, pinzetou sebrat i ten sebemenší kousek papíru a látky a všech věcí venku v trávě. Boyd obešel dům hned několikrát, pátral po otiscích bot, stopách pneumatik na příjezdové cestě, vyfotografoval, co se dalo, zvedl a zadokumentoval všechno, na co přišel. Letní den byl pořád parnější. Na východě Kentucky bývalo obvykle chladněji než ve zbytku státu, protože tu stínily vysoké hory, ale dnes se teplota vyšplhala málem ke třicítce.

	Konečně Boyd oznámil, že s prací venku je hotový, a šel si uložit část vybavení do dodávky. Knox a Roger Dee Franklin, jeden z jeho vyšetřovatelů, zkusili otevřít dveře nejdřív s pomocí jemného nářadí, ale nešlo to. I posunovací zasklené dveře z terasy byly zajištěny železnou závorou. Nakonec Knox ze zoufalství objednal těžkou palici, kterou používali právě na vyrážení zamčených dveří. Pro vstup do domu vybral zadní dveře, protože byly nejdál od místa činu.

	Jeho lidé úkol splnili velmi rychle. Když se zadní dveře změnily na pouhé kusy bimbající na pantech, Knox s Roger Dee a s Boydem se protáhli dovnitř.

	Ze všeho nejdřív si Knox všiml, že dveře jsou zabezpečené pevnou závorou.

	A přední dveře jakbysmet. Závora tu byla dokonce ještě mohutnější. Prosklené posunovací dveře byly mimo hru, protože neexistoval způsob, jak závoru na nich zavřít zvenčí.

	Ale dům byl prázdný. Důkladné pátrání odhalilo, že kromě nich je uvnitř už jen jediná osoba – a sice oběť.

	„Kčertu, jak to?“ brblal si Roger Dee pod vousy. „Všechny dveře zamčené a uvnitř nikdo. Nevykládejte, že se pan Allen probodl vlastnoručně.“

	„Garáž!“ vzpomněl si Knox. „Vsadím se, že z auta zmizelo dálkové ovládání garážových vrat. Dohlédni, ať Boyd nezapomene vzít otisky i z auta.“ To byl jediný logický způsob, jak vrah mohl zmizet. Po odchodu mohl vrata zvenčí spustit a dům tak neprodyšně uzamknout. Byla to geniální zdržovací taktika.

	Roger Dee odběhl, ale vrátil se s hlášením: „Žádný ovladač jsem neviděl, ale auto patří k těm moderním typům, co mají dálkové ovládání vrat zabudované do palubní desky. Myslím, že samostatný ovladač ani neměl.“

	„Vsaď se, že ho měli. Ale to se dozvíme od Allenovy manželky. Většina lidí se nezatěžuje programováním zabudovaných ovladačů, když ho beztak mají samostatně. Mimochodem, už někdo sehnal paní Allenovou?“

	„Ti známí ji vezou domů.“

	„Zřejmě si ještě neuvědomila, že vrátit se do domu zatím nemůže. Postarejte se, ať na ni někdo čeká, a dovezte ji do motelu.“ Kdykoliv při vraždě chyběly stopy, Knox automaticky podezíral partnera oběti. Neuměl si zvlášť dobře představit, že by si mladá manželka uměla poradit s oštěpem, ale přihodily se už divnější věci. Zůstane podezřelou až do chvíle, kdy prokáže svoje alibi.

	Procházel domem a snažil se, aby mu nic neuniklo. V dřezu stál jediný šálek od kávy, vedle miska na vločky a lžička. Snídaně pro jednoho, což znamenalo, že Taylor Allen buď byl sám, nebo přinejmenším sám snídal. Knox nakoukl do odpadkového koše a spatřil obal od mražené večeře určené do mikrovlnky, vedle černý kelímek se zbytkem hmoty, která připomínala brokolici. Navrchu se válel obal od čokoládové tyčinky.

	Nahoře bylo jasné, že v dvoulůžku spal pouze jeden člověk. Postel byla sice ustlaná, ale na jedné straně krásně uhlazená, na druhé straně, kde spal zřejmě Allen, hrbolatá a urovnaná jen lajdácky. Tenhle styl stlaní Knox znal, protože takhle rovnal vlastní přikrývky. V koupelně trčel jeden kartáček, i když držák byl pro dva. Jedno ze dvou umývadel bylo ještě postříkané, druhé naprosto suché.

	Všechno svědčilo o tom, že Taylor Allen byl v domě sám. Ale někdo tu musel být, pravděpodobně člověk, kterého znal. Muž otevřel dveře a pustil vraha přes práh. A když se otočil zády, vrah se… Jenže moment, jak by vrah schoval oštěp s metr a půl dlouhou násadou? Pan Allen by si ho musel všimnout. Oštěp by byl nenápadný jedině v tom případě, že sběratel oštěpů by se přišel panu Allenovi pochlubit přírůstkem do své sbírky, protože to zajímalo i jeho.

	Ale Knox si za nic na světě nemohl vzpomenout, že v okrese Peke by žil třeba jen jediný sběratel oštěpů.
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	Knox přidřepl stranou, ničeho se nedotýkal a čekal, až se Boyd pečlivě propracuje k tělu. Technik malým ručním vysavačem sbíral z koberce všechna vlákna a vlasy. Pak přijde na řadu tělo a všechny stopy, které by na něm mohly ulpět. Dřevěná zbraň klidně mohla být vyrobená podomácku, i když byla hladká a rovná, takže Knoxovi připomněla násadu od koštěte. Zato kovový hrot si vrah mohl vykovat jen v případě, že by měl doma výheň. Roger Dee přidřepl vedle něho. „O čem přemýšlíš?“

	„O oštěpech,“ zabručel Knox, „a balistice.“

	„Konkrétně?“

	„Přes oštěpy nejsem žádný expert, ale řekl bych, že oštěpy se dají používat dvojím způsobem: můžeš s ním bodat a můžeš s ním házet. Ale v obojím případě je skoro nemožné, aby úhel vniknutí byl skoro vodorovný s podlahou. Můžeš taky bodnout směrem nahoru nebo dolů. Samozřejmě to potvrdí až patolog, ale já osobně bych řekl, že oštěp míří mírně dolů.“

	„Bodnutí shora dolů. Můžem zhruba odhadnout vrahovu výšku.“

	„Pokud oštěp nehodil. Hozený by měl lehce obloukovou dráhu, ne?“ Knox předvedl hod nad hlavou a předvedl trajektorii zbraně. „Kdyby hodil z boku, oblouk by byl taky ze strany, ne nahoru a pak mírně dolů. Oštěp vnikne maličko doprava, Když jím hází pravák, a maličko doleva, když jde o leváka.“

	„Přesně.“ Roger Dee si potáhl za dolní ret a přitom zkoumavě studoval natažené tělo ležící v kaluži sražené a zčernalé krve. „Moc nekrvácel, takže musel zemřít skoro okamžitě.“

	„Podle místa, kam vnikl hrot, mu probodl srdce.“ Zhroutil se na místě, nebo se obrátil obličejem k útočníkovi a padl až pak? A vrah oštěp zabodl nebo hodil?

	Knox dumal nad balistikou oštěpu, který – na rozdíl od kulky – potřeboval dost prostoru, aby jím bylo možné hodit, a zvlášť na cíl. Navíc vrhač se neobešel bez jisté zručnosti v jeho házení a taky trochu štěstí. „Logika mi napovídá, že Allena bodli. Nezvyklá zbraň, ale běžná metoda. Ovšem zkus předpokládat, že oštěp hodili. Kde by vrah musel stát, aby zbraň měla rovnou dráhu letu?“

	Roger Dee ukázal do haly za široký vchod do obývacího pokoje.

	„Jedině tady.“

	„Pokud se pan Allen neobrátil dřív, než se zhroutil, a v tom případě by vrah stál před tímhle oknem,“ kývl Knox směrem k postrannímu oknu. „Vzhledem k velikosti pokoje a délce oštěpu by se ani nechtěl o moc víc přiblížit. Máme tedy dvě možnosti a musíme jim věnovat stejnou pozornost.“

	„Co kdyby pan Allen zvládl jen půlotočku?“

	„Já bych řekl,“ ozval se Boyd Ray od mrtvoly, „že kdyby se otočil jen napůl, neležel by tak dokonale rovně. Byl by víc rozpláclý, spíš by se zhroutil. Takhle to spíš vypadá, jako by padl rovnou na obličej.“

	Moji lidé nevyšetřují vraždy moc často, řekl si v duchu Knox, ale myslí jim to dobře.

	Provedli všechny obvyklé úkony, jako že si poslechli záznamník, s pomocí tlačítka Redial zjistili poslední volané číslo na telefonu a také našli poslední číslo, z kterého volali oběti. Bylo z Louisville, zřejmě ten telefonát, o kterém se paní Allenova zmínila sekretářce.

	„Kdybych byl podezřívavý,“ poznamenal Knox, „tak bych se sám sebe ptal, jestli paní Allenova náhodou ráno nevolala, aby se přesvědčila, jestli je manžel doma.“

	Roger Dee něco zavrčel. Je už otřepaná pravda, že partner bývá podezřelým číslo jedna, aspoň na začátku vyšetřování. Čím je vám někdo bližší, tím se i zvyšuje pravděpodobnost, že dotyčný vás buď zabije, nebo vy zabijete jeho. „Představuješ si, že vraha najala?“

	„Moc bych se divil, kdyby mezi volitelné předměty na dívčí škole patřil hod oštěpem, takže to určitě nespáchala osobně.“ Někde se doslechl, že paní Allenova absolvovala univerzitu života ve dvou hlavních oborech: randění a fintění. Nikdy se s ní nesetkal, takže si zatím nemohl utvořit osobní názor. Až vyšetřování odhalí, zda byla nespokojená s manželstvím a s manželem a jaký má vztah k oštěpům a jestli nemá milence atleta.

	Mezitím se museli spokojit s největší stopou – oštěpem. Něco tak esoterického, jako je výroba oštěpů, přece nemohlo uniknout pozornosti, a oštěp musel někdo vyrobit. U kovového hrotu provedou analýzu, prozkoumají druh dřeva. Nakonec zákonitě zjistí, odkud zbraň pochází. Možná ji ukradli z nějaké sbírky. Možná vrah použil zbraň z vlastní sbírky – pitomost, ale vyloučit se nedala. Většina vrahů beztak neproslula kvůli své genialitě. Všichni dělali chyby. I ti nejchytřejší, i ti, kteří si zločin pečlivě připravili, nakonec šlápli vedle.

	V tomhle případě první chybu představovalo použití tak neobvyklé zbraně, protože Knox se měl čeho chytit.

	

	Další den večer se v motelu na dálnici hned za hranicí Pekesville ubytovala mladá žena. Byla hezká, tmavovlasá a tmavooká, s přátelským výrazem, který přímo vybízel k navázání hovoru. Pauline Scalia využila zmíněné vstřícnosti a dozvěděla se, že nová návštěvnice je z New Yorku, zdrží se ve městě nejméně dva dny a je s ní legrace. Platila kreditkou na jméno Nikita T. Stoverová, řidičský průkaz nesl stejné jméno a měl i odpovídající fotografii.

	Nikita Stoverová si vzala klíč, zajela vozem před číslo pokoje 117, vyndala kufřík a zmizela za dveřmi. O půl hodiny později světlo zhaslo na důkaz toho, že slečna Stoverová si vyhlásila večerku.

	Druhý den ráno se Nikita oblékala s potlačovanou dychtivostí. Vzrušení jí zrychlilo tep a rozhánělo jí krev šíleným tempem do celého těla. Byla tady, byla skutečně tady Po těch dlouhých letech studií, výcviku a psychické i fyzické přípravě se konečně pustila do práce! A panečku, do jaké práce!

	Ne snad, že by jí šéfové prokázali bůhvíjakou laskavost; byla už třetí agent, kterého na ten úkol nasadili. Prvního, Housemana, při plnění povinnosti zabili. McElroy, jeho nástupce, trapně selhal. Nikita si proklatě dobře uvědomovala, jakému nebezpečí čelí, osobně i profesionálně, ale stejně ji zaplavilo nedočkavé vzrušení. Zbožňovala překonávání překážek a na ten úkol snad ani nemohla být připravenější.

	Začala si zapínat halenku, ale knoflíky se jí pod rozechvělými prsty trochu pletly. Zhluboka se nadechla a přinutila se ke klidu. Pak se zkoumavě prohlédla v zrcadle. Všechno se zdálo v pohodě: bílá halenka, na míru ušité černé kalhoty, na levém boku pouzdro s pistolí. Obutá byla do černých lodiček s nízkým podpatkem, k tomu všemu měla nenápadné hodinky s černým páskem a malé zlaté kroužky v uších. Vklouzla do lehkého sáčka a ujistila se, že zbraň není vidět. Ještě si trochu urovnala oblečení, aby boule nepůsobila nápadně. Ano, teď je to dobré.

	Měla plán a právě ho hodlala uskutečnit. McElroy podle ní selhal vinou toho, že se snažil zvládnout všechno sám a nevyužil místních kontaktů, i když byly dostupné. Zvolil metodu osamělého lovce, což je jistě nejbezpečnější, pokud jde o utajení úkolu, ale také metoda, při které hrozí pátrači největší nebezpečí a největší potíže při vyšetřování. Musí být to nejbezpečnější nutně i to nejlepší? Chránil utajení mise, ale přitom selhal v její nejdůležitější části. Nikita byla odhodlaná dosáhnout přesně opačného výsledku.

	V duchu se usmála. Bože, jak milovala dobrodružství! A taky se jí úžasně líbil zdejší jazyk, pestrý a nádherně košatý, zatímco její mateřština se omezovala na bezbarvý a až technicky přesný popis. Nastudovala si jazyk tak dokonale, že teď jím dovedla i myslet, což byla výhoda; omezila tím nebezpečí, že se přeřekne a udělá chybu. Přízvuk velký problém nepředstavoval, protože nehodlala vystupovat jako místní rodák.

	Popadla fotoaparát a přes rameno si hodila malou černou kabelu. Vyšla z motelového pokoje a automaticky se přesvědčila, že dveře se za ní samy zamkly. Pohltil ji žár kentuckého léta, takže zalitovala, že nemůže to sako zase svléknout; bohužel, musela vypadat profesionálně.

	Najatý vůz parkovala hned před svým pokojem. Až teď si kajícně všimla, že nezaparkovala přesně uprostřed vymezeného prostoru; výcvik byl užitečný, ale léta zkušeností nahradit nemohl. Jízda na tréninkovém trenažéru byla úplně jiná káva než řízení neznámého vozidla cizí noční krajinou. Ale za úspěch počítala, že zatím se nevybourala, a dokonce ani nezabloudila. Byl by to ponižující začátek akce.

	Vůz odemkla malým dálkovým ovladačem a posadila se za volant. Věrna své důkladné povaze nejdřív překontrolovala, že všechno svítí, jak má, a znovu si připomněla rozmístění všech tlačítek, pák a knoflíků. Nakonec otočila klíčkem v zapalování a spokojeně se zazubila, protože motor s předením oživl. Ještě si minutku pohrála s rádiem – už se naučila, že tlačítkem Seek vyladí místo praskání a šumu něco poslouchatelného. Pobaveně přejela hudební stanice, až naladila na místní talk show. Potřebovala vědět, co se v tomhle městě děje.

	Potom dlouho studovala mapu města a bezprostředního okolí, až si do paměti vtiskla každou ulici, ale mapu si stejně nechala po ruce pro případ, že by někde byla objížďka a ona by se musela odchýlit od naplánované trasy. Lokalizace konkrétního domu byla snadná. Byla pyšná sama na sebe. Až dosud šlo všechno jako po másle.

	Dům byl těsně za hranicí města, kde vily stály ve větší vzdálenosti od sebe a za nimi začínala vykukovat pole. Zaparkovala před ním a chvíli zůstala sedět, aby si prohlédla okolí. Pěkné. Krásně vysoké stromy a malebná krajina, zářivě zelená tráva a dům, který vypadal luxusně, a přesto ne nabubřele. Bílá fasáda, tmavě modré okenice a pohodlně hluboká veranda, která pokračovala i po celé pravé straně domu. Vedly na ni čtyři schody přímo naproti domovním dveřím.

	Základy domu skrýval pruh tmavě zelených keřů, posetých růžovými kvítky. Nikita nebyla přes botaniku velký expert, ale věřila, že keře jsou nejspíš azalky. Možná. Keře byly úhledně zastřižené, tráva posekaná úplně nedávno. Přes celý přední trávník a část domu vrhaly stín dva obrovské duby – ty poznala bezpečně. Mezi oběma kmeny visela žlutá policejní páska, používaná pro vymezení místa činu, blokovala příjezdovou cestu a mizela za domem.

	Nikita si hodila kabelku přes rameno, vystoupila z auta a párkrát si dům bleskově vyfotografovala, aby se měla při psaní zprávy či seznamu prověřovaných teorií o co opřít. Podlezla žlutou pásku a při chůzi po vydlážděné příjezdové cestě dělala další momentky. Nepočítala se žádnou stopou, která by ukazovala na vraha, zkrátka nic, co by jiný zkušený agent přehlédl, přesto si do paměti otiskovala vzdálenosti a ostatní míry. Pomalu obešla dům, zaregistrovala každé okno a jeho výšku nad zemí. Může se to hodit, i nemusí. Už pochopila, jak. Nevěděla jen, kdo. A kde ten kdo je.

	Vzadu při zemi objevila malá dvířka, jimiž se dalo vplazit pod dům. Prostudovala zem, aby se ujistila, že před nimi nejsou žádné stopy, a pak ke dvířkům přidřepla. Měly kliku, ale nechtěla se jí dotknout, aby místní policii nepokazila žádné stopy. Místo toho prostrčila prsty do škvíry a tenkou překližku vypáčila ven. Všimla si, že přední dolní roh drhne o hlínu. Z kabelky vytáhla tužkovou baterku a nasměrovala kužel světla do otevřeného otvoru. Zřejmě jím nikdo neprolezl, nebyla tu jediná stopa po podrážce ani po otisku ruky.

	Chybějící stopy jí potvrdily, že je na správné stopě. Tužkovou baterii vrátila do kabelky a dvířka vtlačila na jejich původní místo.

	„Co to, kčertu, vyvádíte na místě činu?“

	Hluboký hlas, který zazněl z výšky přímo nad ní, jí projel nervy jako zásah blesku. Nadskočila, ale povedlo se jí potlačit polekaný výkřik. „To je klika, že nemám sklony k infarktu,“ napřímila se a obrátila se tváří k majiteli hlasu.

	„Laskavě odpovězte!“ štěkl muž s kamenným výrazem a s očima studenýma jako led.

	Měl široká ramena, urostlou postavu a převyšoval ji o dobrých patnáct dvacet centimetrů, a to přitom měřila metr sedmdesát. Oblečený byl do džín, okopaných vysokých šněrovacích bot a modrého saka přehozeného přes bílou košili. Vlasy měl neposlušné a přerostlé. Buď neměl čas se dát ostříhat, nebo šlo o projev mírného rebelantství.

	Zaváhala, a on si levou rukou poodhrnul jednu stranu saka, ukázal tak současně policejní odznak a velkou zbraň zasunutou do podpažního pouzdra. „Jestli jste reportérka,“ zavrčel, protože si všiml jejího fotoaparátu, „tak máte sakra velký průšvih!“

	Nikita naprosto stejným pohybem rozevřela vlastní sako a ukázala svoji zbraň. Pak si zvedla klopu a blýskla po něm vlastním odznakem. „Nikita Stoverová, FBI,“ řekla a natáhla k němu pravici.

	Povytáhl obočí a zatvářil se ještě naštvaněji než předtím – pokud to vůbec bylo možné. „Když jsem si to ověřoval posledně, tak vražda nebyla federální zločin. Co tady děláte?“

	Pokrčila rameny a ruku opět spustila. Všechno by šlo líp, kdyby se choval přátelštěji, protože očividně to byl on, kdo vedl vyšetřování; těžko by tak vyváděl, kdyby mu nevlezla na jeho vlastní píseček. Tohle bude problém; jen doufá, že její dokumentace je dost dobrá, aby si ji nenechal proklepnout. „Jdu po stopě,“ vysvětlila a s povzdechem dodala: „Máme celý řetězec útoků na advokáty a soudce, a máme podezření, že pachatelem je stejná osoba. Loni došlo ve Wichitu k vraždě soudce, vzpomínáte? Vyšetřujeme tedy každou vraždu, jež by s tím mohla mít třeba jen vzdálenou souvislost, a pátrat po nějaké stopě, protože zatím jsme velký pokrok neudělali.“ Ohlédla se k domu. „Pan Allen byl advokát, takže jsem i tady. Rozhodně nehodlám převzít vaše vyšetřování. Spíš jsem doufala, že mi pomůžete.“

	Široká ramena se maličko uvolnila, ale oči zůstávaly pořád stejně chladné. „Tak proč jste se nezkontaktovala rovnou se mnou?“

	„Měla jsem vás v plánu hned po téhle zastávce. Jen jsem si chtěla prohlédnout dům. Nechtěla jsem jít dovnitř a dávala jsem pozor, abych nezničila jedinou stopu.“ V duchu se zhluboka nadechla pro uklidnění, pak se pousmála a opět mu podala ruku. „Co to zkusit znovu? Jsem Nikita Stoverová, FBI.“

	Tentokrát jí dlaň stiskl. Dlaň měl maličko zdrsnělou a nezvykle teplou. „Knox Davis, vrchní okresní vyšetřovatel.“

	Ranní vzduch náhle rozčíslo ostré prásk a ze stěny přímo za jejími zády se rozprskly třísky. Na zadním dvoře se nenabízel žádný slušný úkryt, takže oba skoro ve stejném zlomku vteřiny vystartovali k vzdálenému rohu domu. Prudce ji postrčil před sebe, až klopýtla. Když opět zachytila ztracenou rovnováhu, přitiskla se ke stěně se zbraní v ruce, i když si ani nevzpomínala, kdy ji vytáhla.

	Velkou automatickou pistoli svíral i Knox, když opatrně vykoukl za roh, držel ji hlavní kolmo vzhůru, v pohotovostní poloze. „Nic nevidím,“ poznamenal a pobaveně se po ní ohlédl. V modrých očích mu zajiskřilo. „Vítejte v okrese Peke.“

	„Podle vás to je k smíchu“ vyštěkla.

	„Rozhodně to je proklatě zajímavé,“ protáhl lenivě, jako by ho nedokázala vyvést z míry ani skutečnost, že po nich někdo střílí ze zálohy. „Někdo vás tady nechce, ale já se musím ptát, odkud věděl, že budete právě teď a právě tady.“ I při řeči se nepřestával pozorně rozhlížet a současně vytahoval od opasku vysílačku, zapnul ji a po ohlášení vyhrkl: „Kód 28, 10-00, 2490 West Brockton.“ Podíval se na ni. „Jezdectvo sem dorazí coby dup.“

	„To jsem pochopila.“

	„Kdo věděl, že jedete sem?“

	„Nikdo. Ani o místě, ani o čase.“ Po zádech jí přejel mráz, protože z toho vyplývalo to nejhorší, co si jen mohla představit.

	„Ale někdo to vědět musel. Kulka mířila na vás.“

	S tím mohla jen těžko nesouhlasit. Vzhledem k úhlu byla buď terč, nebo střelec neuměl mířit. Ona sama však dospěla k jedinému závěru: právě se ji pokusil zabít někdo z jejích vlastních lidí.
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	Vyšetřovatel Davis zůstával i nadále přitisknutý ke stěně domu a podle všeho tak hodlal vydržet až do příjezdu policejních vozů. „Vy po něm nepůjdete?“ zeptala se Nikita zdrceně a chystala proběhnout kolem něho. Potřebovala zjistit, kdo po ní střílel a jestli její úkol není hned od počátku odsouzený k nezdaru. To proto McElroy selhal a Houseman zemřel?

	„Asi jsem si dnes doma zapomněl bílou vlajku,“ odpověděl a neráčil se po ní ani ohlédnout.

	„Na co vlajka?“ utrhla se na něho. „Copak je státní svátek?“

	Nedůvěřivě se po ní ohlédl a přitom se tvářil nechápavě. „Chci říct, že nemám s sebou bílou vlajku, abych dal útočníkovi najevo, že se vzdávám. To je takový symbol. Copak to neznáte? Ta věcička se šikne do každé války.“

	„Vždyť já vím.“ Uch-och. Tohle si domyslet měla, zvlášť když si před chvílí pochvalovala obraznost zdejšího jazyka. Nad tou trapnou chybou se zastyděla tak upřímně, až jí zahořely tváře. „V tom případě tu počkejte a já se za ním pustím sama.“

	Vystartovala, ale muž jen máchl paží a přirazil ji zády zpět ke zdi domu. „Ani náhodou! Nezpozoroval jsem žádný pohyb ani kouř, abychom mohli odhadnout místo jeho úkrytu.

	Tady kolem se ostřelovači nabízí spousta možností, kam se schovat, a taky hodně otevřeného prostoru, kde by vás odstřelil jak sedící kachnu. Takže ani hnout!“

	„Jsem federální agent –“ začala a chtěla ho zastrašit celou svou hodností. Oběma rukama se mu snažila odtáhnout prsty, které ji svíraly kolem klíčních kostí, příliš blízko hrdlu, než aby to mohlo být příjemné. Marná snaha, nemohla s ním ani hnout, ledaže by sáhla k mnohem násilnější metodě.

	„Přesně tak, a já si odmítám ušoupat zadek při sepisování metráků hlášení, proč jste se vlastně ráčila dát odbouchnout. Stačí mi to papírování, co musím zvládat i bez toho; federálové by mě nutili vyplňovat stejné formuláře třikrát denně.“

	Ohrnula rty a měřila si ho přimhouřenýma očima, zatímco v duchu bleskově hodnotila svou situaci. Nesměla si ho rozhádat, ale na druhou stranu potřebovala zjistit, kdo to po ní střílel; těžko však mohla udělat obojí najednou.

	Na druhou stranu uběhla natolik dlouhá doba, že střelec pravděpodobně prásknul do bot, takže i kdyby Davise sejmula a pustila se do pronásledování, stejně by nejspíš ničeho nedosáhla. „Tak dobře,“ povzdechla si nakonec. „Beztak jste čekal tak dlouho, že byste ho už nechytil.“

	„Až budete psát hlášení, klidně to všechno hoďte na mě,“ souhlasil. Zřejmě si vůbec nedělal těžkou hlavu z vyhlídky, že by to vážně mohla udělat, jako kdyby FBI pro něho neznamenalo sebemenší autoritu.

	Pokrčila rameny, tedy, jak nejlíp to v jeho sevření a přitisknutá zády k domu dokázala. „Hele, výmluvy a řečičky mě nezajímají, protože nakonec si to odskáču zase jenom já.“

	Pátravě se jí podíval do tváře, pustil ji a ohlédl se opačným směrem. „Honem na verandu. Kdyby se střelci povedlo udělat oblouk kolem domu, měl by nás tu jako na dlani.“

	Až teď si Nikita všimla, že schody na širokou verandu se zvedají jenom pár kroků za jejich zády. Davisův návrh zněl rozumně, takže se v hlubokém předklonu rozběhla ke schodům, vylétla po nich na verandu a po ní se řítila k domovním dveřím. Hnal se jí těsně v patách a hlídal, co se děje za jejich zády, zatímco ona se rozhlížela po všem vpředu.

	Zabručel: „Každý, kdo se někdy učil logistiku, by bez říkání věděl, že otevřený prostor se rovná rozsudku smrti.“

	Vlastně se ji snažil utěšit a ji to trochu dojalo. „No dobře, ale ani všichni zločinci logistiku nestudovali.“

	„To ne, ale mají zkušenosti z terénu a praxe, zatímco federální agenti zas většinou studujou u počítače,“ ušklíbl se a Nikita se maličko naježila. Samozřejmě že všechno nastudovala u počítače, výcvik v terénu nepřicházel do úvahy; nebyl prostě proveditelný. Docela ji naštvalo, jak rychle ji prokoukl. A ještě něco: původně se těšila, že během plnění současného úkolu bude volná, dostane se mimo bezprostřední dohled nadřízených, užije si trochu svobody. Ukázalo se, že je nejen pod dohledem, ale navíc i v ohrožení. Bude muset své postoje přehodnotit od základu.

	Věděla, že její pohyb nemohli monitorovat, takže zbývala jediná možnost, a sice že ji někdo sleduje. Ale proč po ní nevystřelil dřív, dokud byla sama? Nebo když před motelem nasedala do vozu? Proč tady a proč teď?

	Z myšlenek ji vyrušilo blížící se vytí policejních sirén. Přesto věděla, že ten problém nehodí za hlavu dřív, dokud nezváží všechny možnosti a nenajde řešení.

	Pomoc dorazila v podobě šesti hlídkových vozů okresní policie, které před domem zabrzdily tak prudce, až pneumatiky zaskřípěly. Za nimi se přihnala speciální obrněná dodávka, z níž vyskákali ozbrojenci v tmavě modrých uniformách.

	„Jednotka zvláštního nasazení?“ podivila se. „Mluvil jste o policii, ne o těžkooděncích.“

	„V našem okrese nemají moc co na práci, tak jsem usoudil, že špetka praxe jim neuškodí,“ prohodil Knox s úsměvem. „Kromě toho, jsem jejich oblíbenec.“

	Jenom se ušklíbla, ale odpovědět už nestačila, protože vzápětí je obklopili zástupci šerifa, kteří se zbraněmi v rukou štěkali rozkazy na ostatní muže. A příliš pozdě si uvědomila, že všechny zbraně míří na ni. Honem vyjekla: „Federální agent,“ ruku s pistolí zvedla nad hlavu a druhou ukázala odznak.

	Všechny hlavně vmžiku namířily do země, ale nikdo se jí neomluvil a ona s tím ani nepočítala. Kdyby jí to trochu myslelo, mohla jejich reakci předpovědět; policie postupovala přesně v souladu s předpisy.

	„Agent Stoverová,“ představil ji Davis. „Stáli jsme za domem a někdo na ni vystřelil od linie stromů v polích za zahradou.“

	„A jste si jistý, že střela mířila na ni?“ ozval se jeden zástupce.

	„Vzhledem k úhlu skoro stoprocentně. Jinak by to musel být pramizerný střelec, co střílí v podstatě nazdařbůh.“

	Davis poodešel se svými lidmi o pár kroků stranou a tlumeně se s nimi domlouval. Nikita se snažila nedat najevo, že se cítí opomíjená. Vždyť je cizí a tihle lidé spolu pracují dennodenně. Na druhou stranu, v nebezpečí byl její život, protože neměla chuť zůstat jen v roli diváka, spíš by chtěla být aspoň o krok před nimi.

	Měla ale dost rozumu, aby zůstala v relativním úkrytu na verandě až do doby, než policie a lidé ze zvláštní jednotky prohledají okolí. Ucouvla o kus dál, aby si zajistila soukromí, z kapsy vylovila mobil a vyťukala sled čísel – jen náhodně, takže se nedovolala nikomu, ale přesně o to nestála; nic na světě by ji nedonutilo prozradit nadřízeným, do jaké kaše spadla. A navíc, pokud je její podezření správné, pak její misi sabotuje právě jeden z nich, takže je zkontaktovat nesmí, i kdyby chtěla.

	Jenomže proč by ji někdo chtěl zarazit? Kdyby problém vyřešila, prospělo by to úplně všem. Tohle zkrátka nedávalo smysl, ale na tomhle případu bylo těch nelogičností víc.

	Náhle ji zalila vlna paniky. Honem ji zahnala. Co když je vážně sama, odříznutá od veškeré pomoci? Co když se někdo dopustil takticky osudné chyby, když ji minul, a teď ví, že Nikitu tím neúspěšným útokem varoval?

	Z kabely vytáhla elektronický diář a začala si psát poznámky přímo na monitor. Kdykoliv problém viděla v psané podobě, pomohlo jí zhodnotit ho z více úhlů a víc do hloubky. Kromě toho, přece tu nemohla jen tak nečinně postávat, když se jednalo o ni!

	Bod jedna: Motel si vybrala náhodně, takže někdo ji musel sledovat už od okamžiku, kdy se sem blížila.

	Bod dvě: Pokud to tak bylo, proč ji útočník nezastřelil hned po příjezdu a čekal až na dnešek? Proč se jí v noci nevloupal do motelového pokoje a nezabil ji? Tehdy nebyla ve střehu, zatímco nyní je.

	Bod tři: V Pekesville neměli zase tolik motelů, takže vyhledat ji nemohl být až takový problém. Možná že o jejím příjezdu nevěděli, ale střelec si ověřoval jména nových hostů v motelech, našel její najaté auto a sledoval ji na opuštěnější místo.

	„Co je to za čárymáry?“ otázal se známý hlas. Ani si nevšimla, že vyšetřovatel Davis přistoupil až k ní a zírá se na její poznámky. Jemně jí vytáhl elektronický diář z ruky a obracel ho ze strany na stranu.

	„Typ soukromého těsnopisu, kterým si hlídám, aby mi zvědavci nečetli poznámky přes rameno,“ řekla vážně, i když jí koutky úst poškubával úsměv. Zamrkala na něho. „Nevidíte tady náhodou nějakého zvědavce?“

	„Vinen v plném rozsahu,“ přiznal, i když se zdaleka netvářil kajícně. „Tohle je parádní věcička. Nejspíš vy federálové máte pořádně vysoký rozpočet na nákup podobných hraček pro své lidi.“

	„Vypadá to tak,“ přisvědčila.

	Opřel se zády o sloup verandy. „Nemáte představu, kdo by vás potřeboval odstranit? Když vyloučíme skoro nulovou možnost, že jste se prostě ocitla v nesprávný čas na nesprávném místě a že střela byla omyl, pak po vás někdo vystřelil s úmyslem vás zabít. Lovecká sezona ještě nezačala, ale lidi se neřídí vždycky zákonem, co vy na to?“

	Okolí bylo ryze venkovské, třebaže těsně za hranicí města. A spousta věcí se přihodí bez zjevného důvodu; prostě se stanou.

	„Jo, taky by se mi líbila myšlenka, že to byla nehoda, ale věřit tomu není moc bezpečné,“ postěžovala si žalostně. „Při práci na tomhle případu to odskákal už jeden agent; domnívali jsme se, že k vrahovi jsme velmi blízko, ale teď musím zvážit i možnost, že naše vyšetřování někdo záměrně sabotuje.“

	„Tím chcete říct, že někdo z vašeho úřadu spolupracuje s vrahem na odstranění všech advokátů a soudců, kteří se podle nich přiklonili na odvrácenou stranu práv?“

	„Takových je dost a dost,“ ujistila Davise. Líbilo se jí jeho vyjadřování. Připadalo jí okouzlující. „Co víte o tom zastřeleném advokátovi? Co byl zač?“

	„Na advokáta kupodivu slušný chlap. Do trestního práva moc nefušoval, ale tu a tam vzal něco drobnějšího, to ano. Většinou se zabýval případy sporů o nemovitosti, rozvody, psal závěti, znáte to. Rozhodně ne typ, co by k sobě poutal nějak velkou pozornost.“

	„Takže teorie o propojení s ‚temnými silami podsvětí‘ padá.“

	„Je tu ještě jedna věc. Vražda pana Allena vůbec nemusí souviset s těmi ostatními vraždami, chápete? Ten vrah tu mohl prostě číhat, z nějakého důvodu hlídal dům, a když spatřil vás, v panice vystřelil.“

	„Tahle teorie mi připadá pravděpodobnější než teorie náhody‘. Vrazi skutečně mívají tendenci poflakovat se kolem místa činu, možná i z toho důvodu, že většinou nejsou příliš inteligentní. Až na to… Proč vlastně nezastřelil vás? Vy jste mnohem větší terč.“

	„Ano, v tom je ten háček,“ souhlasil. „Ale dokud neprokážeme, jak to bylo, bude pro vás bezpečnější neodjíždět z města a nikomu ani neříkat, kde a kdy budete. Předtím jste mluvila do mobilu: nahlásila jste to?“

	„Ne, jen jsem si kontrolovala digitální podklady k úkolu.“

	„Neměla by v nich o tom být zmínka?“

	„Když člověk ví, kde ji hledat, měl by ji najít.“

	„Nebo pokud vám odposlouchávají mobil. Poslyšte, já uznávám, že jste federální agent a máte víc zdrojů než my tady, ale pokud vás chtěli zabít, neznamená to nic jiného, než že vražda pana Allena musí souviset s vraždami ve Wichitu, že je do toho namočený někdo z vašeho úřadu a že vy nemůžete udělat nic lepšího než zmizet. Ostatní možnosti jsou zanedbatelné a vy si nemůžete dovolit takhle riskovat.“

	„Ale nemůžu si ani dovolit nechat to plavat, když netuším, kdo za tím vším stojí.“

	„Jinými slovy, hodláte tady zůstat.“ Konstatoval to jako fakt, ne jako otázku.

	„Pokud mě nevyženete z města, tak jistě.“

	„No dobře. V tom případě se přesvědčíme, jestli vás aspoň nemůžeme zneviditelnit.“

	Davisův souhlas s jejím rozhodnutím zůstat ji maličko zaskočil a odstartoval jí prapodivný pocit v útrobách. Podezíravě si ho změřila. „Proč jste tak vstřícný? Já přece vím, že místní policii i strážníkům leze krkem, když si do jejich případů čenichá FBI.“

	„Ále, to už mám zkrátka v povaze,“ zazubil se. „Miluju každou dobrou záhadu.“
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	Příslušníci zásahové jednotky pročesali prostor za domem Allenových a objevili místo, kde pravděpodobně stál střelec; svědčilo pro to rozkopané listí a strom s příhodně nízkými větvemi, o které si mohl opřít pušku, on sám už ale dávno zmizel. Uhel, v němž mají hledat, našli jednoduše tak, že do díry po kulce ve zdivu domu strčili tužku; vzhledem k tomu, že kulka urazila relativně krátkou vzdálenost, tužka ukázala naprosto přesný směr, ve kterém měli hledat střelce.

	Nikita stála na tom místě, Knox vedle ní a oba se dívali, jak odtud je vidět k domu, kde předtím oba dva tvořili terč. Při pohledu odtud byl Knox vlevo a ona napravo. Kulka ji jen těsně minula a zabořila se do zdi. Kdyby terčem byl Knox, střelec by se minul skoro o metr; pokud dotyčný svou zbraň ovládal jen průměrně, pak jeho terčem byla jednoznačně Nikita.

	„Kčertu!“ hlesla nešťastně.

	Povytáhl obočí. „Copak vás trápí? Že vás netrefil?“

	„Že jste terčem nebyl vy.“

	„No, děkuju pěkně.“

	„Ale vždyť víte, jak to myslím. Kdyby někdo střelil po vás, všechno by bylo jasné. Jste odtud. Možná jste někomu šlápnul na kuří oko. Možná že vrah, co zabil pana Allena, se rozhodl sejmout i detektiva.“

	Ale takhle ztratila i tu poslední špetku naděje, že její misi někdo nesabotuje. Že ji nechce překazit. Byla teď odkázaná na vlastní pěst, nemohla spoléhat na ničí pomoc, protože nevěděla, komu důvěřovat. Nemohla se ani vrátit na velitelství, protože útočník by ji zřejmě zlikvidoval dřív, než by mohla informaci o zradě předat.

	„Trochu jsem nad tou situací přemýšlel,“ poznamenal Knox, vzal Nikitu za paži a odváděl ji zpátky k domu. Dotýkal se jí jen lehce a ona se automaticky podvolila, takže až po pár krocích jí došlo, co udělal. Nebyla ještě připravená odtud odejít, dokonce spoléhala, že tu na okamžik zůstane sama a zkusí najít nějaké stopy DNA; teď se však nemohla zastavit, aby u něho nevzbudila podezření. To tedy znamenalo, že na tu vytouženou chvilku samoty může zapomenout.

	Je dobrý, přiznala si. Tím mírným chováním lidi zaskočí a tak si prosadí svou. Možná by mu začala i důvěřovat, kdyby předtím nezahlédla profesionálně studený lesk v jeho očích, když ji oslovil poprvé. Potřebovala ho, ale současně se před ním musela mít na pozoru.

	„Posloucháte vůbec?“ zeptal se maličko podrážděně.

	„Co mám poslouchat? Od chvíle, kdy jste pronesl ‚trochu jsem nad tou situací přemýšlel‘, neřekl jste už ani slovo.“

	„Mám dojem, jako byste chvílemi byla mimo,“ vysvětlil.

	Myslel si, že je omámená? Ale samozřejmě rozuměla, jak to myslí, takže se omezila na stručnou odpověď: „Taky jsem přemýšlela.“

	„A umíte myslet a současně poslouchat?“

	„Jistě. Ženy jsou multifunkční zázraky přírody.“

	Pobaveně se zasmál a obešel s ní padlý kmen, i když by ho snadno dokázala překročit. Ve studijních materiálech se dočetla, že jižanští muži se chovají značně ochranitelsky, takže tu zbytečnou pomoc přijímala bez námitek.

	„Můžete bydlet u mě,“ řekl a zvedl ruku, když otevřela ústa k bleskové odpovědi. „Poslechněte si to do konce. Odstěhuju se do penzionu a lidem namluvím, že v domě provádím rekonstrukci. Nikdo ze sousedů o tom nebude pochybovat, a dokonce nebudou ani dumat nad případně rozsvíceným oknem, protože stejně vždycky parkuju v garáži. A doma jsem beztak výjimečně, takže o nic nejde –“

	„Až na finance.“ Jak má tohle probůh vyřešit? Zaplatit mu nemůže, dokonce ani netušila, jestli teď bude mít vůbec nějaký přístup k dalším penězům. Musí vystačit s hotovostí, kterou má u sebe.

	Ledabyle mávl rukou. „S tím si nelamte hlavu. Zaplatíte mi to později.“

	Nabídka byla sice velkorysá, ale vyvedla ji z míry. Proč by jí měl nabízet svou vlastní střechu nad hlavou, když se teprve seznámili? V tom musel být nějaký zádrhel. Kdyby byli přátelé, jistě by to bylo něco jiného. Navíc ze zkušenosti věděla, že všichni lidé, kteří měli co dělat s právem a pořádkem, byli mnohem cyničtější, než odpovídalo průměru.

	Sevřel se jí žaludek. Chce ji mít na očích – takže v něm vzbudila podezření. Kdoví, možná už zařídil, aby ji někdo ustavičně hlídal.

	Obešla strom a využila to jako záminku, aby vyvlékla paži z jeho sevření. Trochu se jí ulevilo; kdyby se potřebovala uchýlit k drastičtějším prostředkům, měla obě ruce volné.

	Zuřivě dumala a snažila se vykoumat ten nejlepší způsob, jak s ním jednat. Představoval klíč k jejímu úspěchu; měla v plánu vyhledat místního vyšetřovatele, ale skutečnost, jak ji přistihl čenichat kolem domu, už vážně nemohla být víc nešťastná. Všechno to odstartovalo úplně špatně, zvlášť když střelba po ní mohla znamenat i to, že není zrovna čistá a na straně zákona.

	„Když já nevím, co si počít,“ přiznala se nakonec upřímně. „Já… víte, tohle je můj první samostatný úkol, a když tak vidím, jak se věci vyvíjejí, asi nakonec skončím až nadosmrti někde v recepci.“

	Místo aby se na ni podíval se soucitem, pohled mu ještě ztvrdl. „Cože, tenhle úkol svěřili kancelářské kryse?“

	„Je to normální práce v terénu,“ ohradila se dotčeně. „Nikoho ani nenapadlo, že bych zakopla o problémy.“

	„Tak proč vás sem poslali? A co víc, proč se vás pokusili zabít, když tím všechny problémy ještě odstartují?“

	Hm? To má pravdu. Pokus ji zavraždit popírá účel její mise, ne? Ale – co odpovědět, aby nedostal ještě větší podezření, aby neprokoukl pravdu? „Vážně nevím,“ povzdechla si nakonec. „Zaboha si to nemůžu srovnat v hlavě. Mám za úkol sebrat prostě jen holá fakta a předat je chytrým hlavám v Quantico, ať si je samy vyhodnotí.“ Aspoň tohle byla pravda – skoro.

	„Něco jste viděla, s někým mluvila, a objevila jste klíčový dílek té skládanky.“

	„Ale mně nenapadá, oč by mohlo jít, a už vůbec nejde o nic, co by místní vyšetřovatelé už neodhalili,“ zavrtěla hlavou a dodala: „Ale abychom se vrátili k původnímu tématu, bydlet ve vašem domě by mi bylo trapné –“

	„I když tam nebudu?“

	„I tak!“ potvrdila nesmlouvavě. „Je to hrozné obtěžování –“

	„Pro mě ne. Jak jsem řekl, doma se beztak zdržuju málokdy. Slouží mi jen jako místo, kde urvu pár hodin spánku, a to je všechno.“

	„Nejste ženatý?“

	„Nejsem.“ Obličejem mu přeletěl zvláštní výraz, tak rychle, že ho nestačila rozluštit. „Ale ostatní vyšetřovatelé rodinu mají, tak se jim snažím dopřát víc volna než sobě.“

	To je od něho hezké, pomyslela si. Když se to vzalo kolem a kolem, byl to moc milý muž. Ale podezřívavý.

	Došli zpět k domu a Nikita se zastavila a prohlížela si příjemné sídlo i krásný zvlněný trávník. Stromy měly koruny plné hustého listí, na upravených záhoncích kvetly pestré květiny. Existují místa, kde nikoho nepřekvapiví, že došlo k vraždě, ale tady ne.

	„Už vytáhli tu kulku?“ zeptala se a kývla směrem k díře v omítce. „Zajímalo by mě, jestli se bude shodovat ráže.“

	„Jaká ráže?“ potřásl hlavou.

	„No, ráže střely, která zabila pana Allena, jak jinak.“

	Stoprocentní důkaz, že jí nedůvěřuje, uvědomila si Nikita. Dobře věděla, že Taylora Allena nezastřelili, ale že tenhle drobný detail policie zatím záměrně nepustila do tisku. Nabídla Knoxu Davisovi možnost, aby jí projevil důvěru, ale on se o oštěpu slůvkem nezmínil.

	Naštvalo ji to, navíc slunce zběsile sálalo a Nikita toužila po stínu. Vrátila se na přední verandu a posadila se do jednoho z rákosových křesílek. Zelenobíle pruhovaný polštář jí měkce objímal záda a konejšil ji skoro jako teplá náruč. O tenhle dům se starali s láskou i pýchou, pomyslela si, vytáhla elektronický diář a začala si čmárat další poznámky.

	„Předpokládám, že paní Allenovou jste už vyslechli,“ prohodila jen tak mimochodem. Knox se posadil na zábradlí před ní a dlouhé nohy překřížil v kotnících.

	„Neprůstřelné alibi. Byla u přátel. Ještě prošetřuju možnost, že si vraha najala.“

	„Velká životní pojistka?“

	„Dost slušná.“

	„Milenec?“

	„Pokud ano, ještě jsem ho neobjevil.“

	Ohrnula rty. „Tak co milenka? Jeho nebo její. Nemůžeme přece vyloučit žádnou možnost, že?“

	„Ne, v tomhle směru jsem nepřišel na nic. Vypadalo to na šťastné manželství.“

	„Asi nebylo tak šťastné, pokud ho zabila.“

	„To je jen jeden z celého střapce provázků, za které taháte. Nesmíte si je smotat navzájem, protože jste s tím docela úspěšně začala.“

	„Ale ne naschvál.“ Zaklonila hlavu a zkoumavě si ho prohlížela. Všimla si, že hubený obličej mu září inteligencí. Dědictví po Keltech, usoudila, protože si dobře pamatovala, že tuhle část země osídlili před Revolucí převážně lidé ze Skotska a Irska a že se během následujících dvou století s ostatními částmi populace příliš nepromísili. Vysoké lícní kosti, hubený, ostře řezaný obličej jako by vypadl z pečlivě uchované staré fotografie.

	„Odkud jste?“ zeptal se jí rázně. „Nějak si nemůžu zařadit váš přízvuk.“

	Byl by to hotový zázrak, kdyby uměl, pomyslela si pobaveně. „Původně z Floridy, ale vysokou školu jsem studovala ve státě Washington a pak jsem pracovala v řadě různých států.“ V tomhle případě říkala čistou pravdu.

	„Tak to je vážně míchanice.“

	„Pořádná,“ souhlasila. „A co vy?“ S kladením osobních otázek začal on, tak měla právo na ně navázat svými.

	„Bydlím tady už od dětství. Narodil jsem se v Lexingtonu a sem jsme se přistěhovali, když umřela maminka.“

	„To je mi líto,“ vyhrkla upřímně. „Pro dítě to musí být kruté.“

	„Sakra těžké. Bylo mi šest.“

	„A tatínek se znovu oženil?“

	„Až když jsem byl dospělý a pryč z domova.“

	„Kam jste šel?“

	„Studovat, ale táta konečně usoudil, že má právo i na vlastní život.“ Mluvil pohodově, ale nepřestával ji zkoumat rentgenovým pohledem.

	Nikitu štvalo, že občas má co dělat, aby rozuměla hovorovým výrazům a přirovnáním; tolik ten jazyk studovala a byla si jistá, že v tomhle směru půjde všechno hladce. McElroy nemusel podobný problém řešit vůbec, protože s místní policií se nezkontaktoval a snažil se působit nenápadně v pozadí. Možná by to bylo rozumnější, ale teď už Nikita mohla couvnout jen těžko.

	„Nechcete mě doprovodit do kanceláře?“ navrhl. „Projdeme spolu spis o Allenově případu.“

	Oddanost úkolu se v ní svářila s ostražitostí. Domyslela si, že ji chce mít po ruce, až si bude ověřovat její pověření, pokud to samozřejmě už neudělal, ale ten spis vidět potřebovala. Nakonec se rozhodla ten risk podstoupit a spoléhat na to, že z případných potíží se nějak dostane.

	„Samozřejmě,“ přisvědčila. „Ale nemohli bychom cestou koupit něco k jídlu? Vynechala jsem dneska snídani.“

	

	Knox si v duchu říkal, že jestli tahle žena je od FBI, tak sní svůj vlastní odznak. Oblečená byla správně: konzervativně, nijak luxusně. Se zbraní zacházela přesně podle předpisů a byla pohotová a bystrá. Většině policistů šlo jednání s federálními agenty proti srdci, ale těm, které až dosud Knox poznal, to zatraceně pálilo.

	Možná že nedržela patřičný odstup. Měla přátelský, otevřený výraz a milý úsměv, kterým své okolí nutila oplácet stejně, a neměla v sobě špetku formálnosti. Ještě nepoznal federálního agenta, který by se ve formálnosti doslova nevyžíval.

	A pak, komunikace. Párkrát v něm vzbudila dojem, že každý z nich mluví o něčem jiném, ale rychle zpozoroval, že k nedorozuměním dochází především v okamžicích, kdy použil slang nebo hodně obrazný výraz, který si vyložila doslovně. Pravda, každý stát měl svůj vlastní dialekt, ale stejně… jako by skoro ani nebyla Američanka a angličtinu studovala až jako druhý jazyk. Právě tenhle fakt v něm spustil vnitřní poplašný systém.

	Mohla být odkudkoliv; podle vzhledu ji nemohl zařadit nikam konkrétně. Lesklá, tmavě hnědá hříva jí vyrážela nad čelem jak přilba, k tomu velké hnědé oči, široká měkká ústa, a dokonce i ty sněhobílé a dokonale rovné zuby – jednoznačný výsledek rovnátek, zubních past s fluoridem a pravidelných návštěv u zubaře – vypadaly ryze americky. Nalíčená byla jen velmi lehce a od pěšinky uprostřed hlavy jí na obě strany spadalo pár zesvětlených pramínků.

	Není ze Středozápadu, říkal si. Ani z nějaké slovanské země. Pleť měla teple nazlátlou, což mohlo svědčit o italských či španělských předcích, ale podobným genům zase odporovala její urostlá postava.

	Posadila se k psacímu stolu naproti němu; přitáhla si židli tak blízko, aby nemusela držet jídlo jen v rukou nebo na klíně. Knox si všiml, že do hamburgeru se zakousla trochu váhavě, jako by si nebyla jistá, jakou má vlastně očekávat chuť. Další sousta však žvýkala už dychtivěji. Pak si uvědomil, že imituje každé jeho gesto – teprve když si ze staniolového polštářku vymáčkl na papír kečup a začal si v něm máčet hranolky, začala dělat totéž.

	Ještě nikdy v životě nejedla hamburger s hranolky. Tím si byl skálopevně jistý. Nenapadlo ho moc míst na zeměkouli, snad jen s výjimkou posledních pár kousků pralesa a velkých pouští, kam by McDonald‘s neprotlačil svoje pestré oázy s rychlým občerstvením. Zbývala možnost, že vyrůstala jako přísná veganka – ale pak neexistoval důvod, aby tak rychle a vlastně bezdůvodně porušila celoživotní zásady, že? Nebo snad spadla zrovna z Měsíce?

	„Odkud jste říkala, že jste?“

	„Z Floridy. Ze Sarasoty.“ Nacpala si do úst další hranolek rudý od kečupu a blaženě si slámkou zhluboka lokla koly – s cukrem, ne té dietní břečky, které dávají přednost snad všechny ženy. „Mmm, moc dobré,“ zapředla.

	Při jídle se rozhlížela po jeho přeplněné mrňavé kanceláři, jako by se ocitla v muzeu plném nádherně dochovaných památek. Jako by se neuměla rozhodnout, co ji okouzluje víc: hromady lejster, otřískaný psaný stůl, jeho rozvrzaná židle nebo oprýskaný okenní rám?

	Telefon zazvonil a Knox sáhl po sluchátku. „Davis. Ano.“ Přidržel si sluchátko ramenem a posunul se i s židlí dozadu, aby dosáhl k zásuvce kartotéky, kterou otevřel. Vylovil z ní spis a položil ho před sebe. „Jo, už to mám.“

	Agent Stoverová – nebo co byla zač – zatím vstala a bloumala po kanceláři. Moc daleko ujít nemohla, jenom pár kroků každým směrem, ale zlehýnka se dotýkala předmětů rukama a pak se přesunula o kousek dál. Konečkem prstu jemně pohladila flekatý prastarý kávovar a přešla k nástěnce s přišpendlenými profily hledaných osob.

	Neušlo mu, že má dokonale vypracovanou postavu, ale nebylo vlastně divu, když byla nový agent, sotva vypadlý ze školy. Zadíval se jí na linii hýždí, ale vzápětí si připadal, jako uchyl a honem uhnul očima do strany. Už po vteřině to však nevydržel a podíval se znovu; koneckonců, měla vážně moc pěkný zadeček.

	Silou vůle se přiměl vnímat hlas v telefonu a listoval spisem; přesto pronikavě vnímal její přítomnost a každý její pohyb. Při rozměrech jeho kanceláře to bylo jednoduché.

	Vrátila se k psacímu stolu pro kelímek s kolou. Pohled na její rty svírající slámku ho zalil vzrušením. No dobře, tak je nadržený kozel, no. Průšvih byl v tom, že ji považoval za smyslnou ženu, co podle něho byla falešný agent FBI; z jeho strany to bylo proklatě neprofesionál ní a vůbec se mu to nezamlouvalo.

	Konečně zavěsil a vrátil spis do kartotéky. Pak se pohodlně rozvalil na židli a přátelsky navrhl: „A teď, co kdybyste mi popravdě řekla, odkud jste?“

	K jeho překvapení se usmála: „Hned jsem věděla, že mi nebudete věřit, ale já jsem vážně agent FBI.“ Odepnula si odznak a podala mu ho a pak z kapsy vylovila služební průkaz. „Jsem pravý, nefalšovaný agent federální vlády. Předpokládám, že už jste požádal, aby mě prověřili; mám zůstat tady celou tu dobu, než vám to potvrdí?“

	„Pokud byste neměla námitky,“ přisvědčil Knox superzdvořile, zatímco studoval její odznak i průkaz. Pravda, zdály se pravé, ale dobrý padělatel dokáže odvést také vynikající práci. Připomínal si, že musí postupovat hodně opatrně; pokud ta žena je skutečně federální agent, pak si nesmí zavařit průšvih, zatknout ji a odzbrojit; z takové kaše by se vylízával jen těžko. Na druhou stranu neměl ve zvyku slepě důvěřovat; musí ji proklepnout, jinak by se zpronevěřil svým pracovním povinnostem. Po chvilce jí věci podal a ona si odznak opět připla pod klopu.

	„A co řidičský průkaz?“ nabídla. „Nebo kreditku? Chcete si je taky prohlédnout?“

	„Jestli vás to neobtěžuje,“ přikývl a ona se zasmála, otevřela kabelu zavěšenou přes opěradlo židle a vytáhla oba průkazy z peněženky.

	Knox zkoumal doklady, zda nenajde sebemenší odchylku od předepsaných prvků, porovnal podpisy, fotografie. Všechno bylo v pořádku, jak jinak. Nikita zůstávala v klidu, spíš se bavila, zatímco on si začal připadat jako úplný trouba.

	„Výborně,“ zabručel a doklady jí vrátil. „Takhle aspoň nemám nutkání vám zabavit zbraň.“

	„Zkusit mi zabavit zbraň,“ opravila ho. „Existuje hranice, za kterou přestávám být poslušným občanem a měním se na naštvaného agenta.“

	„V tom případě nedělejte nic, co by mě znervóznilo, a budeme kamarádi.“

	Sáhla po dalším hranolku. „Kdybych vás chtěla odstřelit, udělala bych to hned ráno, když jsme u domu stáli sami a vy jste ani netušil, že jsem ozbrojená.“

	„Na tom něco bude,“ připustil. „Mohla byste mi prozradit, jaké prvky Allenovy vraždy spojují případ s těmi vraždami, které jste už vyšetřovali? A proč někdo z vašeho úřadu pustil ven informaci o tom, kde jste, aby se to doneslo ostřelovači, který může i nemusí být náš vrah?“

	„Při prvním posouzení zatím nevidím nic, co by vražda pana Allena a vraždy ostatních právníků měly společného. A pokud jde o pokus zavraždit i mě, nemám potuchy, co to znamená. Možná jsem zjistila něco, čím někoho ohrožuju, ale kdyby mě zabili, na moje místo nastoupí agent s mnohem většími zkušenostmi než já. Moje smrt by vrahovi způsobila spíš problémy.“

	„Celou tu záležitost berete až s neuvěřitelným klidem,“ poznamenal.

	„A co mám dělat jiného? Ano, jistě bych mohla předvést hysterický záchvat a brečet vám na rameni, ale tím bych stejně nic nevyřešila. Maximálně by mi zčervenal nos.“

	Vzpomněl si, že stejný klid zachovala, i když kolem ní proletěla ta kulka. Podobnou rozvahu obdivoval a uznával. Byla mu sympatická v mnoha směrech a její přátelský úsměv ho přímo rozechvíval. Přál si, aby to zatracené ověření její totožnosti už konečně sakra dorazilo, aby si nemusel vyčítat, že se mu tak líbí. Prozatím k ní může být vstřícnější, jen si hlídat, že nepřekročí hranici profesionality.

	Opět zazvonil telefon a Knox odpověděl. Okamžik poslouchal, stručně řekl: „Díky,“ a pak zavěsil a současně tasil pistoli a namířil ji na ni. „Dvěma prsty vyjměte zbraň z pouzdra, položte ji na stůl a ucouvněte!“ poručil klidným, vyrovnaným tónem. „Zatýkám vás za neoprávněné vystupování v roli federálního agenta.“
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	Nikitě klopýtlo srdce a v žilách jí zahořel adrenalin. Tak to špatně dopadlo: doufala, že události nezajdou tak daleko, ale byla realistka a musela počítat se vším. Znamená to, že musí vystupovat ještě přesvědčivěji než kdykoliv předtím, jinak bude mít zadek v ohni. Ne, říká se to jinak – zadek v plamenech… Spálený, vařený… Zkrátka, bude v prdeli. Tak jednoduše se to dá říct.

	Ta komická myšlenka ji trochu uklidnila. Bez námitek rozevřela sako a palcem i ukazovákem levé ruky s námahou vytáhla těžkou zbraň z pouzdra. Položila ji na psací stůl tak, aby hlaveň ukazovala do strany. Přiklopil zbraň svou mohutnou dlaní a odsunul ji z Nikitina dosahu.

	„Máte právo mlčet,“ začal, uchopil ji za ruce, vytáhl do stoje a připnul jí pouta nejprve na pravé a pak na levé zápěstí. Studená ocel se jí do kůže zařízla tak hluboko, jako by jí měla proniknout až ke kosti. Neobtěžovala se poslouchat zatýkací formuli, znala ji nazpaměť.

	„Prosím, vyndejte obsah mé kabelky na stůl,“ požádala tiše a vzhlédla k němu. Pořád stál těsně u ní, svíral jí paži, takže cítila žár jeho těla. Policisté se cvičili ve využívání vlastního těla jako prostředku k zastrašení a zkrocení pachatele, a navíc k výcviku patřily i chvaty, které bránící se zatčené ochromily jednoduše tím, že sebemenší pohyb jim působil bolest. Nepokusila se vzdorovat ani v nejmenším, naopak, naklonila se k němu ještě blíž, až mu vlasy zavadila o rameno. „Prosím.“

	Provrtával ji chladným, neosobním pohledem. Zmizel i ten sebemenší náznak přátelství. „Proč?“

	„Je tam pár věcí, o kterých bych vám ráda něco řekla. Klidně mě připoutejte k židli, jestli máte strach, že zkusím prásknout do bot. Máte mé slovo, že neuteču, ale stejně by vás to mohlo znervózňovat.“

	„Znervózňovat?“ Na okamžik ho vyvedla z míry. „Proč myslíte?“

	„Protože mám výcvik, který vy nemáte.“ Možná to zabírá. Všimla si, že v očích se mu kmitla jiskřička zájmu.

	„Kdybyste byla skutečný agent FBI, možná bych vám i věřil.“

	„Já jsem pravá agentka FBI, ale ne… teď.“

	„Možná dokážete přesvědčit soud, že jste šílená, ale já vám na to neskočím. O Nikitě T. Stoverové tam nemají ani zmínku, mezi bývalými agenty ani mezi současnými.“

	„Já netvrdím, že jsem bývalý agent. Prosím, vyndejte věci z mé kabelky na psací stůl. Povím vám o všem, co tam najdete.“

	Na okamžik dostala strach, že odmítne, ale pak zvítězila zvědavost. Poručil, ať se posadí, a druhým párem pout ji přivázal za kotník k židli. Ocitla se ve velmi nepohodlné poloze, pouta jí táhla ramena dozadu. Zkušení vězni svěsili ramena, aby povolili tah; pokud to nešlo po obou stranách najednou, aspoň je svěšovali střídavě, čímž výrazně zahnali bolest u obou ramenních kloubů. Vyzkoušela to a úlevou si skoro až povzdechla.

	Davis zatím sebral její kabelku a vysypal obsah na psací stůl. Chvíli na tu změť zíral a zamračil se: „Co to všechno znamená?“

	„Nejdřív se mi koukněte do kabelky. Pod zipem tam najdete průkaz. Vytáhněte ho.“

	Rozepnul přihrádku se zipem, o které mluvila, a vylovil kartičku. Byla tlustší než běžné průkazy, asi jako kdyby byly tři kartony přilepené na sebe, a vyrobená z lehké průsvitné hmoty, jež byla doslova nezničitelná; nehořlavá a Nikita sama ji zkusila rozsekat na kusy jen proto, že jí řekli, že to nejde. Měli pravdu.

	Po levé straně byl laserem vyleptaný zlatý štít s orlem; byl podobný, ale ne totožný s tím, který mu ukázala původně. Stálo tam „Ministerstvo spravedlnosti“ a dole „Federální úřad pro vyšetřování“. To se nezměnilo, ale tvar znaku jiný byl, oblejší, a orel vypadal dravěji. Po pravé straně byl Nikitin holografický trojrozměrný snímek a pod ním její jméno a sériové číslo.

	„No prima,“ broukl a naklonil kartičku do strany, takže hologram zablikal. „A co má dokazovat? Že máte známého, kdo umí vyrobit holografickou fotku?“

	„Zkuste ten průkaz zničit,“ vybídla ho. „Jen do toho, udělejte s ním, co vás napadne. Rozstříhejte ho. Roztavte. Polijte kyselinou. Uvidíte, co se stane.“

	„Smůla, zrovna dneska jsem si kyselinu zapomněl doma,“ broukl, ale přesto ze zásuvky vytáhl nůžky a zkusil průkaz přestřihnout. Opět se mu v obličeji objevil výraz hlubokého soustředění. „Je silnější než normální průkazka,“ vyhekl a zabral oběma rukama.

	Z nůžek vyskočil nýt. Rovnou v dlaních se mu rozlétly na dva kusy.

	„A sakra!“ ujelo mu překvapeně. Začal průkaz zkoumat s mnohem větším zájmem. „Z čeho to je?“

	„Kdybych vám to prozradila, musela bych vás zabít,“ vyzkoušela starý vtip. Když se nezasmál, pokrčila rameny. „Nevím, nějaký poly-di-tentononc; v životě jsem to nedokázala vyslovit. Obchodní název hmoty je Ondite, i když nevím proč. NASA ji vynalezla jako konstrukční materiál pro raketoplány, už to bude nějakých sto dvacet let. Přibližně.“

	Opět mu oči ztěžkly ocelovou profesionalitou. „Přestaňte si se mnou zahrávat, dámo. Jestli si nevymyslíte lepší povídačku než tohle, tak marníte můj čas.“

	„To proto, že NASA před sto dvaceti lety ještě neexistovala? To máte pravdu, pokud to počítáte od dnešního data. Zkuste tu kartu spálit,“ vybídla ho, protože měla dojem, že by v něm nejdřív měla podnítit ještě větší zvědavost, než mu o NASA poví ještě další informace.

	„V tomhle bodě vám zkrátka budu věřit,“ ušklíbl se a hodil průkaz zpátky na stůl.

	Ztrácel zájem. Potřebovala, aby si ji vyslechl do konce, ale teď hrozilo, že k tomu nedojde. Podle všeho se ji chystal odvést do cely, proto chvatně vyhrkla: „To stříbrné pouzdro. Otevřete ho.“

	„Co kdybyste si ušetřila dech a –“

	Ruply jí nervy. Musela ho přesvědčit a neměla na to moc času. „Och, prokristapána!“ vyjekla naštvaně. „Jsem z budoucnosti. Přesněji řečeno, z roku 2207. Jsem federální agent Nikita Stoverová. Poslali mě z mého času s úkolem chytit vraha, který přicestoval časem do vaší současnosti, aby systematicky zabíjel – Ale vy mi stejně nevěříte ani slovo, co?“

	„Děláte si legraci, nebo co?“ odpověděl otázkou. Znělo to dost výsměšně. Založil si paže na prsou a očividně čekal, kdy se jeho zajatkyně opět zklidní.

	„To stříbrné pouzdro je skener DNA. Doufala jsem, že za domem pana Allena si stihnu přečíst nějaké stopy, ale stál jste moc blízko mě. Klidně ho otevřete. Nejspíš jste dost chytrý, abyste poznal špičkovou technologii, která ve vaší době ještě neexistuje.“

	Tohle popichování nebylo nejrozumnější, ale byla odhodlaná zkusit úplně všechno, jen aby neskončila ve vězeňské cele. Tam by jednak nemohla pokračovat v práci na svém úkolu, jednak by byla bezmocná vůči dalším útokům.

	„Pokud ještě neexistuje, jak by mohla být právě v tomhle?“ zeptal se výsměšně a mával jí přitom pouzdrem rovnou pod nosem, jako by ho ještě nikdy předtím neviděla.

	„Řekla jsem ‚ještě‘, v tom je velký rozdíl!“

	„Žádný rozdíl, tu věc držím teď!“

	„No dobře, cestování časem možná člověku pomotá větnou stavbu!“ utrhla se na něho. „Chcete se začít hádat kvůli mluvnici? Ten skener dočasně existuje i ve vašem čase, ale až odcestuju zpátky, zmizí se mnou a pro vás opět přestane existovat.“

	S nadějí si všimla, že oči se mu opět rozsvítily zájmem: cestování časem musí zajímat každého! A ona s ním rozhodně nechtěla probírat, jestli se vyjadřuje přesně nebo ne, chtěla jediné: aby si prohlédl skener.

	„Víčko tvoří součást vlastního přístroje,“ kývla směrem k pouzdru. „Přehne se úplně dozadu a zacvakne se ke dnu skeneru. Tím se přístroj uvede do chodu.“

	„Ve víku nejsou žádné zdířky, aby se dalo zacvaknout,“ namítl, pořád nedůvěřivě.

	Nikita zvedla oči ke stropu. „Jsou, ale zůstávají uzavřené až do okamžiku kontaktu, aby tam nevnikla nečistota. Laskavě ten proklatý krám otevřete, ano?“

	Její vztek ho spíš pobavil, než rozhněval. „Začínáte být kapku otravná, slečno Stoverová. Jako byste zapomínala, kdo tady má náramky a kdo ne.“

	Pohlédla na něho přimhouřenýma očima. „Ale to jen proto, že jsem vám dobrovolně dovolila mě spoutat.“

	„Jo, to už jste taky říkala.“ Při řeči si pohrával se skenerem; teď konečně zvedl víčko a pomalu ho překlopil tak, až se lícem dotklo dna přístroje. Pozvedl si ho k očím a v mezírce sledoval, zda se objeví nějaké skryté kontakty. Při prvním lehkém doteku obou povrchů se ozvalo tiché cvaknutí, jak se obě poloviny spojily. Vzápětí se spustil samotestovací program a na skeneru se roztančila různobarevná světélka.

	Zkusil poloviny zase rozpojit, ale zůstávaly spojené; pochopil, že by je musel uvolnit speciálním tlačítkem.

	„To je elektromagnet?“ zamračil se zadumaně.

	„Ne. Vysvětlila jsem vám, jak to funguje. Stiskněte trojúhelníkové tlačítko nahoře a mechanismus se uvolní.“

	Ještě jednou přelétl pohledem světýlka, stiskl zmíněné tlačítko a současně s uvolněním víka kontrolky pohasly.

	Mlčky opět přitiskl víčko zpátky a přístroj se s tichým cvaknutím zase zapnul. Opět se rozblikaly kontrolky.

	„Pěkná hračka,“ naklonil hlavu k rameni. „Ale umí i něco jiného než vypadat tak impozantně?“

	„Už jsem vysvětlila, že jde o skener DNA. Umí určit DNA a výsledek sdělit. Kdybyste byl v paměti databanky, jako například já, skener by vám ihned sdělil nejen moje jméno a osobní údaje, ale i výpis z trestního rejstříku, můj zdravotní stav, genetický profil a tak podobně.“

	„Jak to funguje?“

	„Skener je tak citlivý, že přečte DNA z buněk kůže, které člověk trousí na každém kroku, a zavede vás k nositeli. Já sedím přímo před vámi, tak to máte jednoduché. Stačí přitisknout přístroj na mou kůži nebo oblečení a stisknout zelené kulaté tlačítko.“

	„Ale vždyť jste mohla všechny ty informace naprogramovat předem, no ne?“ S posměšným úsměvem přitiskl skener na vlastní ruku a stiskl zelené tlačítko.

	Kontrolky zablikaly a na malém displeji se rozsvítila informace. Skener zobrazoval jen jednorozměrně, ne trojrozměrně, protože to bylo pro práci v terénu snazší, takže data pochopil i on – tenhle systém se ani během dvou staletí nezměnil. Když se něco osvědčí, například kolo, přetrvá to ve své nejvýhodnější podobě, zatímco ostatní technologie podléhají pokroku.

	„Subjekt neznámý,“ četl. „Genetická struktura kompatibilní s oblastmi severní Evropy, konkrétně se starými keltskými kmeny, v menší míře s kmenem Čerokézů v Severní Americe. Subjekt má modré oči a hnědé vlasy. Pro bližší identifikaci je nezbytné doplnění dat.“

	Dlouho zíral na displej. V obličeji se mu nepohnul ani sval. „Jak se to maže?“

	„Buď otestujte jinou DNA, nebo prostě zavřete víčko. Informace se uloží, pokud nestisknete Delete – oranžové tlačítko vedle zeleného.“

	Vymazal svoje data, přitiskl jí přístroj k tváři a opět stiskl zelené tlačítko.

	„Stoverová,“ četl. „Nikita Tzuria. Věk třicet, výška 171 cm, současná váha neznámá.“ Odmlčel se, přejel po ní pohledem a řekl: „Tipoval bych vás tak na šedesát pět až šedesát sedm kilo, podle procenta svalové hmoty.“

	Nikita se neubránila úsměvu, protože při posledním vážení měla šedesát šest a půl kila. To sice bylo před rokem, ale oblečení jí padlo pořád stejně, takže váha se zřejmě nezměnila.

	Pokračoval ve čtení: „Subjekt je šest let zaměstnancem Ministerstva spravedlnosti Spojených států, odbor vyšetřování, konkrétně Federální vyšetřovací úřad. Subjekt bydlí v Des Moines, stát Iowa. Genetická výbava, podle stupně zastoupení: severní Evropa, Čína, Střední východ, slovanské geny, kmen Aztéků ze Střední Ameriky.“ Podíval se na ni. „Pěkně dlouhý seznam.“

	„Co chcete slyšet?“ Pokusila se pokrčit rameny, ale s rukama spoutanýma za zády to moc dobře nešlo. „Moji předci oběhli celý svět.“

	„Střední východ.“ Zkoumavě si ji prohlížel. „Kde, konkrétně?“

	„Izrael. Tzuria, moje druhé jméno, je hebrejsky, ale nevím, co znamená.“

	„Křestní jméno máte ruské.“

	„To si vyřiďte s mou maminkou. Sama se jmenuje Nicolette, takže usoudila, že Nikita s tím jménem bude hezky ladit. Ale asi to není úplně od věci, když mám i slovanské předky.“

	„A co ta Čína?“

	„To bude můj… Ani to neumím pojmenovat. Myslím, že šest nebo sedm generací nazpátek. Někdy v době Čínské revoluce.“

	„Aha.“

	Možná tomu věřil, ale možná ne. Zíral na ni, jako by měla dvě hlavy. „A ti Aztékové?“

	„Jo, tak to vám vysvětlit nedokážu. Ale protože figurují na posledním místě, tak geneticky jde o tak nepodstatný vliv, že statisticky nehraje žádnou roli.“

	Poškrábal se na bradě. „Uznávám, že to všechno zní zajímavě, ale jak mě chcete přesvědčit, že tahle za vlasy přitažená povídačka je vážně pravda?“

	„Udělejte si skenerem test DNA třeba ze saka nebo ze své židle. Pak si nechte udělat nezávislý test a výsledky porovnejte. Přesvědčíte se, že jsem skener nenaprogramovala předem.“

	„Ale poví mi to, že subjekt je neznámý, stejně jako předtím. Jak mám poznat, že skener mi ohledně té mojí genetické míchanice nelže? Ani sám nevím, odkud pocházejí všichni moji předci. A kdybych si chtěl otestovat někoho jiného, nejspíš to taky nebude vědět.“

	„Vyloučit to nemůžete,“ usmála se křivě. „Aspoň to zkuste. Vyberte si tu nejméně obyčejnou osobu. Jen jděte. Já vám neuteču.“

	Vyloudal se na chodbu se skenerem v hrsti. Pečlivě za sebou zamknul dveře, aby nikdo nezjistil, že drží zajatce. Než za sebou dovřel, ještě ji zahlédl, jak se snaží střídavě uvolňovat svaly na ramenou, aby zmínila bolest.

	O dvacet minut později byl zpátky a položil skener na stůl. Posadil se ke stolu a soustředěně studoval jeho poškrábanou desku. „Musím uznat, že to je vážně zázrak techniky. Nic takového jsem zatím neviděl a myslím, že FBI – skutečná FBI – by se o tohle hejblátko vážně zajímala. Co máte dalšího?“

	Nepřesvědčila ho, ale rozhodně vzbudila jeho zájem. Nikita začínala získávat přesný obrázek jeho povahy. Nedokázal odolat záhadě, musel ji vyřešit, šel po její stopě jako ohař. Navzdory sobě si chtěl poslechnout, jaké další technické zázraky mu může nabídnout.

	Chvilku přemýšlela a snažila se tipnout, co by ho mohlo ohromit nejvíc. Původně věřila, že k tomu postačí skener DNA. Nakonec vyhrkla: „Vidíte tu malou červenou zkumavku?“

	Zalovil v hromádce věcí na stole a vytáhl teninkou červenou trubičku, dlouhou tak osm centimetrů a silnou jako tužka. „Tohle?“

	„Ano. Je to Reskin. Okamžitě hojí řezné rány i odřeniny. Máte nůž?“

	Povytáhl obočí. „Chcete snad, abych se pořezal?“

	„Kdepak, takovou oběť bych od vás v životě nežádala,“ ujistila ho vážně. „Chci, abyste řízl mě.“

	Ušklíbl se, vyštěkl jízlivým smíchem, ale okamžitě se utišil. „To si neděláte legraci.“

	„Jasně že nedělám.“

	S úsměvem zavrtěl hlavou. „Existují zákony proti použití násilí na vězních, pokud ovšem vězeň nepoužije násilí proti policistům či vězeňské ostraze. I kdybych vás řízl jen na milimetr, do hodiny by se trestní oznámení na mou osobu dostalo k šerifovi. Ale jdete na to chytře, to zas jo.“

	„Hele, klidně se tedy řízněte sám. Mně je to jedno. Hlavně řízněte někoho.“

	Teď už se řehtal na celé kolo, jako by se úžasně bavil. „Ale já nepořežu sebe ani nikoho jiného. Konec. Zkuste jiný fígl.“

	„Zbabělče,“ zamumlala tlumeně. „Tak mi půjčte nůž a já se říznu sama. A kdyby se o to někdo zajímal, zkrátka řeknete, že jsem někde v oblečení měla schovaný nůž. Ostatně, budou na něm moje otisky prstů, takže budete v bezpečí. Co vy na to?“

	„Nepřichází do úvahy!“ napomenul ji. „Přestaňte už s tím otravovat.“

	„Nedokážu uvěřit, že jste tak tvrdohlavý. Copak vy předem víte, že to nefunguje? Můj průkaz jste nepřestřihl a skener říká pravdu. Co takhle trochu důvěry?“

	„Jako, že jsem idiot?“ nadhodil.

	„Budete idiot, když to nezkusíte. Homogenizovaný, omezený a předpojatý idiot.“

	„Homogenizovaný?“

	Zeptal se, jako by se skutečně bavil. Oči mu jiskřily a rty se nepřestávaly pocukávat v úsměvu, který se snažil ovládnout.

	„To je taktní způsob, jak vyjádřit, že jste rodově zatížený. Máte jen dva genetické zdroje? Hotový div, že vůbec fungujete.“

	„Jsem funkční po všech stránkách!“ ujistil ji jízlivě.

	Otráveně přimhouřila oči. No super, teď ještě dělá sexuální narážky… Vlastně si tím nebyla úplně jistá, odlišnosti v jazyce byly příliš velké. Ale na druhou stranu, mužům bylo očividně jedno, v jakém století žijí.

	„Tak dobře, dobře,“ kapituloval nečekaně. Nikita prudce otevřela oči a sledovala, jak sahá do kapsy, vytahuje zavírací nůž a pomalu si prořezává bříško levého palce. Vmžiku vytryskla tmavě rudá krev a začala mu stékat po lokti.

	„Teď otevřete Reskin,“ přikázala, „přejeďte jím po ráně. Jasně, nejdřív otřete krev a pak jím přejeďte po ráně.“

	„Tedy, aby bylo jasno,“ zavrčel, zatímco si papírový ubrousek od oběda tiskl na krvácející palec, „jestli mě vodíte za nos, fakticky mě naštvete!“

	Nestálo jí to za odpověď; přihlížela, jak tenkou tyčinkou Reskinu, z které odšrouboval uzávěr, hladí řeznou ránu. „Nemusíte tlačit, stačí lehce potřít.“

	„To doufám.“ Rychle odložil ubrousek a poťukal si Reskinem po ráně. „Au!“ vyjekl. „Krucisakra! To jste mi neřekla, že to svinstvo pálí jako čert!“

	Nikita se rozesmála; bylo to neodolatelně komické. „Teď se podívejte na palec.“

	Poslechl a náhle se mu v obličeji objevil výraz, který nedokázala popsat; nebyl to úděs ani nedůvěra, spíš šok a ohromení. Nesmírně pomalu vrátil uzávěr na Reskin, vrátil rudou tyčinku na stůl a setřel si z palce zbývající tekutinu.

	Nekonečně dlouho mlčel a Nikita měla co dělat, aby nezačala vřískat. Přesto se jí podařilo zachovat rozvahu. Možná se bránil uvěřit tomu, co viděl na vlastní oči. Lidé občas jednají nelogicky, ale na to byla předem připravená. 

	

	Nakonec vstal od stolu, došel až k ní, přidřepl a odemknul jí pouta – ta, která ji vázala k židli, i která jí přidržovala zápěstí u sebe. Něžně uchopil obě její ruce do dlaní.

	Na vteřinku je tiskl, pak se vrátil na své místo a vybídl ji: „Dobrá, promluvíme si. Vyklopte všechno.“

	„Všechno? Kolik máme času?“

	„Zkrátka mluvte. Až mě to začne nudit, tak vás na to hned upozorním.“
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	Teď, když ji konečně poslouchal, najednou nevěděla, kde začít. Zamnula si bolavá zápěstí, ale hned zase rozhodila ruce. „Co chcete vědět nejdřív? Vyberte si.“

	„Zmínila jste se, že pronásledujete vraha. Netvrdím, že vám to cestování v čase tak úplně věřím, ale vraha chci dopadnout stejně jako vy, takže si vás poslechnu.“

	Chvilku mlčela a snažila si uspořádat myšlenky. „Asi bude nejlíp si to nakreslit.“

	Vytáhl trhací blok a postrčil ho k ní po desce stolu. „Tady.“

	Hm, to se mu řekne. Kdyby jen tušil, jak málokdy používá tužku a papír, asi by se potrhal smíchy. Tyhle pomůcky poznala jen během svých studií. Pravý papír byl nesmírně drahý, vyhrazený pouze na nejvýznamnější dokumenty. Lidé udělali obrovský pokrok a stačila jedna generace, kdy se data ukládala v digitalizované podobě, aby se z papíru stala vzácnost. Kdybych ho trochu s sebou vzala zpátky, dlouho bych byla finančně za vodou, napadlo jí.

	„Tužku,“ požádala. Sáhl do kapsy pro propisovačku.

	Nakreslila rovnou čáru přes papír a rozdělila ji kratšími svislými čárkami na menší části. Nad každou čárku nadepsala první písmeno dne v týdnu, od pondělka do neděle: P, Ú, S, Č, P, S, N.

	Mezi P a Ú nakreslila šipku. „Někdo sem pronikl v pondělí brzy ráno, ale nevíme kdo. Jisté je jedno: Dostal se za ochranku a odeslal se časem nazpět. Víme, že dotyčný –“

	„On?“

	„To říkám jen pro zjednodušení, klidně mohlo jít o ženu. Z počítače jsme vyčetli, kdy a kde přistál. Původně bylo třeba znát váhu transponovaného člověka, ale bylo to nebezpečné, protože počítač se na ni nakalibroval, a při zpáteční cestě mohl průšvih zavinit i pouhý kilogram navíc. Metodu nakonec vylepšili, takže nezáleží na váze, ale na náramcích.“

	„Náramcích?“

	Mistr světa v kladení jednoslovných otázek, pomyslela si. „Jsou to skutečné náramky, nosí se na rukou i na nohou a jsou naprogramované na odeslání a návrat časem.“

	„Kde máte ty svoje?“

	„Bezpečně schované, aby je nikdo nenašel. Kdybych ztratila jen jediný, nemůžu se vrátit, pokud by mi ovšem někdo z PaZ nedovezl náhradní.“

	„PaZ znamená Pátrací a záchranný tým?“ ujistil se.

	„Stejně jako dnes. Jde o jednotku speciálně vycvičených komand, protože nikdo netuší, v jakých podmínkách budou zasahovat. Většinou však úkol plní jen jediný příslušník PaZ, aby se snížilo nebezpečí odhalení.“

	Podepřel si bradu dlaněmi. „Pokud mi vyprávíte báchorky, tak sakra dobře. Máte obstojnou fantazii. Pokračujte.“

	Nevzrušeně se na něho podívala. „Kdybyste mě podezříval, že vám vykládám čiré výmysly, těžko byste se mnou ztrácel čas, viďte? A pokud už byste mě vyslýchal, tak ne u sebe v kanceláři, ale v přítomnosti dalšího vyšetřovatele a zapisovatele, je to tak? Možná mi věřit ani sám nechcete, ale těžko můžete vysvětlit, jak jsem přišla ke svému vybavení.“

	„Poslouchám. Víc po mně zatím nechtějte.“ Potřebovala toho od něho mnohem víc, ale prozatím to nechala být. Vrátila se ke svému grafu. „Na počítači v Tranzitní laboratoři zůstal výsměšný vzkaz, něco jako chyťte-mě-jestli-můžete.“ Odmlčela se. „Měl byste vědět, že existuje pár skupin lidí, kteří jsou proti cestování časem, ať už z jakéhokoliv důvodu. Berou to jako morální problém, jako že člověk nemá jít proti Božímu řádu a tak. Další se k tomu stavějí praktičtěji, mají strach, že změny v minulosti by ve vývoji lidstva mohly nadělat pěknou paseku.“

	„Teoreticky, historii změnit nelze, ne?“

	„V malém měřítku to možné je. Člověk se například může vrátit v čase, aby si vsadil na čísla, o kterých už ví, že v loterii vyjdou; změní se tedy výherce, ale ne objem vyplacených peněz. Nejvýš to přinese vlnku do hrstky soukromých osudů, ale nic víc.“

	„A cestovatel časem si může peníze dopravit do své současnosti.“

	„Jistě, ale měna by byla zajímavá jen pro numismatiky, takže je užitečnější přinést si spíše konkrétní zboží než peníze.“

	„A jak je to se změnou historie ve velkém?“

	„Cesty časem jsou maximálně kontrolované; povolení nedostane každý, protože jde o nebezpečnou záležitost. Představte si, kdyby se někdo vrátil časem a třeba zabil Hitlera ještě před vypuknutím druhé světové války! Jak by se zvrtly dějiny? A kdyby válka nepodpořila ekonomický růst po krizi z třicátých let, jak by vypadala další staletí?“

	„Naznačujete tedy, že USA by nemusely být světová supervelmoc.“

	„To nikdo neví, a právě v tom spočívá hlavní hrozba ze změn v lidských dějinách ve velkém. Ale domyslete si to – kdyby se USA nestaly supervelmocí, kdy by pak začaly lety do vesmíru? Vznikly by tak výkonné počítače, zrodil by se program potravinové pomoci zemím třetího světa, o kolik by se zpomalil výzkum v medicíně? Zkrátka a dobře, historii nikdo měnit nesmí, protože nikdo nezaručí, k jakým koncům by to vedlo.“

	„Takže se nemá měnit ani to špatné.“

	„Přesně tak. Nesmí se měnit nic, protože cestu lidské historie dláždí dobré i zlé věci.“

	Poposedl si a znovu se na ni zamyšleně zadíval. „Ale stalo se tolik zla! Člověk by myslel, že po jejich nápravě by svět byl lepší místo.“

	„Myslíte třeba, kdyby spousta lidí žila dál, místo aby předčasně zemřela?“ Přikývl a Nikita pokračovala: „Ale můžete zaručit, že někdo z těch, co přežijou, nespáchá mnohem větší zlo, než se skutečně stalo?“

	„To vám nezaručí nikdo.“

	„No právě. A proto musí každý kandidát na cestu časem získat povolení od komise.“

	„Chápu dobře, že ten zločinec, kterého honíte, žádné povolení nedostal? A vy navíc provádíte vyšetřování tajně, abyste ho předem nevarovali.“

	„Je prostě vyloučeno, aby někdo cestoval časem jenom tak, načerno. Počítače zaznamenají každý tranzit, začátek cesty i konec. Taky je možnost, že si z nás někdo utahuje a měl v plánu donutit nás k akci dřív, než ji stačíme pořádně připravit. A přesně to mu vyšlo,“ dodala trpce.

	„Vy jste něco uspěchali? To se mi nechce věřit.“

	„První agent, který po tom vrahovi šel, to nepřežil,“ ucedila mrazivě. Jeho jízlivost se jí vůbec nezamlouvala. Tak ať si poslechne, co je to za průšvih. Nakreslila šipku k dalšímu dni. „Neschválený cestovatel čekal na agenta hned, jak se přenesl do minulosti. Pak nám odeslal jeho tělo.“

	„První agent? Kolik jste jich na to nasadili dohromady?“

	„Já jsem třetí. Housemana zabili. McElroy dorazil půl hodiny po něm, ale totálně selhal, takže ho odvolali.“ Třetí šipka ukázala McElroyův přesun časem a její vlastní cestu hned nato.

	„Tolik cestování tam a zpátky,“ řekl. „Člověk by myslel, že si přece jen někdo všimne něčeho neobvyklého.“ Sotva to dořekl, na pár vteřin jako by zkameněl. Bylo znát, že horečně přemýšlí. „Počkejte tady! Něco vám ukážu,“ požádal a na pět minut odběhl z kanceláře.

	Vrátil se s černou obdélníkovou krabičkou, kterou strčil do černého přístroje. Videorekordér, vybavila si ze studia. Primitivní audio a video přehrávač dat.

	Na obrazovce se zakmital obraz. „Sledujte,“ stiskl tlačítko a přetočil film dopředu. Dalším tlačítkem pak začal skákat z okénka do okénka. Poznala soudní budovu, ve které zrovna seděli, ale nikde se nic nepohnulo, všechno bylo opuštěné. Podle ostrých černošedých stínů poznala, že jde o noční záznam.

	Náhle obrazovku zalil zářivý bílý záblesk.

	Seděla ve střehu, upřeně výjev sledovala. Hned další okénko ukázalo stejnou scénu, ale v zemi se černala díra, která tam před vteřinkou ještě nebyla.

	„Víte o tom blesku něco?“ zeptal se naléhavě.

	„Doprovází start nebo přistání v čase,“ vydechla ohromeně. „Jenomže na záznamu nikdo není. Kdy se to přihodilo?“

	„V pondělí ráno,“ ukázal na Nikitině grafu na pondělí, kdy vrah přicestoval časem.

	„Tady ale nepřistál!“ namítla. „Souřadnice ukazují na místo vzdálené odtud hned několik kilometrů. Byla jsem tam a to místo jsem skutečně objevila. Právě tam zabil Housemana. Tady nebyl.“

	„Tak kdo tu byl? Napadá vás něco?“

	Zavrtěla hlavou. Viděla údaje; našli pouze ty souřadnice, co zanechal vrah, Houseman a McElroy – pokud tu ovšem nepřistál někdo až po jejím vlastním tranzitu. Navíc sem kdokoliv mohl dorazit ještě dřív než vrah, než kdokoliv z těch ostatních; uložit změněné údaje do počítače by nebylo snadné, ale počítačový odborník by to zvládl.

	Takže sem přicestoval ještě někdo. Kdo? Proč? A jde o stejnou osobu, co ji dnes chtěla zastřelit? A opět: Proč?
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	„Rozumím dobře, že to pro vás není dobrá zpráva?“ prohodil se zkoumavým pohledem. Nikita zavrtěla hlavou. „Přicestoval sem někdo, o kom nevím,“ přiznala pořád maličko zpitoměle. „To může být dobrá zpráva, i ta nejhorší. A já nemám možnost zjistit, jestli jde o autorizovaného cestovatele časem nebo vrahovu posilu.“ Ukázala na obrazovku. „Ta díra v zemi… Co to znamená?“ Bylo by možné, že to je skutečně tak, jak si myslí? Ale pak by se nějaký chytrák přepočítal!

	„Před dvaceti lety tu město dalo zahrabat časovou schránku,“ vysvětlil Knox. „Věci, které měly za sto let prozradit našim potomkům něco víc o naší současnosti. V pondělí před úsvitem ji někdo vykopal a ukradl. Tvrdíte tedy, že to má na svědomí jeden z vašich cestovatelů časem? Proč ho tedy kamera nezachytila? A za druhé – k čemu by mu byla nějaká proklatá časová schránka?“

	„Tak především, kdykoliv někdo přicestuje, na okamžik jakoby zmrazí čas, jako by se všechno kolem dostalo do šoku a nevzmohlo se na pohyb. Mimochodem, tohle je jeden z argumentů hnutí, co bojují proti cestování časem. Fyzika to ještě nedokázala uspokojivě vysvětlit, ale podle jistých teorií se cestovatel musí spojit s novým časem i na molekulární úrovni a pak se zase všechno vrátí do normálu.“

	„Ale copak cestovatel v čase nezamrzne také? A nemělo by to všechno trvat jednu dvě vteřiny, a ne tak dlouho, aby zatím stačil vykopat schránku?“

	„Teoreticky je ta pauza velmi krátká, jen zlomek vteřiny. A právě proto zřejmě ještě nikdo nepřemýšlel o tom, jestli se to zamrznutí týká i cestovatele.“

	„Ale během zlomku vteřiny nestihne odvalit žulovou desku a vykopat schránku!“

	„To je fakt,“ připustila váhavě, „pokud ovšem neexistuje technologie, o které nevím. FBI se zatraceně moc snaží držet se o pár kroků před novým technologickým pokrokem.“

	„Ale tím se pořád ještě nevysvětluje, jak se schránka ztratila.“ Tvářil se zklamaně. „Leda by ta pauza byla mnohem delší, než máme ponětí. To je podle mě jediné logické vysvětlení, ale v našem rozhovoru bych se slovu logika radši vyhnul. A co ta druhá část otázky: Proč?“

	„V naší schránce?“ opakoval nedůvěřivě. „Kdo by byl proboha autorem článku? Neznám tady v okolí moc kvantových fyziků, to mi věřte.“

	„V časové schránce byla schovaná zpráva, kde je uvedená teorie a základy technologie pro úspěšné cestování časem,“ řekla. „Když zpráva v té schránce nebude, až ji v roce 2085 vykopají, nebo když zmizí celá časová schránka, tak nedojde k rozvoji a využívání té technologie.“

	„Autora článku nemůžeme najít. Ve své době možná nebyl neznámý, ale tahle informace se nedochovala. Lidé nechtěně zničili hodně dat, než se je naučili archivovat bezpečně.“

	„Byl jsem u toho,“ poznamenal roztržitě, ztracený v myšlenkách.

	„Cože? U čeho?“

	„U toho, když zahrabávali schránku. Prvního ledna v roce 1985. V novinách stálo, že ve schránce bude dvanáct předmětů, ale já jich napočítal třináct. Vědecká zpráva tam mezi nimi uvedená nebyla, stoprocentně. A nikdy jsem se nedozvěděl, co měla být ta třináctá věc.“

	„V tom případě to musela být ta vědecká zpráva!“ S povzdechem mávla z okna na skvostně modrou oblohu postříkanou hrstí naducaných bílých obláčků. „Už jste někdy zažil, aby tým neuvěřitelně inteligentních lidí přehlédl něco, co bije přímo do očí?“

	„To se stává denně.“

	„No, tak nám se to tedy stalo. Na naši obranu musím dodat, že v podobné situaci jsme se ocitli poprvé. Když jsme zjistili, že časem cestuje někdo neschválený, nikoho nenapadlo nic lepšího než poslat za ním agenta. Nikdo z nás nepřišel s návrhem, že ho zkusíme předběhnout.“

	„Někoho to napadlo.“

	„To doufám,“ usmála se mdle. „To by byl nejlepší možný scénář. Ale taky to může být tak, že není sám. Nezapomeňte, že na mě stříleli. Ti zlobiví hoši tím zřejmě chtěli získat čas – nebo to možná byli ti hodní hoši. Vážně nevím, co si z toho vybrat.“

	Knox se podíval na hodinky, zívnul a promnul si oči. „Spousta toho nedává smysl, ale stačí to, abych vás prozatím nezavřel do cely. To ovšem neznamená, že vás pustím z očí dřív, než si budu stoprocentně jistý, jestli jste podvodnice nebo jestli vážně cestujete časem. Teď se musím rozhodnout co s vámi.“

	„Měla bych návrh: Budeme spolupracovat. Oba přece pátráme po stejném vrahovi.“

	„Echm – a jak spolu souvisí časová schránka, neschválený cestovatel časem, a to všechno s případem Allenovy vraždy?“

	„Není možné, že autorem té vědecké práce byl on? Zatím jsme se dozvěděli jen jedno, a sice že autor je neznámý, ale každým dnem naši archiváři doplňují informace ze starých knih, časopisů a záznamů. Třeba se objevilo něco nového.“

	Knox zavrtěl hlavou. „Allen byl všechno možné, jenom ne fyzik. Byl to maloměstský právník, do slova a do písmene. A jak jste přišla na to, že ho zabil zrovna ten cestovatel v čase?“

	„Zabil ho oštěp, je to tak?“

	„Hm,“ poznamenal Knox tiše a prsty obou rukou si propletl v zátylku. „Odkudpak to víte? Tenhle detail jsme reportérům neprozradili.“

	Neuvěřitelné, říkala si v duchu, jak se tak krásně modré oči mohou změnit, takže jsou studené jako led. „McElroy stopoval NC – neschváleného cestovatele a objevil tělo. Podle oštěpu poznal, že to má na svědomí právě ten NC; zbraň pro vás nepředstavuje vodítko, protože ji vyrobili v Číně až roku 2023.“

	Knox rozevřel blok a začal si čmárat poznámky. „Takže Čína se vykašlala na atomovou bombu a místo toho se vrhla na oštěpy?“

	„Řekla jsem, že oštěp vyrobili tam, ne že ho tam používali. Vy si to píšete?“

	„Mluvíme o mém případě, takže musím.“ Jeho tón nepřipouštěl diskusi. „Ale nechápu, jak někdo může vyrábět oštěpy. To přece není zrovna nejmodernější technologie.“

	„Po jistou dobu je používali teroristi, protože jde o tichou, levnou a poměrně účinnou zbraň. Často rozhodla právě její cena, vražda oštěpem vyžaduje skoro nulové náklady. Navíc má tahle zbraň v sobě cosi symbolického, zvlášť když trčí v těle oběti. Při boji zblízka je větší šance na úspěch než s nožem, po krátkém výcviku se s ním dá vraždit i na dálku, což nůž nedokáže.“

	„A jestlipak je cosi symbolického i na tomhle oštěpu, nebo se jenom tak válel poblíž a náš chlápek ho zahlédl a pomyslel si, hele, to by přece bylo super, kdybych někoho sejmul zrovna oštěpem, že jo?“

	„Právě tenhle konkrétní oštěp byl v muzeu a pro jisté lidi má skutečně symbolický význam. V roce 2025 tím oštěpem zavraždili vrcholně stráženého amerického generála, takže symbolizuje vítězství lidského ducha nad technikou, nebo něco na ten způsob.“

	„Vítězství lidí.“

	„Přesně tak. Tohle hnutí chce spasit lidstvo před jeho vlastní technologií.“

	„Já osobně nesnáším lidi, co se mě snaží zachránit před sebou samým,“ zabručel.

	Třebaže měla plnou hlavu problémů, pousmála se. „Jasně. Dobré skutky za každou cenu.“

	Pobaveně přikývl a zeptal se: „Co máte v plánu teď?“

	Zaváhala, protože si uvědomila, že správně by mu neměla úplně důvěřovat; na druhou stranu, sundal jí pouta a očekával, že s ním bude spolupracovat.

	„Potřebovala bych se přesunout do svého času,“ přiznala. „Musím své nadřízené informovat, že sem pronikl špion, a pokud to nebyl někdo z nás a časová schránka není v bezpečí, pak ji musíme ukrást sami – ale s jednodenním předstihem.“

	„Plánujete tedy přesouvat se sem a zase zpátky tak dlouho, až se časy začnou překrývat jak rybí šupiny.“

	„To jste vystihl dokonale,“ přikývla. Potěšilo ji, že chápe její plán. „Jak jsem řekla, tohle je pro nás neznámá půda, ale my prostě musíme ochránit časovou schránku a vraha dopadnout. Už víme, kdy sem dorazil, takže někdo z nás se sem musí přesunout dřív než on. Nejde mi do hlavy, jak jsme mohli postupovat tak hloupě.“

	„Ale jestli ho předběhnete a uvězníte ho, nestihne spáchat tu vraždu a bude nevinný, pokud nepočítáme neschválenou cestu časem.“

	Bezmocně se na Knoxe podívala. „Nemůžeme ovlivnit život a smrt. Taylora Allena vzkřísit nedokážeme. Jiné řešení mě však nenapadá; musím se vrátit. Až udělám hlášení, neručím za kroky, pro které se vedení rozhodne, ale přinejmenším mě nikdo nemůže obvinit z nedostatku snahy.“

	„Dobrá,“ souhlasil vlídně, „budu vás ve všem podporovat, ale chci být informován o všem. Chci všechno vidět.“

	„Vy se díváte rád, co?“ Vzápětí se Nikita málem kousla do jazyka. Až dosud se jí dařilo držet všechno na neosobní rovině, vždyť beztak neměla v plánu zůstat ve zdejším čase. Líbily se jí však jeho modré oči a hubený obličej, navíc měl i hezké silné ruce, zkrátka, tohle všechno bylo dost těžké přehlédnout.

	„To ano, ale při práci odvádím lepší výsledky,“ ušklíbl se a zpod ospale spuštěných víček na ni upřel tak významný pohled, až se jí srdce rozbušilo.

	Žaludek se jí sevřel, tělesné vzrušení bylo tak mocné, že jí málem vyrazilo dech. Křečovitě polkla a pak zaťala zuby, aby se vzpamatovala. Ne, tohle nesmí dopustit. „Promiňte,“ vyhrkla. „Musím se hlídat, abych zůstala neprofesionální.“

	„Tu a tam mi menší vybočení nevadí.“

	„Mně ano.“ Tváře jí hořely rozpaky. „Už se to nebude opakovat.“

	„Asi máte pravdu,“ prohodil se zjevnou lítostí. „Pokud se přesunete do svého času, už se to opakovat ani nemůže.“

	„A právě proto bych neměla říkat nic mimopracovního. Znovu se omlouvám.“

	„To už jsem slyšel.“ Okamžik vyčkával a nakonec se zvedl. „Nemusíme čekat do tmy, nebo tak nějak, viďte? Myslím, na ten váš přesun, nebo jak tomu říkáte.“

	„Nemusíme.“ Změna tématu ji potěšila. „Můžu kdykoliv.“

	Nad neúmyslnou dvojsmyslností její odpovědi jen pobaveně potřásl hlavou. „Tak dobře, zavezu vás tam, protože to vaše najaté auto by ten, kdo po vás ráno střílel, poznal už zdálky. Počkejte a já si jedním z policistů nechám zavézt auto do podzemní garáže, kterou používáme při převozu vězňů; tak vás nikdo nezahlédne.“ 

	Možná byla úplný magor, možná byla podvodnice, mohla být dokonce i ten hledaný vrah – Knox nezapomínal, že ví o oštěpu – ale každopádně vyprávěla dobrou báchorku. Užuž ji chtěl odvést do cely, když se vytasila s těmi svými hračičkami a on poslouchal jak očarovaný.

	Ale v žádném případě nemohl popřít, že její průkaz totožnosti, skener DNA a ta trubička s Reskinem byly věci, o kterých ještě v životě neslyšel. Říznutí na palci se úplně zahojilo, a to byla ta poslední kapka, která ho přiměla, aby jí aspoň zkusil věřit. O těch ostatních věcech sice neslyšel, ale to neznamenalo, že je někdo nevykoumal; zato o zázraku, jako je Reskin, by se doslechnout musel a s ním i všichni ostatní; takový vynález by se stal tématem hovoru číslo jedna. Armáda i nemocnice by tu věc nakupovaly po metrácích. Pravda tedy byla taková, že Nikitě i trochu uvěřil.

	Ale byl policajt, a ti mají už od přírody podezřívavou povahu; přesvědčí je pouze neprůstřelný a hmatatelný důkaz.

	Jednomu ze zástupců podal klíčky od auta a dal mu instrukce. Pak zaklepal na dveře šerifa Cutlera a nakoukl dovnitř.

	„Copak máš s tou agentkou od FBI?“ popíchl ho Cutler s rošťácky rozjiskřenýma očima. „Zavřel sis ji v kanceláři na hezky dlouhou dobu.“

	„Nejsem si jistý, jestli to s námi hraje úplně na rovinu,“ svěřil se Knox. „A taky ví o tom oštěpu, takže se mi to úplně nezdá. Buď od nás někdo vynáší informace, nebo o tom věděla dřív než my.“

	„Třeba od vraha? Ale, nepřeháněj,“ Calvin se rozvalil v židli. „Chceš mi snad naznačit, že slečna Stoverová se zná s vrahem, nebo že je dokonce tím naším přeborníkem ve vrhu oštěpem?“

	„To nevím. Nemyslím, že to udělala, ale možná ví, kdo to je; a ten dotyčný se ji dnes ráno pokusil zastřelit. Musím si to všechno trochu proklepnout. Ten útočník si zjistil, jaké auto si najala, proto ji dnes ráno sledoval. Jdu si něco ověřit a beru ji s sebou.“

	Šerif přikývl. „Jistě, ale hlídej si záda.“

	Knox nerad šerifovi něco tajil, ale šestý smysl mu napovídal, že kdyby vyklopil všechno, Calvin by trval na tom, ať falešnou agentku FBI zavře. Knox tuhle možnost předem nevyloučil, ale nejdřív chtěl získat odpovědi na pár otázek. Nesmířil se s tím, že přišla z doby o dvě stě let v budoucnosti; to bylo příliš velké sousto. Ale uznával, že se kolem ní děje něco podivného, a zajímalo ho, o co jde.

	Trpělivě čekala v jeho kanceláři, stejně jako když šel předtím vyzkoušet skener DNA. Nevěděl, jak si to vyložit; kdyby se cítila provinile, zkusila by utéct, ale ona tu situaci nevyužila. Samozřejmě že by jí to nevyšlo, pro ten případ učinil jistá opatření, takže možná byla dost chytrá, aby si to předem uvědomila.

	Pokud měla v úmyslu utéct, pak by měla největší šance až ve chvíli, kdy se ocitne o samotě s ním. Uvidí, jestli na tu šanci skutečně čeká.

	„Tak jdeme,“ vybídl ji a do její kabelky naházel všechny vysypané věci. Její zbraň si však nechal a hodlal si ji ponechat i nadále. Byl by šílený, kdyby jí dovolil, aby ho ohrožovala nabitou pistolí. Podívala se na ni, v němé otázce povytáhla obočí a Knox jen s úsměvem zavrtěl hlavou: „Ani náhodou.“

	Nepřela se s ním. Ucouvl a nechal ji dojít ke dveřím jako první. Protáhla se kolem něho tak blízko, že ucítil žár jejího těla, ucítil slabounkou, sladkou vůni ženské kůže. Neráčila mu věnovat jediný pohled, ale on věděl, že si jeho tělesnou blízkost uvědomuje stejně silně jako on tu její.

	Už uběhla hezky dlouhá doba od chvíle, kdy ho naposledy vzrušila nějaká žena. Touha po sexu nebyla totéž co vzrušení, a bože, sex proklatě moc potřeboval. Byl normální pětatřicetiletý muž a neumřel společně s Rebeccou. Od jejího odchodu se mu však ještě nestalo, že by toužil po konkrétní ženě, až teď po Nikitě Stoverové s jejíma velikánskýma hnědýma očima a přátelským úsměvem. Dával si záležet, aby ta sexuální přitažlivost ho neoslepila vůči nějakým zločinům z její strany.

	Jeho auto čekalo v podzemní garáži. Posadila se na přední sedadlo vedle něho a sehnula se, takže se mu hlavou skoro dotýkala klína. Bože, radši nemyslet, co mu to připomnělo. Křečovitě sevřel volant, protože penis se mu prudce postavil do pozoru. Ksakru!

	„Kam jedeme?“ zeptal se klidně, vyrovnaně. Byl rozhodnutý ovládat se, i kdyby ho to mělo stát život.

	„Jeďte výpadovkou číslo sedmdesát tři,“ přikázala. „A dejte mi vědět, kdy se už můžu bezpečně posadit.“

	Ujeli pořádný kus cesty od budovy soudu, než ji vybídl: „V pohodě, už se můžete posadit.“ Vmžiku poslechla a odhodila si vlasy z obličeje. Oddechl si, protože teď byla na své polovině sedadla.

	Silnice je vedla přibližně k statku Jesseho Binghama. V duchu si připomněl, že to nemůže být náhoda. Ať jedou kamkoliv, je to směrem k místu, kde starý farmář zahlédl před třemi dny ty záblesky. Jesse by Nikitu nejspíš obvinil z vraždy svých slepic, ale Knox si neuměl představit, že zrovna ona by toho byla schopná.

	Nikita otevřela pudřenku se zrcátkem a ukázala, že uvnitř je satelitní navigátor. „Přibližně další tři kilometry,“ řekla.

	Knox si přístroj se zájmem prohlédl. Vojenské GPS byly mnohem přesnější než ty, kterými byla vybavená obyčejná auta; podle toho, co viděl, tohle patřilo nejen mezi vojenské přístroje, ale i mezi ty nejšpičkovější. Kdepak ho asi splašila? Snad ho neukradla na některé vojenské základně, ne?

	Pečlivě pozorovala GPS a těsně před Jesseho statkem náhle zavelela: „Tady. Zastavte.“

	Poslušně sjel s vozem ke krajnici a zajel s vozem za řadu keřů. Nikita vyskočila z vozu a chvatně klusala k husté linii lesa.

	Knox se pustil za ní, pečlivě pozoroval každý její pohyb i pohupování jejích lesklých tmavých vlasů. Mezitím se vnořili do lesa a hluk dopravy se znatelně přitlumil; vystřídaly ho zvuky přírody: volání ptáků, cvrkání hmyzu, jemného šelestění listů v mírném vánku. Překračovala padlé kmeny a ulámané větve, ale vůbec nezaváhala, jakým směrem pokračovat dál.

	Náhle se zastavila a ukázala na zem: „Tady.“

	Zkoumavě se podíval na podrost pod nohama. Pokud tu něco zahrabala, zvládla stopy zamaskovat naprosto dokonale. „Asi jsme si měli přinést rýč.“

	„Zbytečné. Mám tohle.“ Z kabely vylovila další tenkou trubičku, tentokrát černou, a stiskla její konec. Knox měl dojem, že to je něco jako laserové ukazovátko. Uhodl jen zpola. Z trubičky vyrazil tenký paprsek zeleného světla a zabořil se do hlíny. Pohybovala světlem v malých kruzích a přitom kolem odletovala hlína.

	Náhle přístroj vypnula, svezla se na kolena a odložila GPS stranou; na jeho displeji viděl několik soustředných kružnic, jež se šířily a opět mizely, aby se znovu zobrazily. Bod nula, pomyslel si. Nikita začala holýma rukama odhrnovat hlínu stranou.

	Knox se postavil před ni, aby mohl sledovat jak ji, tak i případný předmět, který by mohla vyhrabat a třeba použít proti němu jako zbraň.

	„To je divné,“ mumlala. „Měla jsem dojem, že tak hluboko jsem nebyla.“

	„A víte určitě, že to je správné místo?“

	„Uložila jsem si souřadnice do GPS. Jsem si jistá.“

	Chvilku nato vyhekla uspokojením a popadla okraj igelitového sáčku. Jediným škubnutím ho vytáhla z hlíny.

	Sáček byl prázdný.

	Knox z ní nespouštěl oči. Zůstala klečet a v obličeji prudce zbělela. Třeštila oči na sáček, ve kterém nebylo nic.

	„Jsou pryč,“ vzlykla. „Moje náramky jsou pryč. Nemůžu domů. Jsem tady uvězněná.“
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	Nikita dál klečela v čerstvé hlíně, skoro neschopná slova. Hrůzou a šokem byla jako ochromená. Kdo jí sebral náramky? Kdo mohl vědět, kde jsou? Domnívala se, že při přistání ji neviděl žádný svědek, ale někdo musel být poblíž a sledoval, jak náramky zakopává.

	Ovšem logika jí napovídala, že to nemohl být stejný člověk, co na ni střílel, protože by těžko našel lepší příležitost ji zabít, než když byla tady sama a na opuštěném místě.

	A navíc, kdyby neznámý nepřítel věděl, že se vrátí, copak by tady nečekal, aby ji zabil stejně jako Housemana? Ale takhle jí napadalo jediné řešení.

	Zatímco svírala sáček ve dvou prstech, sáhla po skeneru DNA, ale jednou rukou ho nezvládla otevřít. Zvedla ho ke Knoxovi. „Mohl byste mi ho otevřít, prosím?“ Znělo to vystresovaně, ale aspoň se jí netřásl hlas.

	Mlčky si od ní vzal skener, překlopil víčko a přístroj jí vrátil.

	Namířila ho na igelitový sáček a stiskla tlačítko. Případné vzorky DNA by byly kontaminované hlínou, ale nová technologie umí znečištění odfiltrovat. Při troše štěstí dostane správný výsledek.

	Kontrolky zablikaly a přečetly DNA na sáčku. Stoverová, Nikita – „No dobře, vzorek je k přečtení,“ zamumlala. „Nejdřív to přečte mě.“ Vymazala zápis. Vzhlédla ke Knoxovi. „Uvidíme, co nám poví o druhém vzorku.“

	Ale druhý vzorek byl rovněž o ní. I třetí. Ale napočtvrté se na displeji objevila jiná informace. Hlasitě přečetla: „Subjekt neznámý. Genetická struktura kompatibilní s oblastmi severní Evropy, konkrétně se starými keltskými kmeny – proboha, Knoxi, to jste vy!“

	„Ha ha!“ udělal. „Asi bych vám měl prozradit, že většina lidí tady má podobnou genetickou výbavu. Nevykládejte, že tam jsou i geny Čerokézů!“

	„Nejste nevinný. Zbytek je ‚menší podíl středozemské oblasti‘. Subjekt má zelené oči a hnědé vlasy. Pro upřesnění je třeba další informace.“

	„Tenhle popis zužuje podezření na pár tisíc lidí v tomhle okrese.“

	Nikita dřepla přímo do hlíny a zírala na displej. Může se to zvrtnout ještě hůř? Ale teď si musela zachovat chladnou hlavu. „Víte přece, co to znamená, viďte?“

	„Že jste se vyvlékla z povinnosti mi demonstrovat, že skutečně umíte pendlovat v čase sem a tam?“ doplnil ironicky.

	„Že tohle nebyl nikdo z mé doby,“ vysvětlila nešťastně.

	Přidřepl vedle ní. Z modrých očí mu čišela naléhavost. „Jak jste na to přišla?“

	„Subjekt neznámý. Kdyby náramky ukradl kdokoliv z mé doby, musel by být v databázi.“

	„Copak vy tam máte lidi na celém světě?“ protáhl nedůvěřivě.

	„Všechny ne, ani zdaleka. Ale mám tam všechny, kdo jsou v databázi FBI, dále všechny členy kongresu, všechny vládní funkcionáře a personál Tranzitní laboratoře. Je tam každý, kdo byl kdy odsouzený za trestný čin. A protože skoro všichni členové protestních hnutí spáchali přinejmenším přestupek, jako je rušení veřejného pořádku, jsou v databázi také.“

	Promnula si dlaní čelo a nechala si tam špinavou šmouhu. „Kdepak, náramky musel ukrást někdo z vašeho času. Nevím, jestli to je lepší varianta nebo ne. Nevinný občan – no, nevinný, ale třeba slušný člověk – nemá potuchy, co se stane, pokud by si ty náramky nasadil.“

	Vzhlédla, na Knoxově tváři zachytila výraz plný shovívavé nedůvěry. Povzdechla si. „Stejně mi nevěříte. Nepřesvědčil vás skener DNA ani Reskin.“

	„Reskin to skoro dokázal,“ přiznal suše. Podal jí ruku, aby jí pomohl zvednout se do stoje. „Ale uznejte sama, copak můžu spolknout všechno, i splávek?“

	„To po vás nikdo nežádá!“ zahučela vzdorně, ale nechala se od něho vytáhnout na nohy.

	Světlo pod baldachýnem listí bylo náhle ostřejší a vzduch zaplnilo tiché, skoro neslyšitelné bzučení. Knox se zamračil a přitiskl si prst k uchu. „Co je to za zvuk? Slyšíte to?“

	Nikita ho umlčela zvednutou rukou a otáčela se dokola, aby zjistil směr, odkud se zvuk nese. „K zemi,“ sykla varovně a vytáhla svoje laserové ukazovátko. Sama se svezla na břicho. „K zemi!“ vřískla, protože Knoxovi se na zem moc nechtělo. Popadla ho za vysokou šněrovací botu a podtrhla mu ji. Kdyby se v letu nestočil, aby náraz ztlumil ramenem, přistál by přímo na obličeji.

	„Tváří dolů!“ Levou rukou mu zatlačila na zátylek a zabořila mu obličej do hlíny, zpola ho zakryla vlastním tělem a sama sklonila hlavu a paží si zakryla oči.

	I přes zavřená víčka a s hlavou přitisknutou k hrudi zahlédla bílý oslepivý záblesk, ucítila každou rozjitřenou buňkou těla, jak se přes ni přelila vlna energie. Po kůži jí tančila statická elektřina, jiskřila jí ve vlasech. Všechno znehybnělo, i ona; a když účinek začal odeznívat, přiměla se zvednout hlavu, která byla snad třikrát těžší než obvykle. Byla to děsná dřina. Knox pod ní se zavrtěl a vzhlédl.

	Před nimi se zhmotňovala mužská postava, jež se tetelivě chvěla.

	Měli štěstí, protože přistál zády k nim. Nikita ve zlomku vteřiny poznala, že je ozbrojený. „FBI!“ vyštěkla. „Odhoďte zbraň!“

	Muž zvolna zvedl ruce nad hlavu a pomalu se ohlédl přes rameno. „Agente Stoverová,“ řekl, „jsem agent Luttrell.“

	„Možná jste, možná nejste. Odhoďte zbraň a pootočte se doleva. Levou rukou mi podejte služební průkaz.“ Nebyl jí povědomý, což by samo o sobě neznamenalo vůbec nic, ale zvrtlo se toho už tolik, že nehodlala dál riskovat.

	Knox se pod ní nepatrně nadzvedl a pohnul pravou paží. Uvědomila si, že také vytáhl pistoli; protože mu však ležela přes pravý bok, nemohl s ní dobře manipulovat. Kdyby udělal rychlejší pohyb, připravil by Nikitu o rovnováhu, a tedy i o převahu, kterou teď nad vetřelcem měla. Podle toho, jak se ovládal, bylo jasné, že si to proklatě dobře uvědomil. Opět se malinko pohnul a Nikita si všimla, že si pistoli přendal do levé, volné ruky.

	„Jen klid,“ zabručel muž a pomalu se skláněl, aby svou zbraň položil na zem. Začal se natáčet, tíhu těla přenesl na levou nohu. Mohutné stehenní svaly se napjaly… na zlomek vteřiny ztratila jeho pravou ruku z dohledu… a pak se obrátil rychle jako blesk a z pravé ruky mu vytryskl tenký pramínek zeleného světla.

	Vystřelila o zlomek vteřiny dřív než on. Laser ho zasáhl doprostřed břicha a rozpáral směrem nahoru, vzduch se zaplnil smradem škvařícího se masa. Jeho rána vypálila díru do země jen pár centimetrů od Knoxovy natažené ruky. Muž se zhroutil na místě a nohy se mu chvíli svíjely v křečích, než navždy znehybněly.

	V nastalém tichu Nikita slyšela Knoxovo chvatné oddechování, bušení vlastního srdce, na zápěstí i hrdle jí bouřlivě pulzovaly žíly.

	„Sakra práce,“ zabručel Knox, odsunul Nikitu stranou a jediným pružným pohybem se postavil. Opatrně se přiblížil k mrtvole a oběma rukama svíral namířenou pistoli. Kopancem odsunul laser od mužovy ochablé paže.

	„Jaké další zbraně může mít?“ zeptal se Nikity.

	„Nevím,“ hlesla ochromeně. V žaludku se jí vzdouvala žhavá nevolnost. Po celém těle jí vyrazil ledový pot. Ještě nikdy v životě nikoho nezabila, ještě nikdy nevystřelila jinak než při výcviku. Třeštila oči na muže rozvaleného na zádech, jenž na ni strnule zíral, jako by ji viděl.

	Ale neviděl. To jí bylo jasné, věděla, že je mrtvý. Věděla, že kdyby byl rychlejší než ona, kdyby ji nevaroval jeho manévr, zabil by ji i Knoxe. Přesto jí bylo na zvracení.

	Knox se svezl u mrtvého na jedno koleno a přitiskl mu dva prsty k šíji, zda neucítí pulz. Pak mu začal zkušeně prohledávat kapsy.

	„Nechcete mi pomoct?“ křikl na Nikitu. V čem? Zeptala se v duchu.

	„No tak, nesmíte jenom tak sedět –“ ohlédl se a náhle si všiml, jak Nikita vypadá. „Jste zelená jak žába. To je vaše první mrtvola?“

	Mdle zavrtěla hlavou. „První mrtvola ne, ale určitě první, kterou jsem zabila já.“

	„Zabil se sám tím, že vás chtěl zabít. Nebudu vám radit, ať to hodíte za hlavu, ale pro tuhle chvíli to zkuste neřešit, ano? Potřebuju vysvětlit všechno, co nevím a taky čemu nerozumím.“

	Nejistě se zvedla. Udělat těch pár kroků blíž k mrtvole bylo to nejtěžší, co zatím kdy zvládla, ale silou vůle posunovala nohy dopředu, až nakonec poklekla vedle Knoxe. „Jak chcete vysvětlit tu ránu?“ vydechla. Klepala se od hlavy k patě, chvěl se na ní každičký sval.

	„Nijak,“ odvětil. „Necháme ho tady. Dřív nebo později o něho někdo zakopne.“

	„Ale to je proti zákonu,“ připomněla z povinnosti. Dvakrát křečovitě polkla, aby potlačila nutkání zvracet.

	„Kčertu, copak to nevím?“ utrhl se na ni. „Riskuju vězení, ale zkuste mi vysvětlit, co by se stalo, kdybych to nahlásil? Že jsme se jenom tak procházeli v lese a našli mrtvolu, která se, echm, echm, stala mrtvolou právě před našima očima?

	I kdyby policie neznala přesný čas smrti, bylo by to tak podezřelé, že by nás začali vyšetřovat.“

	Mlčela a v hlavě si horečně promítala všechny ostatní možnosti. I kdyby nahlásili, že mrtvého našli až později, stejně by jen těžko vysvětlili, co pohledávali na tomhle místě. „Tak co anonymní telefonát?“ navrhla.

	„Anonymní telefonáty se dělají sakra těžko, když každý telefon se dnes dá vystopovat,“ namítl. „Tohle si netroufnu.“

	Zuřil, a těžko mu to mohla vyčítat. Dostala ho do nemožné situace; a i když nemohla tušit, že někdo je bude časem pronásledovat právě sem, stejně k tomu zabití došlo jejím přičiněním. Teď museli zamaskovat, že u Lutrellovy smrti vůbec byli. Oba byli policisté a hodlali porušit spoustu právě z těch zákonů, které přísahali dodržovat a chránit. Knox musel mít pocit, že spadnul do pasti.

	„Omlouvám se,“ pronesla co nejklidněji. „Pro vás existuje jediný správný postup: zatkněte mě. To já ho zabila, ne vy. Nesmíte mít kvůli mně problémy.“

	„Čert to vem! Přišel jsem k tomu jako slepý k houslím, ale zatknout vás nechci.“ Přejel po ní přísným pohledem. „Těžko bychom vysvětlili, jak jste ho zabila. Ani jeden z nás nevystřelil. Jo, možná byste mohla vyžvanit, že když se ten zlosyn přenesl z budoucnosti sem, rozpárala jste ho laserovým perem, a vůbec všechno to ostatní, čím jste mě krmila už v kanceláři. Než byste stačila mrknout, zamkli by vás na psychiatrii. Nebo byste jim ten laser mohla předvést, ale tím byste odstartovala jen další lavinu otázek, na které sakra nechci odpovídat. Vy snad jo? Těžko. Tohle je moje doba a můj okres, takže mě poslechnete na slovo! A teď, co musíme odnést, protože by se to špatně vysvětlovalo?“

	„Jeho náramky,“ připomněla tiše. Překonala odpor vůči mrtvému tělu, vyhrnula mu rukávy a od zápěstí mu odepnula tenké kovové pásky; další pásky sundala i z agentových kotníků.

	„Máte náhradní místo těch svých,“ poukázal Knox. To už jí došlo a začala je prohlížet, zda nejsou poškozené. Laser mohl zničit jejich konektory a elektrické obvody. Se vzrůstající nadějí obracela náramky v prstech, ale pak přišel na řadu ten z agentova levého zápěstí. Vnější okraj pantu zčernal, což znamenalo, že vstřebal část laserových paprsků. Čas a světlo byly navzájem propletené jako cop; z praxe si ověřili, že bílé světlo náramky neničí, ale jiné části barevného spektra ano, zvlášť pokud mají hodně energie. A to laser rozhodně měl.

	„Jeden z nich je zničený.“ Snažila se zamaskovat zklamání, ale totálně selhala. No dobře, snažila se.

	„Ale tři fungují, ne? Co by se mohlo stát?“

	„Nezhmotnila bych se ve vlastním čase. Určitě bych existovala dál, ale spíš jako mitochondriální obláček kdovíkde.“

	„A kruci. V tom případě to neriskujte.“ Bleskově přejel rukama po mrtvole, našel průkaz totožnosti, který si strčil do kapsy spolu s laserem, pak zvedl i agentovu druhou zbraň a s neskrývaným zájmem si ji prohlížel. „Vážně patřil k FBI? Má přece stejný průkaz jako vy.“

	„Tak asi patřil,“ hlesla přiškrceně. „Tyhle průkazy se nedají zfalšovat.“ Vytáhla skener DNA a přitiskla ho mrtvole na hřbet ruky.

	„Luttrell, Jon Carl,“ přečetla. Vynechala popis jeho fyzického vzhledu. „Subjekt je zaměstnancem Ministerstva spravedlnosti Spojených států, odbor vyšetřování – ano, vážně je od FBI.“

	„Takže návrat pro vás vážně není bezpečný, i kdyby všechny čtyři náramky fungovaly. Zlikvidovat se vás snaží váš vlastní úřad. Co ty náramkové hodinky?“

	„Nechte mu je. Vypadají podobně jako ty současné.“

	„Někdo si očividně nepřeje, abyste se vrátila,“ připomínal Knox. „Oblečení je z normální látky, nebo z něčeho nezničitelného?“

	„Je umělé, ale pokud by nějaký chemik nerozbil jeho molekulární strukturu, nikdo ten rozdíl nepozná.“ Bylo zbytečné odpovídat, že na návrat by si teď už beztak netroufla. Bolestně si uvědomila, že zůstala naprosto opuštěná.

	„Ale jak je možné, že se zhmotnil přímo před námi? Neměl se nějak pojistit?“

	„No, proč by to dělal? Nikdo nemohl předpokládat, že budeme právě tady. Souřadnice místa zůstaly v počítači, ale čas se posunul o čtyřiadvacet hodin, takže v tom neměl být problém.“

	„Ale my tu náhodou zrovna byli.“

	„Protože po mně někdo střílel, někdo z vašeho času. O tom nemohli vědět, takže nečekali, že se vrátím tak brzy.“

	„Z mého času? Ze současnosti? Myslíte, člověk odtud?“ Posadil se na paty a vzhlédl jí do tváře, zatímco v duchu probíral důkazy a možnosti. „Jistě, už chápu. Kdyby to byl někdo od vás, použil by laser, ne pušku.“

	A taky bych už byla mrtvá, dodala v duchu. Laser střílí nehlučně, září stejně tiše jako sluneční paprsky. Kdyby nezaslechli prásknutí výstřelu, těžko by si všimli paprsku, který se jí zařezává do těla, zvlášť když se u toho domu tak štěkali.

	„Když už je řeč o zbraních, co tahle?“ Ukázal jí zbraň, kterou Luttrell na Nikitin příkaz odkládal na zem.

	„To je taky laser, ale používá se na mnohem delší vzdálenosti, než ten tužkový,“ vysvětlila.

	„Laser pro ostřelovače.“

	„Správně.“ Zvedla zbraň a prohlédla si ji. Byl to model XT37, ten nejnovější; ve výbavě je zatím měla pouze protiteroristická jednotka. To znamená, že Luttrellův úkol posvětil někdo z nejvyšších míst.

	Luttrell sám mohl být slušný chlap, kterému nabulíkovali, že se z ní stal zrádce a je třeba ji zlikvidovat. Kdyby měla čas, mohla ho jenom zranit, ne zabít, i když zranění způsobená laserem prý byla horší než smrt. Světelný paprsek dokázal uříznout ruku dřív, než člověk stačil mrknout. Amputace byla ještě to nejmenší zlo, jakékoliv zranění na těle bylo nevyléčitelné, protože by vyžadovalo mnohačetnou výměnu orgánů, a navíc laserová energie často způsobila přetrvávající neurologické poruchy. A samozřejmě, zásah laseru do hlavy býval vždy smrtelný.

	XT37 byla velká zbraň, dlouhá skoro metr, vážila málem sedm kilo. Skrýt ji nebo zahodit nebude snadné. Na druhou stranu, měli ji k dispozici, což nebyla zanedbatelná výhoda.

	„Co dál?“ vyptával se detektiv a prohlížel Luttrellovy vojenské boty.

	Znovu si k němu klekla a opřela si XT37 o stehno. „Možná má čip.“

	„Počítačový čip?“

	Přikývla. „Aby ho mohli vystopovat.“

	„Vy ho máte taky?“

	„Ne.“ Chtěli to po ní, ale odmítla, protože soud označení agentů čipem ještě neschválil, takže zatím měli agenti na vybranou. Nelíbila se jí představa, že její nadřízení mohou sledovat každý pohyb, který jejich agenti udělají.

	„Pokud by ho měl, tak kde?“

	„Obvykle jsou připojené k nějakému šperku. Původně je měli zavádět pod kůži, ale lidé by houfně podávali výpovědi, takže došlo na kompromis.“ Zajela mrtvému muži pod límec, jestli nenahmatá řetízek: skutečně ho našla. Byl to medailonek se svatým Christopherem; ani při bližším zkoumání na něm žádný čip neobjevila.

	„Zkuste sponu na opasku,“ zavelela, zatímco Luttrellovi z levé ruky stahovala prsten. I ten se zdál čistý.

	Knox rozepnul agentovi pásek a detailně si prohlížel sponu z obou stran. „Jak je ten čip velký?“

	„Miniaturní.“

	„Bylo by to jako drsné zrnko na kovu?“

	Přejela prsty po sponě v místě, které jí ukázal, a citlivými konečky prstů zachytila drsné místečko, jako by tam při výrobě uvízlo smítko. Pod stromy však bylo tak málo světla, že pohledem se nedalo rozeznat, jestli jde o čip nebo ne.

	„Nemáte lupu?“ vzhlédla k němu.

	„Věřte nevěřte, ale mám.“ Zajel rukou do kapsy džínsů a vytáhl nůž. Otevřel jeden dílek a ukázalo se, že je to malá kulatá lupa.

	Nikita po ní sáhla a prozkoumala zrnko. Lupa nebyla moc silná, ale stačila jí ukázat přesně to, co bylo třeba.

	„Je to čip!“ prohlásila Nikita, zaklapla lupu do nože a vrátila ho Knoxovi.

	„Jak ho vypneme? Rozbijeme ho?“

	„Ne,“ sáhla pro malý laser, odložila konec pásku se sponou na zem a namířila. Stiskla tlačítko laseru a spona zasyčela. „Hotovo,“ komentoval Knox suše.

	Cítila se už sebejistěji. Nesloží se, přinejmenším ne teď. Možná později, ale zrovna teď fungovala a přemýšlela. Společně dokončili prohledávání Luttrellova těla a v úkrytu pod podšívkou našli současné peníze. Nikita je podala Knoxovi. Navíc našli kreditní kartu, která vypadala normálně. Nechali ji v kapse. „Je padělaná!“ řekla Knoxovi.

	„Jak to víte?“

	„Myslíte si snad, že v mé době ještě existují kreditky? Je padělaná stejně jako ta moje.“

	„Použila jste ji?“

	„Musela jsem, když jsem si najímala auto a platila za motel. Přicházíme sem dokonale připraveni.“

	„Takže kradete.“

	„V podstatě, ano. Víme, co tu budeme potřebovat.“

	Knox si promnul oči; zdálo se, že víc už poslouchat nechce. „Není to běžné,“ ujišťovala ho. „Tohle byla mimořádná akce.“

	„Jaké další zákony jste porušila?“

	„Už víte o všech.“

	„Bože, to doufám.“ Rozhlédl se. „Sebereme tohle všechno, setřeme otisky prstů a vypaříme se jako pára nad hrncem.“

	Zvedla plastový sáček, v němž původně byly její náramky, a hodila si ho do kabely. Nemělo cenu zasypávat díru, kterou předtím vyhrabala. Prázdné díry nic neznamenají. Uložila i zbytek svého vybavení a naposledy se rozhlédla. Nezapomněla nic.

	Knox zase zastrkal do kapes všechno, co sebrali Luttrellovi, a shýbl se pro XT37. „Hotovo. Teď se musíme vrátit k autu tak, aby nás nikdo nezahlédl, a modlit se, že nikdo si nevšiml ani našeho vozu, nebo aspoň poznávací značky. A taky že to tělo nenajdou aspoň pár let.“

	Skutečně při nich stálo štěstí. Po výpadovce jezdila spousta aut, ale touhle dobou lidé ještě byli v zaměstnání a děti měly letní prázdniny. Minula je jedna dodávka, ale zaslechli ji s dostatečným předstihem, aby se stačili skrčit ve vysoké trávě.

	Knox schoval XT37 do kufru auta, zabouchl ho a oba chvatně nasedli.

	„Co teď?“ vyhrkla a v duchu si kladla otázku, jestli se den může zvrtnout ještě hůř.

	Oznámil: „Vezmu vás k sobě domů.“
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	Knox zuřil tak strašlivě, až se málem přestal ovládat, ale Nikita vážně nezavinila nic z toho, co se stalo, takže by nebylo fér, kdyby si vztek vyléval právě na ní. Zuřil totiž sám na sebe, že se namočil do situace, kdy musí lhát kolegům, lidem, kteří mu věří; že obelhává šerifa Cutlera, jenž byl ten nejlepší šéf, jakého si Knox jen mohl přát. Zuřil, že porušil zákon, i když celý svůj dospělý život bojoval za jeho dodržování, ale z té šlamastyky neviděl žádné jiné východisko.

	Kdyby totiž přiznal pravdu, jednak by mu nikdo nevěřil, jednak by Nikita skončila za mřížemi a on možná s ní jako spolupachatel vraždy, nemluvě o tom, že by jí k tíži přičetli i neoprávněné vystupování v roli agenta FBI, protože nikoho by nezajímalo, že agentem je, ale v čase se vrátila z budoucnosti vzdálené dvě stě let.

	On sám nevěřil vlastním očím. Vzpomněl si na starý vtip, kdy manžel, přistižený při nevěře, říká manželce: „Miláčku, komu věříš, mně nebo svým prolhaným očím?“ A teď si Knox skoro přál, aby mu oči lhaly. Skoro. Protože to všechno skutečně viděl a zvědavost ho sžírala jak kyselina. Pod jeho hněvem se skrývala touha dorazit co nejrychleji domů a zasypat Nikitu palbou otázek.

	Už téměř vjížděli do města, když se po ní konečně ohlédl. Od chvíle, kdy nasedla do auta, byla úplně zticha; buď se zabrala do vlastních myšlenek, nebo ho naschvál nechala dusit se ve vlastní šťávě – a možná špetku od obojího. Zastřelení kolegy agenta pro ni znamenalo otřes, ale zatím se držela a dělala všechno, co bylo třeba. Kdyby nebyla v takovém šoku, začal by s vyptáváním už tady v autě, protože na jazyku ho pálilo snad tisíc otázek, ale chtěl jí dopřát aspoň chvilku, aby se stačila vzpamatovat.

	Hrozilo jí vážné nebezpečí. Už dvakrát během jediného dne se ji někdo pokusil zabít. Souhlasil s jejím názorem, že ten ranní střelec nepochází z jejího času; kdo ale mohl vědět, že Nikita bude právě tam a kdy? Nejpravděpodobnější bylo, že se jednalo o náhodný útok, že nějaký cvok vystřelil z pušky po neznámém člověku… Což ale vůbec nebylo pravděpodobné. V Pekesville nežilo moc bláznů a ty, co tu bydleli, znali všichni jako své boty. A pokud se vynechaly násilné trestné činy pod vlivem alkoholu či drog, objevilo se tu občas ještě i domácí násilí; ale žádný z těchto parametrů se na střílejícího zabijáka nehodil.

	Takže, ten neznámý vrah, který přicestoval časem, aby zabil Taylora Allena, si podle všeho najal místního pomocníka. No super. Přesně to jim scházelo!

	„Potřebujete si z motelu nutně něco vyzvednout?“ zeptal se proto jistotu.

	Trhla sebou, jako by jí zvuk jeho hlasu polekal. „Och, promiňte. Nějak jsem se zamyslela. Co jste říkal?“

	„Jestli máte v motelu nějaké věci?“

	„Kufřík. Zastavíme se pro něj?“

	„Ne, nebudem to riskovat pro případ, že u motelu číhá ten střelec. Pošlu tam někoho z podřízených. Má vám něco sbalit?“

	„Nemusí, všechno potřebné jsem si ráno uložila do kufříku a zamkla ho.“

	„Další hejblátka z budoucnosti?“

	„Oblečení a pár dalších věcí.“

	„Ale jaké oblečení? Stříbrná tepláková souprava ve stylu vesmírného skafandru?“

	Zaváhala. „Tepláková? Ne, to není oblečení pro teplo, vždyť je léto.“

	Zasmál se. „Jo, koukám, že v budoucnu se tyhle pohodlné věci nosit nebudou. Škoda, na fotbal jsou k nezaplacení.“

	„Aha, myslíte sportovní oblečení. Ano, máme ho z jiných materiálů než vy.“

	„A co tedy nosíte?“ Uvědomil si, že navzdory svému původnímu úmyslu ji začíná zasypávat otázkami.

	„Normální oblečení. Když se nad tím zamyslíte, existují jen dva základní druhy: sukně a kalhoty. Sukně jsou různě dlouhé nebo krátké, kalhoty mají různě široké nebo úzké nohavice, ale víc obměn už se těžko dá vymyslet.“

	„A co zipy?“

	Dokonce se zasmála. „Zipy se nosí pořád, stejně jako knoflíky. Uvědomte si, že knoflíky existují už tisíce let, tak proč by je lidstvo mělo naráz zavrhnout? Jak by mohly zmizet v průběhu pouhých dvou set let? Zipy a knoflíky fungují. Dokonale.“

	„Auta jsou taky pořád ještě stejná?“

	„Kdepak, spalovací motory už najdete jen v muzeích a hrstce sbírek se starožitnostmi.“

	„Žádná auta!“ vyděsil se upřímně. Neuměl si představit svět bez osobního vozu. „Zakázali je kvůli globálnímu oteplování?“

	„Ale ne. Vykoumali něco lepšího. Ale až před sto lety.“

	„Něco lepšího než auta?“ Tak to by rád viděl. „Neřekla jsem, že auta neexistují, ale že už nemáme spalovací motory.“

	No dobře, tohle téma může počkat na později; zdráhavě přešel k důležitějším věcem. Podíval se na ni. Tvářila se už trochu klidněji. Možná ji hovor trochu rozptýlí. „Jaké máte s sebou zásoby na převlečení? Nepotřebujete si nějaké šaty přikoupit?“

	„Mám rezervní oblečení a taky peníze, abych si případně něco koupila; s tímhle se při našich výpravách počítá.“

	„A ty peníze jsou pravé?“ otázal se suše. „Nebo padělané jako všechno ostatní?“

	„Samozřejmě pravé. Koncem jednadvacátého století přešla většina lidstva na výhradně bezhotovostní platby, a poměrně značná část peněz zůstala schovaná v podzemních trezorech.“

	„Proč jste všechny nespálili?“ nechápal Knox. V duchu viděl to množství bankovek v ohni a říkal si, že to je proti přírodě; jenže, nač je schovávat?

	„Za prvé, mají velkou historickou hodnotu, za druhé, dokonce i v mé době jsou ještě rozvojové země, které nemají ekonomiku stoprocentně digitalizovanou, takže peníze tam používají.“

	Dvě stě let, pomyslel si, a tolik věcí se změnilo, a přitom tolik jich zase zůstalo stejných! Ale kdoví proč ho potěšilo, že peníze se nepřestaly používat úplně. Sám si na počítačové bankovnictví nepotrpěl, to radši vypisoval šeky. Peníze si sice vybíral u bankomatu na kartu, ale šeky nosil k bankovní přepážce; sám nevěděl proč.

	Nikita by se tomu nejspíš smála, až by se za břicho popadala, ale nechtěl jí to prozradit, i když trochu rozveselit by potřebovala. Byl by nerad, kdyby si o něm myslela, že je na úrovni neandrtálce.

	O pět minut později už odbočil na svou příjezdovou cestu. Dům neměl moc velký, dvě ložnice, kuchyně s obývákem, veranda obíhající kolem dokola, vpředu otevřená a za domem krytá. Zajel s vozem k zadnímu vchodu, kde výhledu na vůz bránily sousedům vysoké živé ploty a několik starých dubů vrhalo dost chladivého stínu na celou zahradu a větší část domu.

	Dům byl starý víc než šedesát let, ale v dokonalém stavu. Několikrát prošel kompletní modernizací, takže zaručoval velmi pohodlné bydlení. Koupil ho, když s Rebeccou začali plánovat svatbu, protože si říkali, že jim bude bohatě stačit až do doby, než se narodí druhé dítě. Jenže Rebecca umřela, děti nepřišly a on víc místa nikdy nepotřeboval. Život se mu sice nezastavil, ale každopádně přešlapoval na místě.

	Při vystupování z auta si však přiznal, že teď by si spíš než nad stylem svého života měl hlavu lámat otázkou, zda má v kuchyni a koupelně aspoň jakžtakž uklizeno a zda se tam neválí moc velké hromady špinavých ponožek a boxerek. Tím by u Nikity moc bodů nezískal.

	Ucítil, že po páteři mu přejíždějí drobné elektrické výboje a vybuchují mu v mozku. Poprvé po sedmi letech zatoužil po ženě; ne jen po sexu, ale po konkrétní ženě. Po Nikitě. Toužil s ní trávit co nejvíc času, poznat ji blíž, zjistit, co všechno má ráda a co ne, jestli se nebojí myší a pavouků a hadů, jestli spí na břiše, na boku nebo na zádech, jestli chrápe, zda dává přednost vaně nebo sprše.

	Chtěl ji.

	Bylo to jako zjevení. Úplně zapomněl, jakou energií dokáže člověka nabít ta touha. Jako by do sebe nalil konvici kávy; zbystřenými smysly vnímal jenom ji. Tvar její ruky, když zavírala auto; roztržité pohození hlavou, když si odhrnovala vlasy z očí; tázavý pohled, který po něm bleskově vrhla. Všechno to vnímal s ostrou pronikavostí, skoro až bolestivě.

	Hlavní problém spočíval v tom, zda i ona bude mít zájem o cosi, co nebude náhodný sex, ale do dlouhodobého vztahu bude mít také daleko; jejich známost by končila s jejím návratem do budoucnosti. Může tu zůstat dva týdny, ale také třeba jen dva dny. Netušili, zda někdo v jejím čase má zprávy o tom, co se děje, a jestli nepošlou dalšího člena komanda, aby ji podrazil, nebo naopak aby ji bezpečně přivedl zpátky.

	Čekala na něho na verandě s tázavým výrazem, ale nezeptala se, proč Knox mlčky stojí u auta, místo aby odemkl dveře a pustil ji do domu, kde snad konečně bude v bezpečí. Tím si ale připomněl další problém a šel rovnou k věci: „Jak dlouho potrvá, než vás začnou hledat? Přece musí existovat nějaký časový limit, jinak by se vaši současníci nikdy nedozvěděli, zda jejich agenti žijou, jsou ve vězení, zranili se nebo zda neztratili náramky. Určitě máte připravený scénář záchrany.“

	„Neměli jsme potuchy, co tenhle úkol bude obnášet,“ řekla, „takže mám k dispozici skutečně dlouhý časový limit.“

	„Jak dlouho je skutečně dlouho?“

	„Měsíc.“

	Tak to bylo dlouho, bylo to mnohem déle, než počítal. Vyšetřování vraždy většinou uzavřeli do týdne, ať už měli stopy nebo ne. Možná se tady odehrávalo něco, o čem nevěděl. Ta představa ho znepokojila; od Nikity se dozvěděl už dost věcí, aby z toho měl dlouhá léta noční můry.

	Otevřel síťové dveře a vystoupil na zadní verandu; pak odemkl domovní dveře a vedl návštěvu do kuchyně. Nikita se zastavila na prahu a rozhlížela se; Knox se snažil podívat se na svoje království jejíma očima.

	Vlevo stála malá pračka se sušičkou. V kuchyni byl i jídelní kout; ze starých skříněk obrousil barvu až na dřevo a namořil je. Na podlaze zlatožlutá dlažba, pracovní plochy z kvalitního materiálu, protože tak si to Rebecca přála. Nikdy tu nepřespala, nikdy tu neuvařila jediné jídlo. On přespával u ní, protože tehdy před svatbou dům ještě nebyl zařízený. Možná že právě proto mu tady chyběla méně než v místech, kde spolu strávili víc času.

	Nikita pomalu došla k plynovému sporáku a přejela po něm konečky prstů, stejně jako předtím se dotýkala věcí v jeho kanceláři. S překvapením si uvědomil, že celé jeho vybavení pro ni představuje drahocenné starožitnosti, které viděla většinou jen někdy na obrázku – pokud vůbec.

	„K čemu je tohle?“ zvedla elektrický otvírač konzerv.

	„Na konzervy.“

	Chvíli studovala, jak otvírač funguje, zmáčkla páčku a zatvářila se zklamaně, když se nic nestalo.

	„Takhle.“ Ze spíže vytáhl plechovku kuřecí nudlové polévky a ukázal jí, jak magnet přidrží ostří na správném místě, a pak teprve stiskl páčku. Konzerva se zabzučením zarotovala a Nikola se rozzářila jako malé dítě.

	„Páni, ani nevíme, o kolik roztomilých drobností jsme přišli.“ přiznala s lítostí.

	Opřel se o skříňku a překřížil nohy. „A jak vy otvíráte konzervy?“ zeptal se. Vážně ho to zajímalo.

	„Nemáme konzervy.“

	„V čem tedy skladujete potraviny?“

	„V jedlých obalech, které se při ohřívání rozpustí. Jsou velmi výživné.“

	„Fuj,“ zašklebil se zhnuseně. „A jak chutnají?“

	„Stejně jako jídlo, které obsahují, samozřejmě.“

	„A co když se jídlo neohřívá? Taková zmrzlina.“

	Shovívavě se usmála. „Máme pochopitelně i plastové kartony. Ale jinak není nad čerstvé jídlo, to se rozumí. Recepty se nejspíš moc nezměnily, spíš příprava pokrmů a způsob jejich uchovávání.“ Bradou ukázala na polévku. „Co teď s tím?“

	„Sníme to.“

	Ze skříňky vytáhl dvě misky, polévku do nich vylil a náhle zvedl hlavu. „Jak jídlo ohříváte?“

	„Zrychlenou činností molekul.“

	Zasmál se, protože si pomyslel, že on sám má molekuly krve zrychlené až hanba. „Proklatě moc mi to připomíná mikrovlnnou troubu.“

	„Je to hodně podobné. Z vaší doby jsme převzali spoustu technologie,“ svěřila se a Knox si náhle uvědomil, že výlety do minulosti ji náramně baví. Jistě, spousta z toho ji štvala, třeba když se ji tady pokoušeli zavraždit, ale technologie, životní styl a obyčeje normálních lidí ji nadchly.

	„Například co?“

	„Ale, lety do vesmíru, počítače, lasery, tohle všechno.“

	Rád by se zeptal na „lety do vesmíru“, ale hned si uvědomil, že by tady takhle mohli stát a bavit se, dokud by nepadli vyčerpáním. Čekala je spousta práce – či přinejmenším čekala jeho – i když se mu do toho nechtělo, neměl na výběr.

	„Vlastně proto jsem tady,“ svěřila se nešťastně. „Vaše doba mě fascinuje a ráda bych ji studovala podrobně. O tenhle úkol jsem prosila.“

	„No, člověk si má dát pozor, o co prosí.“

	Zasmála se, v hnědých očích jí zajiskřilo veselím. „Jo, pěkně tvrdá životní lekce.“ Hned ale zvážněla, protože si vzpomněla na všechny, kdo nedávno zemřeli, a na další komplikace, které s tím souvisely. Knox dobře poznal, co se jí honí hlavou, a chápavě jí stiskl paži.

	„Pojďte, ukážu vám, kde budete spát.“ Bohužel, ne jeho vlastní postel, aspoň prozatím. Strčil polévku do mikrovlnky, zapnul ji a šel Nikitu provést bytem.

	Obývací pokoj byl malý. Z krátké chodby vedly dveře do dvou ložnic, mezi kterými byly dveře do společné koupelny. Přední ložnice byla jeho, normální ložnice, druhý pokojík byl menší a zařízený velmi obyčejně. Ukázal jí, kde je povlečení, čisté ručníky, a pak ji nechal, aby se chvíli věnovala sama sobě, a vrátil se do obývacího pokoje.

	Nezavolal z pevné linky, protože nechtěl, aby kolegové věděli, kde je, ale vysílačkou se spojil s dispečinkem a požádal, ať v motelu vyzvednou kufřík s Nikitinými věcmi a dopraví ho do jeho kanceláře. Měl v plánu večer pro něj zajet. Navíc se bude muset postarat i o její najaté auto.

	Náhle dostal nápad. Teď už z pevné linky zavolal otci do železářství. Kelvin se ozval hned po prvním zazvonění.

	„Tati, nevadilo by ti, kdybych ti dočasně strčil auto k tobě do stodoly?“

	„V pořádku. Čí auto?“

	„Z půjčovny. Potřebuju, aby nestálo všem na očích.“

	„Fajn. Můžeme ho ještě navíc schovat pod plachtu.“

	„Dobrý nápad. Díky.“

	„Kdy ho přivezeš?“

	„Někdy po setmění. Brnknu ti.“

	„Dobrá, tak zatím.“

	Tak to máme další problém z krku, pomyslel si spokojeně Knox. Ale auto odvezu sám, Nikitu nesmí nikdo z místních ani zahlédnout.

	Vyšla z koupelny. Mimoděk si povšiml, že vypadá velice unaveně.

	„Dáme si trochu polévky,“ usmál se na ni. „Kuřecí s nudlemi má zázračné účinky, vážně.“

	„V tom případě,“ řekla, „byste měl otevřít druhou plechovku.“
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	Nikita necítila hlad, ale polévka jí poskytla nezměrnou útěchu. Klimatizace v domě jí připadala nastavená až na moc chladný vzduch, takže horká tekutina pro ni byla dvojnásob příjemná. Seděli na odřených kuchyňských židlích a z modrých misek mlčky nabírali lžíce polévky bez nudlí a pouze s pár nitkami bílé hmoty, která měla obhájit název „kuřecí“. Knox se dostal skoro ke dnu, když mu zapraskala vysílačka.

	Rezignovaně si vyslechl kód, zvedl misku, donesl ji k dřezu, zbytek vylil do odpadu a spláchl proudem vody. „Musím odjet,“ sdělil Nikitě stručně. „Zůstaňte uvnitř a neberte telefony, leda bych volal já.“ Na kus papíru jí načmáral svoje číslo a podal jí ho. „Pokud se na displeji neukáže tohle číslo, tak nesahejte na sluchátko.“

	„Jasně,“ přikývla Nikita. I v jejím čase měli podobné přístroje.

	Ve dveřích se ještě zarazil a ohlédl se. „Až se vrátím, najdu vás tady?“

	„Určitě,“ potvrdila a spolkla odseknutí, jak si dovoluje o ní takhle pochybovat. „Svůj úkol jsem ještě nesplnila a při tom se neobejdu bez vaší pomoci, zapomněl jste?“

	Přikývl a stiskl kliku, načež se zarazil podruhé. „Kruci,“ sykl tlumeně a rázně zamířil k Nikitě. Vylekaně si pomyslela, jestli ji náhodou nechce vzít s sebou, nacpat ji do kufru auta nebo tak, nebo ji tady připoutat k rámu postele. Pustila lžičku a začala se zvedat.

	Sklonil se k ní, levou rukou se opřel o desku stolu, pravou jí položil na šíji a přitiskl jí rty na ústa.

	Páni, vylekala se. A pak: Och.

	Líbal ji pomalu, nesmírně pomaloučku a důkladně – velmi důkladně. Jazykem jí kroužil v ústech, jako by se dávno znali, jako by ji teprve nepoznával, ale pouze zdravil. Přiklopila mu dlaň na ruku ležící na stole a propletla si prsty s těmi jeho.

	Z hrdla jí uniklo blažené zasténání. Samozřejmě si opakovaně všimla, jak je přitažlivý, ale namlouvala si, že se jí daří udržovat odstup. Zřejmě úspěšně obelhávala sama sebe, ale jeho neošálila.

	Polibek ukončil v klidu, stejně jako ho začal. Propaloval ji pohledem a jí náhle začala těžknout víčka, ale ne ospalostí, nýbrž touhou.

	„Namlouváš si, že ta pusa mě tady udrží?“ zeptala se chraptivě.

	Zasmál se a opět zamířil ke dveřím. „To ne, ale chtěl jsem vědět, jak chutnáš. To víš, kdyby ses mi nakonec přece jenom vypařila.“

	Jak ho mohlo vůbec napadnout, že by utekla? Měl ji za tak nespolehlivou – nebo že by to byla narážka na to, že ji každou chvíli může dopadnout vrah? Radši nemyslet –

	Hlučně se rozesmál. „Kdybys viděla, jak se tváříš…“

	„Nejspíš mám oči jako hlemýžď.“

	„Vypařit se znamená odejít, utéct,“ vysvětlil pobaveně a zavřel za sebou dveře.

	Nikita zůstala sedět u stolu a dumala, kolikrát jí unikl význam slangového výrazu. Jestlipak ji považuje za absolutního idiota? Ale pak se tiše zasmála; copak na tom záleží? Vždyť musel pochopit, že slang neovládá úplně dokonale.

	Zbytek polévky ji nelákal, odnesla tedy misku ke dřezu a spláchla obsah do odpadu. Zapnula drtič odpadků jako předtím on a opět ho vypnula.

	Knox nejspíš měl automatickou myčku nádobí, v tomhle století byly už běžné, ale nechtěla nic riskovat, dokud neuvidí, jak ji obsluhuje on. Pod dřezem našla láhev čehosi, co otipovala na saponát, a umyla misky ručně. Pak našla utěrku, položila ji na linku a na ni překlopila misky, aby uschly.

	Rozhodla se, že využije Knoxovy nepřítomnosti a důkladně prozkoumá jeho dům. Jestli si milý pan Davis představuje, že jeho host je tak zdvořilý, že tu příležitost zahodí, pak se proklatě plete. Kdypak se jí znovu naskytne šance podrobně se seznámit s domem z jednadvacátého století?

	Začala komorou vzadu, kde její pozornost upoutaly dva bílé přístroje. Sice tušila, k čemu slouží, ale pro jistotu si přečetla štítky. Velká pračka a sušička prádla. Zavrtěla hlavou. V jejím čase už nikdo nečistil oděvy vodou, bylo to neekologické a zdlouhavé.

	V pračce byla připravená kupa prádla, trička a ponožky, které teprve čekaly na vyprání; honem zabouchla víko. V sušičce ležela kupa ručníků, zřejmě čerstvě usušených. Jeden vytáhla a přivoněla k němu. K látce lnula jemná citrónová vůně. Všimla si visačky a s úžasem si přečetla, že ručník je ze stoprocentní bavlny. Bavlna! Musel stát celé jmění! Jen největší boháči si mohli dovolit oblečení z přírodních materiálů. Bavlna, hedvábí, vlna, plátno – to všechno bylo dražší než diamanty. Přinejmenším ona si to dovolit nemohla.

	Ručník jí připomněl sprchu v motelu, kde si vychutnala bohatý vodopád teplé vody. To dosud nepoznala. Knox měl v koupelně podobné zařízení a po celém dni stráveném v jednom oblečení a po takové fyzické námaze se potřebovala osprchovat. Škoda že tu nemá čisté šaty, aby se rovnou převlékla, ale prozatím se musí spokojit s tím, že ze sebe opláchne pot a prach.

	Rozhodla se neztrácet čas; rozběhla se do koupelny, zamkla dveře a svlékla se. Jednou z výhod syntetických materiálů je jejich vlastnost, že když v nich člověk promokne, během pár minut je zase suchý. Chvatně si vyprala spodní prádlo a halenku a pověsila je na věšáky. Až potom vlezla do sprchy. Mohla si vyprat sice všechno, ale nebyla to zábavná práce. Pokud jí Knox večer přiveze kufřík s věcmi, může si pak dnešní oblečení strčit do pračky.

	Zabalila si vlasy do ručníku, aby si je nenamočila, vkročila pod teplou vodu a povzdechla si blahem. Jistě, Knoxův čas měl různé nevýhody a nepohodlí, ale neomezená zásoba bavlněných ručníků a spousta skoro bezcenného papíru je bohatě vyvážily. Pokud mě nezabijou a dostanu náhradní náramky na cestu zpátky, těšila se dětinsky, vezmu si zpátky spoustu papíru.

	Vzpomínka na domov jí pokazila slast ze sprchy. Nesmí propadnout beznaději, že domů se už nikdy nedostane. Měla tam rodinu, přátele, zajímavou práci. S rodiči a mladší sestrou Fair měla velmi blízký vztah; její mladší bratr Connor udivil před dvěma lety všechny své blízké nečekaným rozhodnutím, že hodí za hlavu mládenecký život plný zábavy, oženil se a s manželkou si rychle pořídili roztomilého baculatého kloučka, kterého Nikita zbožňovala. Nepřežila by, kdyby už nikdy neviděla tu sladkou tvářičku a neslyšela ten nakažlivě dovádivý smích. Domů se vrátit prostě musela, jinak by ztratila chuť žít.

	Celá provoněná od bylinkového mýdla zastavila vodu a otřela se ručníkem, kterým si původně chránila vlasy. Na toaletce ležel holicí strojek, břitva, kartáček se zubní pastou. To všechno se používalo i v jejím čase, jen s malými obměnami ve tvaru a druhu použitého materiálu. Pravda, zubní kartáčky byly poslední dobou na ústupu, stále víc se používaly antivirové tablety rozpouštějící zubní plak a účinné ústní vody, kterými se zbývající lepkavá hmota ulpělá na zubech dokonale opláchla.

	Objevila lahvičku hydratačního mléka, neparfémovaného, vetřela si ho do pokožky a pak se oblékla. Prádlo jí zatím uschlo. Cítila se teď mnohem líp, skoro odpočatě a měla velkou chuť pokračovat v průzkumech hlubin Knoxova domu.

	V hlavní místnosti, což byl obývací pokoj, stála dvě pohodlná křesla a velká kožená pohovka a ta největší obrazovka videa, jakou kdy v tomhle čase viděla. V motelovém pokoji bylo jen minivideo. Pak tu byly dvě lampy, pár menších stolků a na opačném konci pokoje stál psací stůl s mohutným staromódním počítačem a monitorem. A další hromady papíru. Zvedla jednu knihu a zalistovala stránkami.

	Jestlipak si ti lidé uvědomují, jaké mají štěstí, že si mohou tolik knih číst vytištěných na papíře? Počítačové disky a jiné digitální záznamové prostředky zdaleka nedodávaly času lak dobře jako obyčejná kniha. Spousta kulturních děl i vědeckých výsledků se proto nenávratně ztratila, což pro lidstvo znamenalo velký krok zpět. Zvláštní… Papír se zdál tak křehký a zranitelný, a přesto při troše péče dokázal nést informace po dlouhá staletí.

	Zapnula počítač a musela počkat celou věčnost, než se konečně s bzučením dostal do funkčního stavu. Automaticky poručila: „Otevřít komunikační program!“, ale hned se zasmála, protože se samozřejmě nestalo nic. Programy reagující na hlas sice existovaly už i v téhle době, ovšem běžné nebyly.

	Posadila se před monitor a chvíli experimentovala s ručně ovládanými operačními systémy; fascinovala ji ta malá šipka, která napovídala, kde na monitoru zrovna jste. Počítačová technika i gramotnost byly na přelomu dvacátého a jednadvacátého století na strmém vzestupu a její doba na jejich výsledky převážně jen navazovala.

	Do příliš velkých experimentů se však nepouštěla z obav, aby systém nenávratně nezničila. Proklikala se řadou ikonek, než konečně zjistila, jak počítač vypnout.

	Na řadu pak přišly ložnice. Měl větší pokoj, než určil pro ni, i s větší postelí. Byla neustlaná, polštáře zchumlané na jednu hromadu, přikrývka odkopaná do nohou postele. Na prádelníku stála fotografie hezké mladé ženy. Nikita si ji podrobně prohlédla. Žena měla veselé zelené oči a úsměv, který v člověku vyvolal dobrou náladu. Jiné snímky tu nebyly. Na nočním stolku ležel telefon, byla tam lampička, dvě knihy, sklenička se zbytkem vody a jedna zatoulaná ponožka.

	Ano, jedna věc se během těch dvou staletí nezměnila: muži.

	Nikita se vrátila do obývacího pokoje a zapnula obrovský videotelevizor. Už z toho, co večer viděla na televizoru v motelu, stačila dojít k závěru, že i pouhým sledováním televize se naučí o mechanismu téhle kultury nesrovnatelně víc než mnohaletých intenzivním studiem v knihovně své doby.

	Uvelebila se na pohovce a za chvilku už tvrdě spala.

	Probudilo ji drnčení telefonu. Rozespale vyskočila a hnala se do kuchyně. Podívala se na číslo volajícího. Shodovalo se s tím, které dostala napsané od Knoxe. Stiskla tlačítko, které jí připadalo jako správné, a vyhrkla: „Haló!“

	„Takže jsi neodešla.“

	„Slíbila jsem, že zůstanu.“ Se zívnutím se podívala na náramkové hodinky. Nebyla na ručičky zvyklá a teď měla hlavu tak zamlženou spánkem, že z nich nic moudrého nevyčetla. „Chvíli jsem spala; kolik je hodin?“

	„Něco po šesté. Objevím se tak za patnáct, dvacet minut. Mám přinést něco k večeři?“

	Zarazila se. Jak zní správná odpověď? Opatrně se zeptala: „Je to nutné?“

	„Pokud chceš dnes ještě jíst, tak ano. Nemívám doma velké zásoby.“

	Nepociťovala zvlášť velký hlad, koneckonců, odpoledne měla polévku, ale vzpomněla si na báječnou chuť jejich oběda. „Co třeba další hamburger?“

	Zasmál se. „Jo, ten ti chutnal, viď?“

	„Moc. Určitě jsou strašně nezdravé, ale úžasně dobré.“

	„Všechno nezdravé chutná božsky. To je zákon.“

	Takže se nezměnilo ani tohle. Kdykoliv se v nabídce potravin objevila nějaká dobrota, nejpozději do roka se strhl poprask, jak je škodlivá zdraví. Těm poplašným zprávám neuniklo ani ovoce a zelenina.

	„Takže hamburger,“ připomněla. „A taky hranolky.“

	„Tomu říkám odvaha. Domů se tedy dostanu kapku později, asi za čtyřicet minut, to podle toho, jak rychle ten dlabanec seženu. Nevolal někdo?“

	„Byl tu naprostý klid.“

	„Fajn. Doufám, že to tak vydrží.“

	Opláchla si obličej studenou vodou a trochu se přičísla. Spánek jí dodal síly. Věřila, že v případě potřeby by na plný výkon vydržela fungovat dalších dvanáct hodin.

	Odhadl čas správně, na příjezdové cestě zastavil přesně devětatřicet minut po svém telefonátu. Čekala na něho v kuchyni a překvapeně si uvědomila, jak se těší, až se otevřou dveře a ona opět spatří Knoxe, poprvé od jeho nečekaného polibku.

	Vešel dovnitř s jejím kufříkem a papírovými sáčky, od nichž se šířila dráždivá vůně. V předsíni shodil sako, teď byl jen v košili, přes kterou se táhl popruh podpažního pouzdra. S těmi džínami a ve vysokých botách odpovídal její představě moderního kovboje. Na bradě mu temnělo strniště, vlasy mu visely do čela, ale ani zdaleka nevypadal unaveně. Modré oči mu pronikavě jiskřily a pohyby měl energické, plné živočišné síly.

	„Cos dělala kromě spaní?“ zajímal se, když ze sáčku vytahoval dva kelímky s kolou a jeden stavěl před Nikitu.

	„Osprchovala jsem se a prozkoumala celý dům.“

	„Vykoumala jsi, jak co funguje?“

	„Myslím, že ano. Rozhodně jsem nic nerozbila.“ Posadila se na židli, na které seděla už předtím, a Knox před ní položil hamburger a kornoutek s hranolky. S potlačovanou dychtivostí se začala dobývat do obalu, ale zdvořilost ji přinutila počkat s jídlem, dokud se i on neposadí a nerozbalí sáček.

	Jedli mlčky, střídavě si namáčeli slané hranolky do nasládlého kečupu. Když si Nikita v duchu spočítala, kolik kalorií do sebe dostala v průběhu jediného dne, bylo jí jasné, že by musela uběhnout snad patnáct kilometrů, jen aby odbourala tu dávku navíc.

	„Až se setmí, vyzvednu tvoje auto,“ ozval se nakonec.

	„A nebude pro tvého otce nebezpečné, když ho schová na vlastním pozemku?“

	„Vždyť o tom nebude nikdo vědět. Jo, něco jsem ti koupil, pár kousků oblečení, abys vypadala hodně nenápadně, a taky něco, aby sis zakryla vlasy a oči.“

	Ano, to bylo chytré. Byly to jednoduché prostředky, ale při výcviku vtloukali agentům do hlavy, že lidé si ostatních moc nevšímají, takže by měla být v relativním bezpečí. Měla štěstí, že tady ji vlastně nikdo pořádně neznal, tedy, s výjimkou Knoxe. Nesměla však zapomínat, že město je malé a sousedi si brzy začnou všímat, že v domě s ním bydlí neznámá žena.

	Už předem se připravila na možnost, že bude muset svůj vzhled změnit radikálněji. V kufříku měla pro tu příležitost pár šikovných pomůcek ze svého času.

	„Co kdyby se ze mě stala modrooká blondýna?“ usmála se na Knoxe.
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	Opůl hodiny později vyšla Nikita z koupelny a předvedla před Knoxem piruetku: „Tak co říkáš?“ Knox zrovna sledoval televizní zpravodajství, ale pomalu se zvedl a uznale si ji prohlížel. „Ježkovy oči!“ vydechl ochraptěle. Do očí se mu opět vkradl ten smyslně ospalý výraz. „Říkám, jo. Tmavé vlasy se mi líbily víc, ale blond vůbec nevypadá špatně. Moc ti to sekne. Jak jsi to zvládla tak rychle, proboha?“

	Odpověděla: „Je to barva na bázi polymerů, voda ji nesmyje, ale obyčejný šampon ano. Nic víc se k tomu nepotřebuje.“ Odmlčela se. „Co znamená Ježkovy oči‘?“ Tušila, že to je slangový výraz úžasu, ale chtěla se ujistit, že je v tom především obdiv. Pod jeho pohledem jí zrudly tváře. „To znamená tý jo!“

	Zhluboka se nadechla. Tohle vysvětlení jí moc nepomohlo. „A to znamená –“

	„Že vypadáš k sežrání!“

	Tak tomu už rozuměla, ale zrudla ještě víc. Podobnou poklonu jí nesložil ještě nikdo. Pod tím výrazem si uměla představit až hříšně moc významů. Tváře jí hořely jako oheň. Radši o krok ucouvla, náhle rozpačitá. Kdyby si s ním začala, bylo by to sice něco jiného, než kdyby spala s podezřelým, což by byl důvod, aby ji nadřízení odvolali z úkolu.

	Ne, Knox byl spíše kolega, také agent, který plnil stejný úkol jako ona. Potíž byla jen v tom, že vedení sice uznávalo, že sblížení agentů s lidmi v minulosti je běžné a nevyhnutelné, ale na druhou stranu to nepovažovalo za nejšťastnější nápad.

	Ale jak by sama před sebou ospravedlnila sexuální sblížení s člověkem, kterého zná teprve od rána? A navíc, ona sama tu zůstane jen krátce. Na čem by svůj vztah postavili? Na pouhém sexu? To se jí příčilo.

	Navíc si přiznávala, že Knox Davis pro ni nepředstavuje pouhý objekt sexuálního zájmu.

	Cítila něco víc, a to bylo nebezpečné.

	Přistoupil k ní a jednou rukou ji objal kolem pasu; i přes oblečení cítila její žár. „Všechny důsledky jsem si už promyslel,“ přiznal se pořád tím temným ochraptělým hlasem, která na ni působil jako afrodiziakum. „Uvědomuju si, že když všechno klapne, brzy zase zmizíš. A taky vím, že udělám první poslední, abych tě uviděl bez šatů a miloval se s tebou; pokud však nechceš, stačí říct ne.“

	V tom okamžiku měla Nikita pocit, jako by ve zběsilé rychlosti nabourala čelem do zdi. Až teď jí svitlo, že zatímco ona nedokáže mít s ním jen nezávazný sex, on to dokáže naprosto v pohodě. Při výcviku tenhle problém nikdo neřešil, soustředili se výhradně na otázky etického jednání agentů – ale ne už na neetické chování lidí kolem nich.

	Takže ona si dělá těžkou hlavu kvůli dodržení etiky – a on myslí jen na to, jak by ji dostal do postele. Muži!

	Pohodila hlavou a vybavila si výraz, který jistě přetrval i tu dvousetletou časovou propast: „Toho budeš litovat.“

	Zaklonil hlavu a srdečně se rozesmál. Na okamžik ji k sobě zlehka přitiskl. „To doufám!“ prohlásil a opět ji políbil. Tentokrát ale oba stáli, proto bylo úplně přirozené, že Nikita přistoupila k němu blíž, přivinula se mu do náručí a objala ho kolem krku. Tělo jí slastně mrazilo a polibek už nebyl neuspěchaný a sladký, ale dravý a vášnivý.

	Jeho vůně a doteky jí vyrazily dech a zatměly mozek; probudily v ní všechny ženské instinkty a hormony, které měla k dispozici. Penis mu stál v pozoru, tvrdě ji tlačil do podbřišku a vyplňoval poslední mezírku mezi jejich těly. Jak snadné by bylo vlézt s ním do postele, trápila se v duchu nešťastně, soustředit se na slast a ne na otázky morálky vztahů. Ale – i kdyby byl sebevíc přitažlivý, jejich nezávazné sexuální hrátky by mohly negativně ovlivnit její pracovní výkon a soustředění. A vůbec, nepotřebovala zbytečné trápení!

	Zoufale bojovala o zdravý rozum, snažila se najít ztracené sebeovládání, a nakonec se jí podařilo nadechnout se uvězněnými rty a zašeptat: „Neměli bychom vyrazit?“

	„Ještě ne. Musíme počkat do pořádné tmy.“

	„Pořádná tma je protiklad nepořádné tmy?“

	„Zkrátka, venku je ještě moc světla, bylo by tě vidět.“ Vlepil jí bleskový polibek do koutku úst a zlehka ji kousl do dolního rtu.

	Rázně se mu dlaněmi opřela o hruď, aby ho odstrčila. Nemusela se ale snažit, už tohle pouhé gesto stačilo, aby s povzdechem ucouvl.

	Párkrát se zhluboka nadýchla a trochu vychladla. „Omlouvám se; bylo to ode mě neprofesionální.“

	„Nemusíš se pořád omlouvat.“

	„Ale ono to je neprofesionální.“

	„Souhlasím. Ale ty se omlouváš, a já ne. Kčertu, po tom všem, co jsme spolu dneska zažili, mi špetka neprofesionálnosti připadá jako osvěžující vánek.“

	Jinými slovy jí sděloval, že výjimečně teď aspoň nemusí porušovat zákon a zrazovat smysl svého života, tak proč by si neužili špetičku sexu? Tohle pomyšlení jí dodalo sílu udržet si od něho odstup. Toužila se s ním vyspat z mnoha důvodů, ale rozhodně mezi ně nepatřil ten, že mu poslouží jako cena útěchy.

	„Čistě abychom měli jasno,“ řekla. „Pochopitelně mě přitahuješ, ale zdržím se tu jen krátce, takže každý vztah tady by předem byl odsouzený k nezávaznosti. A já se ještě s nikým nevyspala nezávazně, a rozhodně s tím nehodlám začínat.“

	Tiše hvízdnul mezi zuby. „Takže teď vím, kde je moje místo, co?“

	Cítila se maličko provinile. „Nechtěla jsem tě urazit, to jenom, že…“

	„Pšššt.“ Přitiskl jí ukazováček k bradě. „Neomlouvej se a nezdůvodňuj mi nic. Kdyby na to byl správný čas – teď to nemyslím jako slovní hříčku – tak náš vztah by rozhodně nebyl nezávazný.“

	Nejsmutnější na tom byl fakt, že Nikita si myslela totéž. Kariéra ji zaměstnávala natolik, že neměla čas hledat toho pravého nebo aspoň pravděpodobného. A teď jí osud hodí nejmíň pravděpodobného přímo do klína, a ona se musí vrátit do svého času.

	I když jeho doba se svou nespoutanou energií a gejzíry nápadů, objevů a technologie ji fascinovala, i nadále dávala přednost svému vlastnímu času. Někteří poutníci časem se pro minulost nadchli natolik, že měli v plánu v ní zůstat, ale Nikita nedokázala pochopit, jak někdo dokáže navždy opustit svou rodinu, přátele a všechno, co zná. Jistě, někdo třeba neměl rodinu a nic, co by ho poutalo v jeho čase, nebo naopak chtěl s rodinou navždy přerušit všechny styky, což bylo ještě smutnější.

	Knox jako by jí četl myšlenky… už zase: „Ale kdybys zůstala…“

	„Nemůžu.“

	„Nemůžeš, nebo nechceš?“

	„Abych už nikdy nespatřila svou rodinu?“ otázala se tiše. „Ty bys to snad dokázal?“

	„Mám jen tátu a nevlastní matku, ale… Ne, dobrovolně bych je neopustil, pokud bych je neměl víckrát spatřit.“ Do prstů uchopil pramínek plavých vlasů, které ještě před chvilkou byly tmavé. „Čeká tam na tebe ještě někdo jiný než rodina?“

	„Myslíš, známost nebo milenec? Ne, mám kamarády i kamarádky, ale zrovna teď neznám nikoho, kdo by mě přitahoval jako ženu.“ Rozhodla se využít situace a položit stejnou otázku i jemu: „A na tebe tady čeká jiný než rodiče?“

	„Už ne.“

	Tím chtěl naznačit, že kdysi někoho měl, ale vzhledem k té fotografii na nočním stolku jí to bylo předem jasné. „Nakoukla jsem do tvé ložnice,“ přiznala se, ale tentokrát se neomlouvala. Mohl čekat, že v jeho nepřítomnosti prozkoumá celý dům. „Ta žena na fotografii?“

	Téměř cítila, jak se uzavřel, jak se stáhl do sebe, ale spíš to byly hluboké vzpomínky, ne hněv. „Rebecca. Moje snoubenka. Zemřela už před sedmi lety.“

	Soucitně ho pohladila po ruce. „To je mi líto. A neber to jako frázi. Měls od té doby vážnou známost?“

	„Jen čas od času nezávazný sex, proti kterému tolik bojuješ, ale jinak se nikdo blízký neobjevil.“

	Sedm let, pomyslela si, a citově je pořád ještě věrný. To je stálý partner. „Asi jsi ji hodně miloval. Jistě by z toho měla radost.“

	Pohlédl jí do očí. „To jsi vyjádřila nezvykle a… mile. Děkuji. Ano, miloval jsem ji hluboce a bolest nad její ztrátou jsem málem nepřežil. Ale časem zeslábla a ta fráze, jak život vítězí nad smrtí, znovu potvrdila svou pravdivost.“ Zadíval se z okna. „Mimochodem, než se převlékneš, bude už venku dost velká tma, abychom mohli vyrazit.“

	A navíc se nechceš bavit o svém soukromí, domyslela si Nikita, když si od něho vzala velké igelitové tašky a zamířila s nimi do ložnice. Neměla v úmyslu rozpitvávat téma, do kterého se mu nechtělo. To bylo v pořádku. Navíc, muži neradi mluvili o hlubinách své duše, takže nejspíš měl jejího vyptávání plné zuby.

	Při té představě se usmála a obrátila pozornost ke svému zevnějšku.

	Zatáhla závěsy na obou oknech a rozsvítila. Pak otevřela nákupní tašky a vytáhla baseballovou čapku, dvoje džíny, dvě trička, tenisky a několikerý ponožky. Všimla si visaček se značkou a rozechvěla se vzrušením. Předeprané, změkčené, džíny ošoupané – jo, jo, jo! A bavlna, jak tušila už předem. Zatím si nemohla dovolit jedinou bavlněnou halenku.

	Chvatně se svlékla do prádla a popadla horní džíny. Nádhera! V pase jí byly maličko volné, ale délku Knox odhadl správně. Byla uchvácená z měkké látky, která jí objímala stehna a přitom ji v nejmenším neomezovala. Bylo to konejšivé, jako důvěrně známá náruč.

	To by měl výrobce používat v reklamě, pomyslela si, doslova omámená radostí. Útěcha bavlny.

	Vybrala si růžové tričko, i když zelené bylo stejně krásné. Dolní okraj si zastrčila do džínů a při pohledu do zrcadla tiše vypískla nadšením. Vypadala navlas jako z jednadvacátého století!

	A když si narazila baseballovou čapku, byla přesvědčená, že by ji nepoznala ani vlastní rodina, natož lidé, kteří ji toho dne potkali jen jednou. Navíc měla v kabelce barevné kontaktní čočky, ale večer nebyly nutné a ve dne může nosit sluneční brýle, jež objevila na dně jedné z tašek.

	Svou přeměnu korunovala novými ponožkami, zavázala si tenisky a vrátila se do obývacího pokoje, kde se už podruhé toho večera zeptala na Knoxův názor: „Co tomu říkáš?“

	Spokojeně přikývl. „Vážně tě nikdo nepozná. Ještě si sundej čepici a stáhni si vlasy do ohonu.“

	Nikita poslechla. Vlasy neměla moc dlouhé, ale stáhnout dozadu šly. Knox zašel do kuchyně a vrátil se s kulatou barevnou gumičkou, aby si vlasy měla čím přidržet. Nakonec protáhla ohon otvorem v čapce a zazubila se. „Připadám si jako nový člověk.“

	„To asi jsi.“

	„Jo, ale budu potřebovat buď halenu, nebo bundu, abych schovala zbraň.“ Náhle se jí zmocnilo příšerné podezření. Přimhouřila oči a provrtala ho pohledem. „Vrátíš mi ji, nebo ne?“

	Pokrčil rameny a snad se i ušklíbl. „K čemu by ti byla? Máš přece ten tužkový laser, a tím dokážeš nadělat stejnou škodu jako devítimilimetrovou ráží.“

	„To je pravda, a v případě nutnosti se jím budu bránit. Ale radši bych k němu nepřitahovala pozornost, protože by to nebylo rozumné. Nebo snad nesouhlasíš?“

	„Souhlasím, ale jakmile budeš mít u sebe pistoli, automaticky si tě všichni přiřadí k policii, a tomu se musíme vyhnout. Vždyť pozornost bys vzbudila i tím.“ Odmlčel se. „Tvou zbraň jsem nechal v autě. Nos ji v kabelce, ne u pasu. Ale večery tady v horách bývají chladné, takže stejně se neobejdeš bez něčeho přes tričko. Hned jsem tady.“

	Zmizel ve své ložnici a za chvilku donesl opranou džínovou košili. „Vezmi si tohle.“

	Byla to pochopitelně jeho vlastní košile. Nikita v ní vypadala jako holčička, džínovina jí sahala těsně nad kolena. Vyrolovala si rukávy do polovičky loktů a košili zatím nezapínala. „Jsem připravená, pokud tě nenapadá ještě něco.“

	„Už jen jedna maličkost,“ usmál se a znovu ji políbil.
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	Knox shlédl na Nikitu, která ležela na sedadle, aby ji při odjezdu od domu neviděl nikdo ze sousedů. To se rozumí, že nakonec si jí někdo všimne, ale nechtěl, aby si její objevení dal někdo do souvislosti se zmizením agentky FBI. Každému, kdo by se ptal, se chystal vysvětlit, že nenašla žádnou souvislost mezi vraždou Allena a těmi dalšími, které vyšetřuje, a že už odjela. Jako federální agentka měla jinou náplň práce a jiné metody než okresní policie. Stačí dát jedno či dvoudenní odstup mezi jejím odjezdem a příjezdem jiné vyšetřovatelky a lidé si mezi těmi dvěma neudělají automaticky rovnítko.

	Uvědomil si, že mu je na ní divné něco víc než ten dvousetletý rozdíl, který byl mezi jejich časy. Buď měla neuvěřitelně klidnou povahu, nebo nebyla schopná vyjadřovat emoce. Reagovala vlastně jen ve chvíli, kdy zabila Luttrella, druhého agenta ze svého času. Na okamžik dostal strach, že se na místě pozvrací. Ale nakonec se vzchopila a fungovala přesně a bez emocí, skoro jako robot.

	Jako by byla robot.

	Hlava se mu tak náhle a silně rozbolela, že mu to připomnělo výboj elektrického proudu. Nesmysl. Tohle vůbec nepřichází v úvahu. Na dotek byla jako živá žena; voněla jako živá žena. Pleť měla teplou, dýchala – nebo to tak aspoň vypadalo. Musel potlačit nutkání, aby jí nepřidržel ruku pod nosem a nepřesvědčil se, zda ucítí proud teplého vzduchu.

	Snědla dva hamburgery, hranolky, polévku. Mohou roboti jíst? A proč by někdo vynalézal robota, který umí jíst? Nebyla by to škoda technologie – o jídlu nemluvě?

	Jenže to záleží na tom, jestli robot nemá sloužit k proniknutí mezi nepřítele. Pak by bylo nápadné, kdyby nejedl s ostatními.

	Ale navíc líbala jako žena, měla hebké a vřelé rty, vlhká ústa. Vzpomněl si na sci-fi filmy a knihy, které se týkaly robotů, replikantů a humanoidů. Je možné, že by v její době existovala natolik dokonalá technologie? Udělalo lidstvo tak rychlý pokrok?

	Zdravý rozum mu napovídal: Proč ne? Vždyť ve dvacátém století uběhlo jenom pár let mezi startem prvního vesmírného plavidla a prvním přistání lidí na Měsíci. Nikdo nemohl předvídat, kam věda a výzkum pokročí během příštích pár let, natož v průběhu dvou století. Ostatně, lety do vesmíru nejsou o nic snazší než vývoj a výroba humanoidního robota.

	Snažil se vykoumat aspoň jediný důvod pro to, proč by nemohla být robot. Červenala se; když upadla do rozpaků, úplně zrudla. Nebo se dá naprogramovat i tohle? Reakce na jisté emocionální hnutí?

	Ale ona opravdu projevila výrazné emoce jen ve chvíli, kdy zabila Luttrella. Jinak se chovala zdrženlivě – byla trochu naštvaná, trochu pobavená, trochu rozzlobená. Vzhledem k tomu, že den byl přímo nabitý nevšedními událostmi, její chování ho mohlo buď uklidňovat, nebo děsit; neuměl si vybrat.

	Hlavně nevěřil, že by ho tak úžasně vzrušoval stroj.

	Knox byl proslulý tím, že nikdy nechodil kolem horké kaše. Kdykoliv ho něco zajímalo, okamžitě se snažil sehnat co nejvíc informací, protože zkrátka nesnesl vědomí, že něco vědět může, ale neví. „Co jsi zač?“

	„Co?“ zopakovala a pootočila hlavu položenou na sedadle, aby na něho viděla. Udiveně svraštila čelo, ale Knox měl dojem, že rázem zostražitěla. „Začínáš s tím zase od začátku? Jsem agent FBI.“

	„Ale takhle jsem to nemyslel. Jsi člověk?“

	K jeho překvapení se nerozesmála ani nezatvářila šokované. Žaludek se mu sevřel úzkostí. Proč ho proboha neuklidní? Místo toho jen chvíli mlčela a pak se věcně otázala: „Proč se ptáš?“

	„Kvůli tomu, jak se chováš. Neznám člověka, který by byl tak vyrovnaný. Jako bys měla naprogramovaný hlavní směr chování a nijak moc se neodchylovala ani jedním směrem. Rozčílíš se nebo i vzrušíš, ale ne tak moc, aby se ti zrychlil dech. Rozbuší se ti někdy srdce nebo jsi vážně robot?“

	Znovu ta výmluvná odmlka a vyrovnaný hlas: „Toho ‚robota‘ myslíš obrazně nebo doslova?“

	„Zkus odpovědět.“

	„Jsem člověk,“ ujistila ho pořád stejně odměřeným tónem. „Takže tím máme vyřízený hlavní problém, ne?“

	„I obrazně řečeno?“

	„To už zase musíš vědět ty!“ odsekla mu chytře.

	Chytil se do vlastní pasti a uvědomil si, že pokud je Nikita člověk, tak on právě spískal obrovský trapas, protože naznačil svoje podezření, že její sexuální reakce jsou naprogramované. Některé ženy, když se naštvou, to vykřičí do celého světa. Jiné se změní na ledové královny. Začínal se z ní klubat upjatý typ, kterého se děsil.

	Mlčel tak dlouho, až se nakonec posadila a zůstala zírat přímo před sebe. „Promiň,“ zahučela. „Nedošlo mi, že se chovám nevhodně.“

	Čekal, že se bude vztekat, že se urazí; místo toho vytušil strach. A to ho vyděsilo ještě víc.

	

	Nikita se cítila znejistělá, podivně ochromená. Očividně něco pokazila, ale co? Snažila se vymyslet, co měla říct, co měla udělat, jak by měla vypadat normální reakce, ale vzhledem k tomu, co se od něho právě dozvěděla, zřejmě neměla šanci nikdy pochopit, co je normální reakce. Může za to ten rozdíl v čase, výchova v jiné kultuře? Spoustu věcí nechápala, spoustu odstínů hlasu a narážek nerozlišovala. V jejím povolání by dumání nad podobnými maličkostmi mohlo rozhodnout o životě a smrti.

	Bolelo ji však zjištění, že něčím mu nevyhovuje. Že jí něco schází. Provedla něco, čím ho odpudila, a ani neví, co vlastně. Líbání s ní se mu líbilo; jeho fyzická reakce byla jednoznačná. Co ale provedla během těch patnácti minut, než o tom začal mluvit?

	Ochromení odplavil spalující pocit hanby. Vždycky se tak usilovně snažila chovat se přesně, jak se od ní očekávalo, zapadat, neprozradit se sebemenší odlišností; i ve svém povolání znala spoustu rebelů, ale ona sama se pokaždé snažila nadřízeným vyhovět, vlastně se jim až zalíbit. Ty rebely sice šéfové přímo neodstranili, ale do důležitějších akcí je neposílali, a navíc panovala tichá dohoda, že v případě nutnosti přichází v úvahu i jejich likvidace.

	Jenže – kdyby došlo na likvidaci těch vzpurných zaměstnanců, jak dlouho by trvalo, než veřejné mínění dospělo k závěru, že je třeba zlikvidovat všechny agenty?

	Toužila zeptat se na rovinu, kde udělala chybu, ale zatím se vždy snažila zařadit, být nenápadná, nevyčnívat z řady – a tou otázkou by popřela svou celoživotní filozofii; to nikdy není snadné. Během let si tak navykla na svoje tajnůstkářství, že se před Knoxem nedokázala otevřít. Beztak si nebyl jistý, zda není robot; líp, když mu to podezření svým dalším chováním nebude potvrzovat.

	Beze slova, prkenně proseděla celý zbytek jízdy k soudní budově. Knox opět zajel do zabezpečené podzemní garáže, odkud se vozili těžší zločinci. „Dej mi klíčky od svého auta,“ požádal a Nikita poslechla.

	„Zvládneš sama řídit můj vůz, viď?“ zeptal se ještě. Zadívala se na palubní desku.

	„Asi to bude v pohodě,“ broukla. „Podle mě tu není nic neobvyklého.“

	„Tak počkej pět minut. Mezitím odjedu s tvým najatým autem. Vyjedeš stejnými vraty, kterými jsme vjeli dovnitř, zabočíš doleva a po třech blocích uvidíš vpravo malý krámek s potravinami. Počkám tam na tebe.“

	Pochopila, že on sám pojede jinou trasou, aby se přesvědčil, zda na pronajatý vůz někdo nečíhá; dotyčný by však zjistil, že auto neřídí žena, ale muž. Samozřejmě by si pronásledovatelé mohli domyslet, že auto veze pro ni, a pověsit se na něho. Knox však očividně věřil, že je dokáže velmi rychle setřást.

	Vystoupil z auta a Nikita se přesunula na uvolněné místo za volant. Ze všeho nejdřív si posunula sedadlo dopředu, aby dosáhla na pedály.

	„A kdybych tam náhodou nečekal, tak nepanikař,“ nakázal. „Dřív nebo později se tam ukážu. A ještě něco; až dojedem na tátovu farmu, nevystupuj. Je tma, neuvidí tě. Bude si myslet, že si jeden z mých zástupců.“

	Pak zmizel za dveřmi; hodlal projít soudní budovou na parkoviště, kde klidně a sebevědomě zamíří k autu, jako by neměl co skrývat.

	Nikita vůz otočila, takže teď seděla obličejem k výjezdu. Sledovala digitální hodiny na palubní desce. V duchu si odpočítávala vteřiny, aby se uklidnila. Zvláštní, že vlastnosti času se během staletí nemění, říkala si zadumaně, a přesto jsou zdrojem stále nových a nekonečných filozofických diskusí a vědeckého zkoumání. Nebylo to jen umělé schéma, jímž lidé řídí běh svého života; byla to samostatná dimenze, stejně skutečná jako zem po nohama. Ale i kdyby byl čas sebevíc složitý, přemýšlení o něm bylo pořád snazší než přemýšlení o sobě.

	Konečně blikla poslední vteřina páté minuty. Zapnula si bezpečnostní pás, vážně si prohlédla kontrolky a tlačítka a opatrně zařadila rychlost. Když sešlápla plynový pedál, auto se hladce rozjelo.

	Nespěchala. Na parkovišti neviděla jediné jedoucí auto ani chodce. Parkovalo tam překvapivě vysoké množství vozů, ale večer a noc patřily k částem dne, kdy policie bývala v plné pohotovosti.

	Za parkovištěm zabočila doleva a jela k obchůdku. Přitom ve zpětném zrcátku průběžně sledovala, zda ji někdo nesleduje. Nezahlédla nikoho a nic.

	Na malém parkovišti před obchůdkem spatřila Knoxe ve svém najatém autě. Stručně na ni kývl, opět vyjel na ulici a ona se pustila za ním.

	Pekesville nebylo velké město, ale rozkládalo se do šířky v údolích mezi horskými svahy, vyhledávalo nejnižší údolíčka a průsmyky jako voda rozlévající se z jezera. Bylo to dlouhé úzké město s dvěma hlavními silnicemi a bočními ulicemi, jež se přes ně rozbíhaly všemi směry. To ale znamenalo, že na každém rohu byl semafor a zpomaloval dopravu, takže deset kilometrů jeli rovných patnáct minut. Konečně se ocitli za hranicemi města a doprava znatelně prořídla. Pouliční osvětlení vybledlo v dálce za nimi a cestu osvětlovaly pouze reflektory jedoucích aut.

	Nikita se maximálně soustředila na řízení, jela rovnoměrně a držela se od Knoxe v bezpečné vzdálenosti, ale dávala pozor, aby se jí neztratil. Podobně se chovala i v osobním životě: držela se v bezpečí daných hranic, ale přitom v případě potřeby byla ochotná i riskovat život; zkrátka, chovala se tak, jak se od ní očekávalo.

	Ne snad, že by toužila riskovat život; prostě se chtěla vyhnout chybám a omylům, odmítala se ztrapnit na veřejnosti a vyvolat u nadřízených podezření, že v náročných situacích se neovládne. Uměla žertovat, uměla dělat blázniviny, ale musela mít na to náladu. Odmítala žít ve věčném strachu, co by se stalo, kdyby někomu pokazila náladu nebo image.

	Ale teď jí začínalo vrtat hlavou, jestli rebelové náhodou nemají správný přístup, jestli i smrt v riskantní službě není lepší než její dosavadní způsob života; zkrátka, jestli krátký, plný, bohatý život není víc než dlouhý pobyt kdesi v úkrytu pod kamenem.

	Než Knox odbočil z dálnice na boční silničku, Nikita měla pocit, že se topí; a pochopila, že se topila celý život, ale předtím si to neuvědomila.

	Jsi robot?

	Proč se ptáš, když podle všeho jsem. Ale dík, žes mi to připomněl.

	Náhle se před ní vynořila koncová světla Knoxova vozu a Nikita honem dupla na brzdu. Ksakru, málem do něho najela. Proč jen jí musel položit tu otázku? A proč je tak všímavý a přitom otevřený?

	Knox zvolnil ještě blíž a naznačil, že zahýbá na dlouhou příjezdovou cestu obíhající malý kopec, kde pod vysokými stinnými stromy stál jednopatrový dům. Za domem se táhl plot a při jedné straně stála veliká hospodářská budova. Knox nezastavil, když projížděl kolem domu, jen kratičce stiskl klakson. Pak vjel rovnou do stodoly. Nikita zastavila vůz, přeřadila a nechala reflektory svítit přímo do stodoly.

	Zprava se blížil starší muž; podle podoby snadno poznala, že to je Knoxův otec. Oba byli urostlí, širokoramenní, s maličko klátivou chůzí. Měli dokonce i stejný tvar hlavy. Rozsvítil ve stodole – žárovku houpající se z trámu. Knox s otcem přetáhli přes pronajatý vůz černou plachtu a zakryli i pneumatiky. Pak zhasli a zavřeli dvoukřídlá vrata. Knoxův otec protáhl oky vrat řetěz a zabezpečil ho visacím zámkem.

	Pan Davis se po Nikitě ohlédl; věděla, že v záři reflektorů ji pořádně nevidí, ale zvědavý očividně byl. A náhle podlehla okamžitému nápadu, vypnula motor a po pár vteřinách pátrání objevila i tlačítko, kterým se zhasínaly reflektory. Vystoupila z vozu a pomalu, aby ve tmě neklopýtla, došla k oběma mužům.

	Ani se nemusela podívat Knoxovi do tváře, aby poznala, že není blahem bez sebe nad vyhlídkou, že jeho otec se s Nikitou seznámí. Měl ale smůlu, protože během poslední půl hodiny došlo v Nikitě k zásadní přeměně, jejíž výsledek byl nečekaný: Zvysoka kašlala na to, jestli dělá jen to, co si přeje Knox.

	„No ne, zdravíčko!“ prohodil pan Davis. „Myslel jsem, že vůz řídí někdo z Knoxových kolegů.“

	„Měla jsi zůstat v autě,“ připomněl mrazivým tónem Knox.

	„To tys mi nařídil, ať zůstanu v autě,“ upřesnila Nikita stejně chladně. „Obvinil jsi mě, že jsem robot, protože se s tebou nechci vyspat, tak proč bych tě měla poslouchat?“

	Knox vyrazil přiškrcený zvuk a pan Davis ho napodobil. Nikita nevěřila vlastním uším, že to skutečně řekla, ale bylo jí to jedno. Nic a nikdo jí ještě neublížil tolik jako Knox Davis, a navíc to udělal jenom tak mimochodem. Vlastně za to nemohl, netušil, že jeho slova ji zasáhnou jak surové facky a nechají jí na duši plno krvavých modřin. Obrátila se k panu Davisovi a nabídla mu pravici. „Dobrý den, já jsem Nikita Stoverová.“

	Knoxův otec jí stiskl ruku. „Kelvin Davis. Rád vás poznávám.“ Znělo to vlídně, ale když se obrátil k synovi, přísně vyštěkl: „Knoxi!“

	„Nechtěl jsem – Jo, uznávám, že jsem se tě zeptal, jestli nejsi robot,“ přiznal jí Knox, „ale to nemělo –“

	„Ale proč bys něco takového vůbec říkal?“ zabručel nesouhlasně jeho otec.

	„To ale souviselo se spoustou dalších věcí,“ namítl Knox naštvaně.

	„No ano, však já si je pamatuju. Nerozhněvám se, nesměju se, nevzruším se. Dva z těch tří bodů jsi trefil, ale zkus hádat, u kterého ses seknuli“

	Pan Davis si prohrábl vlasy rukou, rozpačitě přešlápl z nohy na nohu a i jinak dával najevo, že rozhodně nemá chuť být svědkem podobné hádky. „Hele – vy dva spolu něco máte, nebo jak je to?“

	„Nemáme!“ ujistila ho Nikita.

	„Tak proč by –“ Pan Davis se nejistě odmlčel.

	Nikitu zahltil příval bezmocného vzteku. Rázně dokončila větu místo něho: „Jak může vědět, že mě nevzrušuje?“

	„Nikito, přestaň!“ napomenul ji Knox.

	„Ty mi nemáš co poroučet!“ obrátila se k němu rozzuřeně. „Brzdím se celý život, pořád se bojím udělat tohle, udělat tamto, bojím se, co by si o mně pomysleli ti ostatní, kdybych začala dělat problémy.“ K vlastní hrůze zjistila, že jí oči plavou v slzách. „Nepláču!“ sykla vzteky bez sebe. „Bojím se totiž i plakat.“

	„To vidím.“ Mluvil už mnohem mírněji. „Ale plakat je zbytečné. Pokud se na mě zlobíš, jednu mi vraž. No tak, hezky zatni pěst a dej mi pořádně do brady.“

	„Knoxi!“ okřikl pan Davis syna.

	„Nechovej se ke mně jako k dítěti!“ ucedila přes zaťaté zuby, ale mezitím stačila zatnout pěsti.

	„Jestli ti to udělá líp, fakticky mi jednu vraž.“

	Takže mu jednu vrazila. Vůbec netušil, o co si říká. Nikita svou ránu předem nijak nesignalizovala; prostě jen napjala svaly v paži a vystřelila ji rychle jako blesk. Rána přistála Knoxovi na levé čelisti tak zprudka, že odletěl pár kroků dozadu a pak žuchnul na zadek.

	„Do prdele práce!“ vyhekl a chytil se za bradu.

	

		15.



	

	

	

	

	

	„Čerta,“ zabručel Kelvin Davis při pohledu na svého rozpláclého syna. „Vy teda máte páru, slečno Stoverová. Nebo snad paní?“

	Nikita se při studiu jednadvacátého století dozvěděla dost o společenské etiketě, včetně způsobů oslovování, proto hned pochopila, o čem je řeč. „Stačí Nikita.“ Popotáhla, otřela si oči hřbetem dlaně a utrhla se na Knoxe: „Hodláš vstát, nebo tu budeš dřepět až do rána?“

	„To záleží na tom, jestli mě chceš znovu praštit nebo ne,“ odpověděl. „Pokud jo, radši rovnou zůstanu na zemi, děkuju pěkně.“

	„Nehraj si na chudinka!“ napomenula ho. „Celý den mě jen šikanuješ a já ti nebudu donekonečna připomínat, že –“

	„Že sis to nechala líbit dost dlouho, jasně, já vím. A říká se ‚na chudinku‘, i když jde o chlapa.“ Opatrně se zvedl a ucouvl mimo dosah jejích pěstí.

	„Ale význam je pořád stejný, ne?“ ušklíbla se Nikita. Byla tak navztekaná, že drobná chyba ve vyjádření ji už nemohla rozhodit. Všechno se to zvrtlo tak, že jí bylo všechno jedno.

	„Hele, nemohl bys mi z kuchyně donést kousek ledu?“ požádal Knox otce a jemně si ohmatával čelist.

	„To se rozumí, chlapče. Jako bych slyšel ty poznámky, co si zítra budeš muset v práci vyslechnout, hehe.“

	Kelvin se zdvořile obrátil k Nikitě a mávnutím ji pozval do domu. „Račte, dámo.“

	Nikita rázovala před oběma muži a myšlenky jí vřely jako v horečkách. I když to nechápala, tak Knoxe i jeho otce do jisté míry pobavilo, že mu skutečně jednu vrazila. Násilným činem ze sebe nevybila ani špetku nastřádané zlosti; naopak, toužila ho praštit znovu, toužila brečet, vřískat a zoufalstvím výt vzhůru k nebi.

	Zadní veranda byla osvětlená. Zblízka Nikita poznala, že dům je z červených cihel, zdaleka ne nový, s úhledně zastřiženým živým plotem obkružujícím základy. Verandu zřejmě přistavěli nedávno, byla zřetelně novější, dřevo s bílým nátěrem. Kelvin otevřel skřípající síťové dveře a verandou je provedl do kuchyně.

	„Lynette!“ zvolal. „Lynette!“

	„Přišel Knox?“ vyhrkla žena, která přišla z chodby. Při pohledu na Nikitu se zarazila a okamžitě se obrátila k manželovi; čekala na představení či vysvětlení, prostě na to, co bude vhodnější.

	„Tohle je Nikita Stoverová, Knoxova – echm – přítelkyně. Nikito, moje manželka Lynette.“

	„Těší mě,“ řekly obě ženy současně. Lynnette bylo něco přes padesát, byla přitažlivě boubelatá a rudé vlasy nosila chlapecky zastřižené. Vypadala laskavě a velmi prakticky.

	„Knox potřebuje ledový obklad na bradu,“ dodal Kelvin.

	„Co se stalo?“ Lynnette však nečekala na odpověď a rovnou zamířila k lednici, otevřela dvířka mrazáku a vytáhla modrý balíček.

	„Nikita mě srazila na zadek,“ objasnil suše Knox.

	Lynnette vzala tenkou utěrku, zabalila led do ní a podala ho Knoxovi, jenž si obklad opatrně přiložil na čelist. „Schválně?“ zeptala se.

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Knox. „Sám jsem ji požádal, ať mi jednu střihne.“

	„Nejspíš jsi čekal jen holčičí plácnutí,“ poznamenala Lynnette moudře. „Jo,“ souhlasil. „Ale dopadlo to jinak, co?“

	Zasmál se. „Příště budu opatrnější. Podle všeho ji trénuje Mike Tyson.“

	On se směje, užasla Nikita. Směje. Útroby se jí chvěly tak strašně, až se strachovala, že začne zvracet. Ne proto, že ho uhodila; řekl si o to a zasloužil si to. Popravdě, teď měla sto chutí ho praštit znovu za ten smích, ale místo toho stála uprostřed kuchyně a civěla na okno, i když přes potlačované slzy nic neviděla.

	„Posaď se,“ stáhl ji Knox na židli. „Nedáš si něco k pití? Vodu? Mléko? Nebo radši kávu?“

	„Nic, děkuju,“ zahučela.

	Knox se k ní na židli obrátil a zadíval se jí do obličeje. Netušila, co tím sleduje, po čem pátrá; možná jestli jí zpod kůže netrčí nějaké počítačové čipy. Hledal marně. V její době se roboti vyráběli tak dokonalou technologií, že žádnou kovovou kostru ani součástky by prostě nenahmatal.

	„Půjč mi ruku.“

	Nečekal, zda mu vyhoví, prostě ji za ruku vzal a pozorně si ji prohlížel. Klouby na prstech měla zarudlé a začínaly viditelně otékat, na jednom z nich krvácela malá tržná rána. „Au,“ kývl soucitně. „Ta ruka tě bude bolet víc než mně brada. Lynnette, další balíček s ledem by se nenašel?“

	„Ne, ale vyrobím ho. Mám tam sáček mraženého hrášku.“ Jeho nevlastní matka vytáhla z mrazáku další balíček a také ho zabalila do utěrky. „Ukažte,“ vybídla Nikitu, vytáhla jí ruku z Knoxovy dlaně a opatrně jí chladivý obklad položila na zhmožděné prsty.

	Nikita tiše sykla, protože to zastudilo až bolestně. Rukou jí projely ohnivé jiskry. Je pitomá. Pitomá, jinak by si nezranila ruku, když kvůli vyšetřování musí zůstat ve vrcholné formě. Nesmí zapomínat, proč je tady. Pracovní úkol je nesrovnatelně důležitější než její city.

	„Tak to vyklopte,“ vybídla je Lynnette a přisedla si k hostům. „Já vím, že bych se neměla vyptávat, ale jsem zvědavá, a navíc oba sedíte v mé kuchyni s mými paklíky ledu na těle.“

	Kelvin se ušklíbl. „Tady Nikita tvrdí, že nebude s Knoxem spát. A on jí zase vyčetl, že je robot.“

	„Vražte mu ještě jednu, děvenko,“ obrátila se Lynnette rázně k Nikitě.

	Nikita opět zápasila se slzami. Nesmí se tolik poddávat citům, musí se ovládat přinejmenším před ostatními. „Mrzí mě, že jsem se chovala nevhodně,“ vydechla sevřeným hrdlem.

	„Pokud vám vpálil, že jste robot, tak jaképak nevhodné chování. Spíš bych řekla, že jste se proklatě krotila.“ Lynnette zabodla do Knoxe oči. „Řekls to?“

	„Svým způsobem. Přesně ne. V tu chvíli jsme zrovna probírali jiné téma.“

	„Ale nepovíš mi, o co šlo, viď?“

	„To nepovím,“ přisvědčil mírně, ale rezolutně. „A čistě pro informaci, o Nikitě nevíte. Neviděli jste ji, nemluvili jste s ní. Měla zůstat v autě, abyste ji vy dva neviděli, ale neposlechla. Jde jí o život, chápete? Kdybychom se potkali na ulici, představím vám ji pod jiným jménem, ale nesmíte prozradit, že ji už znáte, jasné?“

	Kelvin i Lynette přikývli. Bylo zřejmé, že Lynnette bublá na jazyku tisíc otázek, ale statečně se ovládala. Místo toho se – jako správná matka – zeptala: „Už jste večeřeli? Mohla bych vám za minutku něco přichystat.“

	„Díky, už jsme jedli,“ usmál se Knox. Měl ji upřímně rád. „Už musíme jet.“

	„Ale vždyť jste sotva přišli!“

	„Máme rozpracovaný společný případ a dnes nás ještě čeká spousta práce.“

	„Hm, záleží na tom, co si pod slovem ‚práce‘ člověk představuje, že jo,“ zahučel si Kelvin pod vousy, čímž si vysloužil káravý pohled od manželky a spiklenecký úsměv od syna.

	„Samozřejmě jenom práci,“ ujistil otce. Vstal a odložil sáček ledu na stůl. „Díky za první pomoc.“

	„Doma si dej led znovu!“ naléhala Lynnette starostlivě. „Vždycky patnáct minut leduj a pak udělej patnáct minut pauzu. Chvíli to opakuj a možná se ti podlitina ani neudělá. Ale vy, Nikito, si ten sáček s hráškem vezměte rozhodně s sebou, protože ta ruka vypadá o moc hůř než Knoxova brada.“

	Knox pokývl a políbil Lynnette na tvář. „Díky. Jsi fantastická macecha.“

	Láskyplně ho pohladila po paži. „Ty jako nevlastní syn taky docela ujdeš.“

	Nikita se zvedla, poděkovala a následovala Knoxe na dvůr. Kelvin s Lynnette zůstali stát ve dveřích a dívali se, jak jdou k autu. Když ho Knox odemkl, Kelvin zavřel dveře a zhasnul světlo na verandě.

	V temném voze si Nikita připadala ještě trapněji než předtím. Zabouchla za sebou dveře a počkala, až si Knox zapne bezpečnostní pás a vklouzne za volant. Praštil se o volantovou tyč a tlumeně zaklel. Pomalu si skládal dlouhé nohy do těsného prostoru před sedadlem.

	„Zvládli jsme to v pohodě,“ poznamenal Knox. „Teď o tobě vědí a považují mě za cvoka.“

	Chtěla dodat něco jako: „Však ona pravda vyjde najevo,“ nebo „A divíš se?“ Ale nakonec usoudila, že klišé se v téhle situaci vážně nehodí. Mlčky seděla, zatímco startoval vůz, vycouval ze dvora na cestu a rozjel se zpátky k silnici.

	„Neřekneš něco?“ zeptal se, když už mířili ke světlům městečka.

	Váhala, snažila si utřídit myšlenky. „Až se dostaneme k tobě domů, posadím se a sepíšu seznam všeho, co vím o vraždě Taylora Allena –“

	„Ale tohle jsem nemyslel.“

	„Aha, chceš zase mluvit o osobních věcech? Tak jo. Už mě nelíbej. Stačí?“

	Povzdechl si. „Vyjadřuješ se stručně a konkrétně. Asi to myslíš vážně. Zrovna jsem si říkal, že všechno bereš s úžasným klidem, ale že ani v tvé době nedokážou vyrobit roboty tak podobné lidem, aby od nich byly k nerozeznání.“ Na pár vteřin se odmlčel. „Mám pravdu?“

	„Allena musel zabít člověk, který nepatří do vašeho času. Ale musí někde bydlet, musí něco jíst. Tohle je malé město, tak by neměl být problém ho najít.“

	Na okamžik nevěřila, že Knox přistoupí na změnu tématu, ale pak zabručel: „Pokud je odtud. Klidně může být ze sousedního okresu nebo ze sousedního státu.“

	„To nezjistíme, dokud se o tom nepřesvědčíme.“ Tónem hlasu naznačila, že hovor je pro ni uzavřený. Zbytek cesty už mlčeli.

	Zrovna odemykal zadní dveře domu, když vysílačka se zapraskáním ožila. Knox si vyslechl kódy a zaťal zuby. „Další vražda!“ oznámil a otevřel dveře, aby Nikita mohl vejít dovnitř. „Stejná opatření: Zamkni se a neber telefon, pokud se neukáže číslo mého mobilu.“

	„Jistě, rozumím. Asi to souvisí s prvním případem, viď?“

	„V Pekesville moc vražd nemíváme,“ poznamenal a rozběhl se zpátky k autu. „Tak zkusíme hádat.“
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	Harlan Forbes, bývalý starosta městečka, už před lety oslavil osmdesátku a rozhodně si zasloužil důstojnější smrt, než bylo uškrcení v odřené lenošce, z které tak rád sledoval sportovní kanál v televizi. Povolily mu svěrače na měchýři i konečníku a zřejmě kopal kolem sebe, takže převrhl lampu. Smrt uškrcením je příšerná, oběť se brání dlouhé minuty, než mozek ztratí vědomí. Navíc od vraha vyžaduje obrovskou sílu nebo aspoň dokonalé zvládnutí této vražedné techniky.

	Vrah byl zřejmě silný, ale ruce nepoužil. Na starcově krku nebyly žádné rudé skvrny po rukou, jen jediná vodorovná stopa, což znamenalo, že něco mu přehodili přes krk, překřížili a utáhli. Možná opasek. Možná provaz, dlouhý šátek, cokoliv dost dlouhého a poddajného.

	Vražda nespadala do Knoxova okrsku. Starosta žil přímo ve městě, takže místo činu propátrali městští detektivové. Policie a šerifovi lidé spolupracovali k oboustranné spokojenosti a účinně si navzájem šetřili lidské i finanční zdroje. Znali se spolu a tvořili dokonale sehraný tým, který si vzájemně pomáhal.

	Knoxe na místě činu detektivové vlastně nepotřebovali, ale vždycky si rádi poslechli další názor; a Knox proslul svou nenasytnou zvědavostí, jež ho nutila pátrat i po stopách, které nikomu jako stopy nepřipadaly. A nebyl tam jediný vyšetřovatel, zahlédl tam i Roberta Dee Franklina, který dělal v podstatě totéž co Knox: všechno ostražitě pozoroval.

	Vražda se přihodila krátce po setmění, aspoň podle tvrzení sousedky, která viděla Harlana, jak v podvečer pouští kočku ven z domu, což dělával dennodenně. A právě kočka se zasloužila o brzké odhalení vraždy, protože chudinka stála u zadních dveří a mňoukala, a Harlan by svého miláčka nikdy nenechal tak dlouho čekat. Sousedce brnkal ten nářek na nervy tak dlouho, až nakonec Harlanovi zatelefonovala. Když se neozýval, zavolala na policii.

	Roger Dee se přiloudal ke Knoxovi. „Ještě dobře, že ta kočka byla venku,“ poznamenal tlumeně. Knox sice netušil, jestli myslí, že to je dobře pro kočku, která se nestresovala přítomností mrtvoly svého pána, nebo pro Harlana, protože kdo ví, jestli by kočka nezačala na jeho těle hodovat, ale nepovažoval to za podstatné.

	Knox klouzal pohledem po místu činu. Nic tu nepřipomínala scénu z Allenova domu; způsob vraždy byl jiný a navenek obě mrtvoly neměly nic společného; úspěšný advokát s mladičkou manželkou a ovdovělý starý důchodce s kočkou, který už padesát let bydlel ve stejném domě. Podle sousedky Harlan Forbes neodcházel často z domu, spokojeně se dloubal v záhoncích nebo sedával na přední verandě a sledoval projíždějící auta. Dcera nebo vnučka mu zhruba jednou týdně dovezly nákupy, případně ho vyvezly někam na výlet. V posledním roce začal mít zdravotní potíže a začal mluvit o tom, že má chuť dům prodat a přestěhovat se do domu s pečovatelskou službou. Chudák děda si s tím už nemusel dál lámat hlavu.

	Knoxe zaskočila vlastní jistota, že nepochybuje o vzájemné souvislosti mezi oběma vraždami, i když navenek na to neukazuje jediná stopa. Měl ovšem dost rozumu, aby si to nechal pro sebe, protože kolegové by se mu zaručeně vysmáli. Kdyby nepoznal Nikitu, kdyby na vlastní oči neviděl, jak se před nimi zhmotnil druhý agent, kdyby nevěděl, že další agent se pohybuje v okrese, ani jeho by ta možnost nikdy nenapadla.

	Odehrávalo se mnoho divného, a všechno to navzájem souviselo. Časová schránka, záblesky na farmě Jesseho Binghama, Nikita, cestování časem a vražda Taylora Allena spolu navzájem souvisely, i když ani Nikita netušila, jakou roli v tom všem hrál právě Taylor Allen. Byla si jistá jen tím, že ho zabil agent z jejího času, ale důvod neznala, ani pachatele. Takže… co s tím měla společného násilná smrt Harlana Forbese?

	Harlanovi nic neukradli. Nebylo tu ani známky po násilném vniknutí, ale u domu nebyly zamčené ani jedny dveře. Ale to platilo pro většinu lidí ve městě; když byli doma, většinou nezamykali až do chvíle, než šli spát. Ale jinak bylo skoro jisté, že vraždy nespáchali narkomani, protože by dům jistě vyloupili, odnesli by peníze nebo aspoň předměty, které se dají snadno prodat.

	„Chudák děda,“ vyslovil Robert Dee nahlas to, co si Knox zatím jen myslel. „Kdo by měl zájem ho zabít? Žil jenom z penze a asi ti nemusím vysvětlovat, že to nebylo nic moc. Kdyby ho okradli, aspoň bych v tom viděl nějakou logiku, ale uškrtit ho jenom tak – proč? Že by se příbuzní nemohli dočkat, kdy konečně zdědí tuhle barabiznu a starý otřískaný nábytek?“

	„Možné je všechno.“ Kdoví, třeba Harlan měl pořádně tučnou životní pojistku nebo nasyslenou hromadu peněz v bance. Žil velmi skromně, ale spousta starých lidí si kdovíjak naškudlila celé jmění, i když jinak žili jenom z ruky do úst. Knox se snažil vzít v úvahu všechny okolnosti, ale nepochyboval, že tohle by zajímalo i Nikitu. Vzít ji sem však nemohl, sám byl na místě činu pouhý host a všechny teoretické motivy si detektivové prověří sami. On jim pomůže nejvýš s výslechy sousedů.

	Spolu s Rogerem Dee vytáhli poznámkové bloky a začali klepat na dveře sousedních domů a klást otázky. Tohle byla čtvrť solidních lidí, kde každý už roky znal každého a večery všichni trávili většinou doma u televize. Nikdo z nich údajně neviděl ani neslyšel nic neobvyklého. Všichni se zhrozili, že blízko nich se odehrál tak hrozný zločin, ale nikdo neviděl a nevěděl nic užitečného.

	Domů se vrátil až dvě hodiny po půlnoci, utahaný jako pes. Měl za sebou předlouhý den, ale když zastavil před domem a zjistil, že uvnitř se svítí, rázem mu bylo jasné, že to ještě neskončilo.

	

	Nikita seděla u kuchyňského stolu, před sebou kouřící šálek kávy a hromádku Knoxových knih. Trpělivě čekala na jeho návrat. Když zaslechla skřípání pneumatik na štěrku, vykoukla z kuchyňského okna, aby se ujistila, že to je on, a pak mu šla odemknout dveře.

	Vypadal unaveně, ale v tuhle pozdní hodinu nebylo divu. Dávno měl spát. Ovšem místo toho, aby zamířil do postele, zavětřil a zeptal se: „Ta káva je čerstvá?“

	„Kávovar jsem zapnula asi před hodinou,“ odpověděla a vrátila se na svoje místo u stolu. Byla hrdá, že sama přišla na to, jak se kávovar obsluhuje. Pravda je, že ten přístroj viděla v Knoxově kanceláři, ale na ovládání přišla bez pomoci. Po pár pokusech zjistila, jak se dovnitř vkládá papírový filtr, a logicky si domyslela, že prázdná nádržka je na vodu.

	Našla sáček kávy a přečetla si návod, kolik lžiček odměřit na každý hrneček. Pečlivě nasypala kávu do přístroje a stiskla tlačítko On. Za chvíli už voda syčela a káva překapávala do konvice. Jednoduché. A chutnalo to báječně.

	„Káva je i po těch dvou staletích asi stejná, co?“ prohodil, když si naléval šálek.

	„To ano, ale tady mi kdoví proč chutná víc.“

	„A je to pořád tak velký kšeft?“

	„Pořád, stejně jako ropa.“

	Nikita zůstala sedět, jen odstrčila hromádku knih stranou a dívala se na rozevřenou knihu, co před ní ležela na stole, jen aby se vyhnula jeho pohledu.

	Odtáhl si od stolu židli a unaveně se na ni zhroutil. Promnul si oči a pak prsty objal šálek. „Oběť je Harlan Forbes, bývalý starosta. Způsob vraždy je úplně odlišný, zardoušení. Bylo mu pětaosmdesát, fyzicky byl velmi slabý. S vraždou Taylora Allena to navenek nijak nesouvisí, ale mám prostě takové tušení.“

	„Bylo by možné, že právě starosta napsal tu vědeckou práci, co vložili do časové schránky?“

	„Ne, ten skončil vzdělání maturitou. Patřil do staré školy, co dokázala všechno vyřídit jen selským rozumem. Byl mazaný jak liška a dost inteligentní, aby zvládl úřadování, ale žádný génius to nebyl.“

	Mazaný jak liška, opakovala si v duchu. Ten idiom zní dobře, musím si ho pamatovat.

	„Takže to možná s tou první vraždou vůbec nesouvisí,“ nadhodila.

	Zavrtěl hlavou. „Hodně jsem přemýšlel a vzpomínal, kdo byl před dvaceti lety u toho, když se slavnostně ukládala ta časová schránka. Druhý den našli oběšeného fotbalového trenéra ze střední školy, jmenoval se Howard Easley. Tehdy to koroner označil za sebevraždu, ale teď mi to vrtá hlavou. Trenér stál tak blízko schránky, že musel vidět, co dávají dovnitř; dokonce ji pomáhal sám uložit do země. A když si to tak vybavím, byl u toho i Taylor Allen. Zrovna začínal s vlastní advokátní praxí a věnoval se hlavně občanskému právu, aby si vybudoval kontakty. Patřil k oficiálním hostům.“

	„Ale od trenérovy smrti uběhlo už dvacet let,“ připomněla. „Proč by někdo čekal s ostatními vraždami dvacet let?“

	„Na to vážně neznám odpověď, ale asi v tom začínám vidět jistou zákonitost. Musím si osvěžit paměť. Hned ráno vyrazíme do knihovny a vyhledáme článek v novinách. Schválně jestli tam bude seznam hostů při tom slavnostním ukládání schránky. Asi tam bude i fotografie, protože si pamatuju, že jsem hledal, jestli tam jsem i já s tátou, ale zabírali to z jiného úhlu.“ Kývla a opět sklopila oči ke knize.

	Po chvilce si povzdechl. „Hele, omlouvám se, ale o tom robotovi jsem nemluvil kvůli sexu, přísahám.“

	„Jakýpak sex? Párkrát jsi mě políbil, bylo to příjemné, ale už se to nebude opakovat.“ Snažila se tvářit co nejvíc neutrálně, protože znovu bojovala s nutkáním plakat. A před ním už nikdy plakat nebude.

	Zaklapla knihu a vstala. „Jdu si lehnout, pokud nemáš námitky.“

	„Po té spoustě kávy ale stejně neusneš. Klidně můžeme ještě posedět a popovídat si.“

	„Tolik jsem jí nevypila a padám únavou. Dobrou noc.“ Vzala knihu s sebou, zamířila do malé ložnice a zapnula lampičku na nočním stolku. Nelhala; samou únavou nebyla skoro schopná myslet.

	Objevil se ve dveřích. „Máš všechno, co potřebuješ? Spát můžeš v některém z mých triček. Noci tu jsou teplé a klimatizace v domě nepatří k nejvýkonnějším. Tričko ti bude stačit, uvidíš.“

	„Věci na spaní mám, díky.“

	„Tak fajn.“ Pořád ještě váhal na prahu. „Uvidíme se tedy ráno.“

	„Chceš ujištění, že ráno mě tu vážně najdeš? Nikam se nechystám. Čeká mě tady práce.“

	„Já vím, že neodejdeš. Kdybys chtěla, měla bys k tomu spoustu příležitostí. To jenom… kčertu. Ublížil jsem ti, a to jsem nechtěl. Teď nevím, jak to napravit.“

	„Omluvil ses. To stačí.“

	„To nestačí. To bys nebyla dál takhle naštvaná.“

	„Tak to překonám,“ ujistila ho chladně. „Jsem dospělá. Mohl bys laskavě zavřít dveře? Ráda bych se svlékla a konečně zalezla pod přikrývku.“

	Stál tam ještě minutku a tvářil se naprosto zdrceně; pak tlumeně zaklel, vycouval a zavřel za sebou dveře. Nikita si úlevou vydechla. Nerada řešila osobní problémy kdykoliv, a už vůbec ne, když byla unavená a plnila úkol.

	Otevřela kufřík, vytáhla rezervní oblečení s nemačkavou úpravou a pečlivě ho pověsila na ramínka v prázdném šatníku. Stejně uložila i oblečení, které jí koupil Knox. Pak se svlékla, věci složila na židli a vklouzla do bezešvé noční košilky. Byla velmi pohodlná, vyrobená z lesklé látky, jež vážila míň než pavučina a přizpůsobovala se tělesnému teplu. Když bylo člověku horko, látka chladila a naopak. Neuměla si představit, že i to nejměkčí z Knoxových triček by bylo stejně pohodlné jako její košilka.

	Rozhodila ustlané přikrývky a vyčerpaně si mezi ně zalezla a zhasla lampičku. Ve tmě ležela s očima dokořán a pronikavě si uvědomovala neznámé zvuky v Knoxově domě. Před pouhými šestatřiceti hodinami byla ještě plná plánů a optimismu; teď zůstala uvězněná v čase, kam nepatřila, zrazená svými vlastními lidmi, a nevěděla, jestli příští zabiják, kterého za ní pošlou, nebude náhodou úspěšný.

	Ale to by znamenalo, že úkol splnila, a oni to vědí.

	Proč by ji jinak zabíjeli? Pokud byla odsouzená k selhání, prostě by ji tu nechali a nikdo by se nic nedozvěděl. O své misi nesměla říct ani své rodině, všechno bylo maximálně utajené; přesuny časem používala jen tajná služba a vojenská rozvědka. Technologie byla pořád ještě relativně nová – od první cesty časem uběhlo teprve dvacet let a prvních deset let šlo o nesmírně riskantní akce, které často končily smrtí dobrovolníků; úspěšnost bývala nejvýš padesátiprocentní. Utajení bylo nutné z toho důvodu, aby se nezodpovědní dobrodruzi nesnažili změnit dějiny a taky aby technologie nového vynálezu nezneužívaly teroristické skupiny.

	Kdyby se nevrátila, nikdo by nevěděl, co se s ní stalo.

	A stala se toho spousta, čemu ani ona sama nerozuměla. Existence časové schránky byla překvapení, a o to víc bylo divné, že se někdo obtěžoval přicestovat časem, jenom aby ukradl takovou hračku. Kdo a proč? Lidi v městečku Knox dobře znal a tvrdil, že ani zavražděný advokát, ani bývalý starosta neměli dost znalostí, aby mohli vypracovat fyzikální teorii, jež by posloužila jako odrazový můstek na cesty do minulosti.

	Kdo z tohoto času se ji pokouší zabít a proč? Kdo by o ní mohl vědět?

	A. Vraha na její příjezd upozornili – a stejně tak i o příjezdu Housemana a Elroye.

	B. Vrah si najal místního pomocníka. Ale proč šerifovi neprozradil, že není skutečný agent FBI? V tomto čase se její totožnost ověřit nedala. Skončila by ve vězení, odklizená z cesty.

	Bylo by možné, že nechce, aby ji uvěznili? To by mu bylo málo. Potřebuje ji zabít.

	Zívla, příliš unavená, než aby dokázala logicky uvažovat. Překulila se na bok a zavřela oči. V pokoji bylo trochu dusno a ona zatoužila po čerstvém nočním vzduchu; jenže i otevřené okno by znamenalo porušení bezpečnostních opatření. Byla příliš disciplinovaná, než aby si troufla takhle riskovat.

	Vybavila si nádhernou přírodu kolem městečka; bujnou svěží trávu, pestré květiny, vůni lesa, konejšivé šeptání vánku ve větvích. I v jejím čase byla příroda krásná, ale plná nově vyšlechtěných druhů květin a dalších užitkových i okrasných rostlin v nezvyklých barvách, s nezvyklými vůněmi.

	Ale tady to bylo jiné. Bylo to… novější, svěžejší. A nikdy to nebude její domov.
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	Knox vstal ve svou obvyklou dobu a ohřál zbylé dva šálky kávy v mikrovlnce. Ohřátá káva sice neměla tu správnou chuť, ale vylít ji sotva pár hodin po uvaření by bylo škoda. Díkybohu, že Nikita pila kávu černou, takže si nemusel dělat starosti, kolik mléka jí přidat – a beztak ho ani neměl. Zaboha nemohl najít podnos, i když jeden někde měl, a tak postavil šálky na plech z trouby a odnesl to všechno do její ložnice. Ohřátá kávy sice nebyla žádná velká hostina, ale nic lepšího doma prostě neměl.

	Záměrně si neoblékl košili, ne snad proto, aby jí předvedl svoje svaly, ale protože zkušenost ho poučila, že nahá horní polovina mužského těla svádí ženy k podvědomým dotekům. Usoudil, že za to můžou feromony, ale ať už to bylo jakkoli, fungovalo to spolehlivě. A on potřeboval, aby se ho dotkla. Fyzický kontakt pomůže překonat tu propast, co se před nimi rozevřela, přitáhne ji k němu blíž.

	Uvědomoval si, že narušuje její soukromí, ale to mu nezabránilo, aby jemně nezaťukal a nevešel dovnitř.

	Nikita se s leknutím vytrhla ze spánku a posadila se. „Co se děje?“ vyjekla naléhavě a odhrnula si zcuchané vlasy z čela.

	Knoxovi klopýtlo srdce a plech se dvěma šálky se mu v rukou rozklepal. Košilka v tělové barvě jí stékala po těle jako hebká druhá kůže. Byla lehýnká a neprůhledná, ale to nevadilo, protože pod ní rozeznal každou oblinu, každý obrys jejích tvarů.

	Polkl a s námahou se nutil do normálního tónu. „Donesl jsem ti kávu. Usoudil jsem, že dnes ráno budeš potřebovat pořádnou kofeinovou bombu.“

	„Bombu?“ opakovala trochu vyjukaně a svraštila obočí.

	Potlačil úsměv. Nejspíš vůbec netušila, jak úžasně se bavil jejím doslovným výkladem všech slov. „Bomba, třeba kofeinová nebo podobně povzbudivá, má na tvůj organismus stejný efekt jako bomba vybuchlá uprostřed ospalého náměstí, chápeš? Běžný výraz.“ Postavil podnos na noční stolek a posadil se na pelest. Pak jí jeden šálek podal a druhý si vzal.

	„Díky,“ hlesla, usrkla horkou tekutinu a ušklíbla se. „Už není zdaleka tak dobrá jako včera v noci. Co jsi s tím provedl?“ Mžikla mu pohledem po nahé hrudi a hned zase oči sklopila.

	„Přidal jsem do ní náplň z atomovky,“ zavtipkoval.

	Vylekaně vytřeštila na šálek oči.

	„Ohřál jsem ji,“ vysvětlil pobaveně a sám se napil. „Možná není tak dobrá, jako když je čerstvá, ale svůj účel splní.“

	Znovu usrkla a povzdechla si: „Osobně bych ti radila, abys příště neztrácel čas ohříváním a nebyl líný uvařit novou kávu.“

	Zasmál se. „Horké to je, kofein to obsahuje. Víc nepotřebuju. V kávovaru se vaří čerstvá dávka, ale tohle mě udrží na nohou, dokud nebude hotová nová, chápeš?“ Mluvil ležérně, ale přitom jí pohledem hltal ňadra, obtažená měkkou látkou. Bože, vždyť je jenom člověk, a ona je tak pěkná! Prsa má ani moc malá, ani moc velká, krásně oblá, s ostrými bradavkami. Ze všeho nejradši by ze sebe strhl džínsy a skočil do postele k ní, ale nevyslala jediný signál, že by si to mohl dovolit – proto radši nepokoušel štěstí. Kdyby ho praštila podruhé, klidně by mu mohla tu čelist přerazit nadobro.

	Ona si ho také prohlížela, kradmo mu mžikala po hrudi a ramenou, ale potom se soustředěně věnovala kávě. Možná se ho nakonec vůbec nedotkne, jak si sliboval.

	Mezi prsty uchopil volný záhyb její košilky, který jí ležel po boku. „Co je to za látku? Připomíná mi vodu.“

	Ustaraně se na sebe podívala. „Vypadám jako mokrá?“

	„Ne, ale látka po tobě stéká jako tekutina.“

	„Právě o to jde. Je to samozřejmě syntetický materiál a jeho hlavním účelem i vlastností je pohodlí. V zimě hřeje a v teple chladí. A taky nemá žádné švy. Průmyslový název látky zní ‚Elegon‘, ale složení po mně nechtěj.“

	„Úžasně příjemné na dotek.“ Promnul látku mezi prsty a přitom jí rukou zavadil o bok. Zaslechl, jak prudce lapla po dechu.

	Dospěl k názoru, že prozatím to stačí, že ji nesmí zastrašit, a zvedl se. „Jdu do sprchy,“ oznámil cestou ke dveřím. „Za deset minut jsem hotový a potom je koupelna jenom tvoje.“

	Musel zmobilizovat všechny síly, aby dokázal odejít z pokojíku. V té noční košilce vypadala tak proklatě sexy, předváděla každý detail svého těla, aniž by se musela svléknout, čerstvě plavé vlasy měla zcuchané, víčka ztěžklá spánkem. Bylo toho na něho moc. Když včera večer zpozoroval ten zděšený a dotčený výraz v jejích očích, nejradši by si nakopal, protože sebemenší narážka, že snad není žena, ale robot, by musela dopálit i největšího flegmatika. Proklínal sám sebe, že nedržel tu nevymáchanou hubu a urazil ji. A robota člověk nemůže urazit, takhle by ani nebylo možné ho urazit. Nesmysl. Jisté emoce nelze naprogramovat ani simulovat.

	Jak si může být tak jistý?

	Zakázal si na to myslet. Svlékl džíny a vkročil do sprchy. Nikita o sobě tvrdila, že je člověk, a on by jí měl věřit. Osobně mu připadala jako člověk, a to mu stačilo. Pokud to bylo jinak, nechtěl to vědět.

	Bude na ní muset zapracovat. Zatím ještě žádnou ženu dobývat nemusel, ne snad, že by byl takový krasavec, ale přitažlivost byla zatím ve většině případů oboustranná. A pokud nebyla, nu, jistě to nebylo bezdůvodně, a pak to radši nechal předem plavat.

	Pokud šlo o Rebeccu, tak se oba do sebe zamilovali na první pohled, bláznivě a bezvýhradně. Podívali se na sebe a prostě věděli; a milování bylo o to nádhernější, že byli vyladění a nepochybovali.

	Jeho city vůči Nikitě se rodily jinak, pomaleji, váhavěji, ale o to hlouběji se zakořenily. A samozřejmě k nim patřila i testosteronem poháněná touha, možná praobyčejný chtíč, strhnout ji do náruče a už nepustit. Skoro výhradně se řídil rozumem a logikou, proto ho zaskočilo, jak nerozumné city jím zmítají. Bylo mu jasné, že si nedokáže od ní udržet odstup, na kterém trvala. Bylo to nad jeho síly.

	

	Nikita seděla na posteli, usrkávala nechutnou kávovou břečku a snažila si zklidnit rozjitřené nervy. Při probuzení se trochu lekla, ale ihned se zorientovala, takže ani nesáhla po zbrani. Vzápětí ji zahltil vzrušený zmatek, protože na sobě neměl košili a pohled na jeho teplou nahou kůži v ní vzbudil touhu se přitulit, zabořit se do něho tváří a vdechovat jeho mužnou vůni.

	Věděla, že v tom hrajou roli feromony. Ženské feromony se šíří vzduchem a dokážou muže přilákat zdálky, zatímco mužské feromony se nejvýrazněji projevují při doteku. A když seděl vedle ní, skutečně cítila neodolatelnou touhu se ho dotknout, pohladit po nahé hrudi.

	Uznávala, že má nádherný, svalnatý hrudník, mnohem vypracovanější, než by se vzhledem k jeho štíhlé postavě dalo čekat. Buď trávil bezpočet hodin v posilovně, nebo měl štěstí na kvalitní geny. Bradu a čelisti měl potemnělé strništěm, pod kterým na levé čelisti, kam ho praštila, prosvítala temná podlitina. Vlasy měl ježaté, zapomněl se učesat, a i to ji vzrušovalo. Nejradši by ho strhla k sobě do postele, ale musela se ovládnout. Až se vrátí do svého času – a byla pevně přesvědčená, že se jí to nějak podaří – zkusí svou emocionální labilitu nějak řešit. Mezitím ale potřebuje s Knoxem spolupracovat, a to bez ohledu na to, jak strašně moc by chtěla od něho i od hrozícího problémového vztahu uniknout.

	Šumění sprchy ustalo. Uběhlo ještě pět minut, pak Knox vyšel z koupelny na chodbu a křikl: „Můžeš!“

	Počkala, až měla jistotu, že zmizel v kuchyni, pak si sesbírala oblečení a odnesla si ho do koupelny; pořád ještě byla plná horké páry po jeho sprše a ve vzduchu ulpěla vůně jeho těla, mýdla a zvláštní peprmintové vody po holení.

	Opět se oddala nezvyklé rozkoši teplé sprchy. Voda jí zklidnila nervy a vlila do ní energii. Až při pohledu do zrcadla si připomněla, že si obarvila vlasy na blond. Navlékla si nové oblečení od Knoxe a byla si jistá, že dokáže zvládnout všechno, co jí nadcházející den přinese. Pustila se za vůní jídla směrem ke kuchyni.

	Knox stál před sporákem, zády k ní a pořád ještě bez košile. Proti své vůli mu přejela pohledem po hlubokém žlábku páteře, po svalech hrajících těsně pod hladkou pokožkou a zalil ji žár, jako by stála u otevřeného ohně. „Zapomněla jsem přinést hrnek od kávy,“ zamumlala a prchla do své ložnice.

	Ta chvilka, než se vrátila se šálkem, jí bohatě stačila k uklidnění. Pochopila, že Knox si zřejmě nehodlá obléknout košili dřív, než bude čas k odchodu, takže ona tu provokaci nebude zkrátka brát na vědomí. Už od kuchyňského prahu se zeptala: „Co vaříš? Voní to fakt pohádkově.“

	„Moc tu toho nemám: vajíčka, šunka a topinka, a to jsem ještě výjimečně zásobený. Obvykle snídám někde cestou do práce. Taky ještě jíte maso a vajíčka?“

	„Někdo si to může dovolit, ale jde o nesmírně drahé potraviny. Já osobně se k snídani spokojím s výživnou tyčinkou.“

	Ušklíbl se a bradou ukázal ke skříňce: „Vyndej dva talíře, prosím tě.“

	Otevřela dvířka a vytáhla dva sluníčkově žluté talíře, jaké by v domě starého mládence rozhodně nečekala. „Moc hezké,“ pochválila.

	„Dostal jsem je k loňským Vánocům od Lynette. Tvrdila, že dospělý mužský přece nemůže jíst pořád jen z tácků a papírových talířů.“

	Nikita naklonila hlavu k rameni a zamyslela se. „To ale měla pravdu,“ řekla nakonec a talíře mu podala. „Jo, díky,“ prohodil suše. Strčil talíře do mikrovlnky a nastavil čas na jednu minutu.

	„Co to děláš?“

	„Ohřívám talíře. Nejím rád studené jídlo, a takhle vydrží déle teplé.“

	Dávalo to smysl. Rozhlédla se. „Napadá tě, co bych zatím mohla dělat já?“

	„Prostři stůl. Příbory najdeš v téhle zásuvce.“

	Prostírání se nezměnilo ani po dvou stoletích: talíře, ubrousky a příbory. Ubrousky však nikde neviděla. Zeptala se, kam je ukládá. Ukázal dřevěnou špachtlí na míchání: „Vezmi papírové utěrky.“

	Znovu ji překvapilo, jak je u nich papír laciný a jakou spoustu ho spotřebují. Než všechno připravila, mikrovlnka cinknutím oznámila, že program skončil. Knox vytáhl horké talíře a honem na ně položil topinky, které zrovna vyskočily z topinkovače, a na každou položil lupínek másla. Vedle nahrnul vajíčka a plátky šunky.

	Nikita se na talíře podívala. Usoudila, že obě porce vypadají stejně, tak sáhla po tom bližším. „Ani nevím, jak míchaná vajíčka vlastně chutnají,“ přiznala se.

	Knox se po ní nevěřícně ohlédl. „Jasně, říkala jsi, že maso je ve vašem čase drahé, takže asi i vejce, ale že by sis je nemohla nikdy dovolit… Vážně jsi vajíčka nikdy neochutnala?“

	Nikita zavrtěla hlavou. „Když jsem byla malá, naši neměli moc peněz, protože“ – protože se ožebračili, aby si mě mohli koupit – „protože měli nějaké nečekané výdaje. Teď jsou na tom finančně mnohem líp, protože děti už dospěly a odešly z domova.“

	„Kolik máš sourozenců?“

	„Bratra a sestru, oba jsou mladší.“ Nikdy se nezmiňovala o nejstarší sestře, která s ní vlastně příbuzná nebyla. Nikdy ji nepoznala a snažila se na ni nemyslet.

	„A máte hezké vztahy?“ Dolil jim šálky čerstvou kávou a vybídl ji, ať se posadí ke stolu. Sám počkal, až si sedne, než si také odtáhl židli.

	„Jistě,“ přisvědčila s úsměvem. „Můj bratr Connor má miminko, chlapečka, všichni jsme do něho hotoví blázni. A moje sestra Fair se bude za rok na jaře vdávat.“

	„Takže oba jsou mladší a usadili se dřív než ty. Proč ses ještě nevdala?“

	Protože typy jako já se nerozmnožují. „Vdala jsem se za svoje povolání,“ pronesla co nejvíc lehkovážně. „Výcvik je neuvěřitelně intenzivní; k tomu mám navíc specializované studium.“

	„Co konkrétně studuješ?“ zajímal se Knox.

	„Historii. Přesněji – druhou polovinu dvacátého a první polovinu jednadvacátého století.“

	„Neumím si představit, že moji současnost už bereš jako historii.“

	„A pro mě je ještě těžší pomyšlení, že v mém čase jsi už sto padesát let po smrti.“

	„Auvajs!“ zatvářil se zhrozeně. „Ty víš přesně, kdy jsem zemřel?“

	„Samozřejmě že ne.“ Navzdory všemu se musela jeho výrazu pousmát. „Za prvé, neznala jsem tě jménem, abych si to vyhledala v archivech. Kromě toho, archivy jsou hrozně neúplné. Ve svém čase jste vymysleli spoustu super věcí, ale přes archivování dat jste byli amatéři.“

	„To už jsi jednou říkala. Takže moje cédéčka se nedochovají?“

	„Kdepak, za dvacet let už budou k ničemu. Pravda, jakmile se přišlo na to, že jde o problém, ihned se všechno zálohovalo. Jenže pokud od hudby, knih a novin – zkrátka ode všeho – nebyly zálohované kopie, nejlépe na vinylových deskách, nebylo možné je zachránit. Například, Beatles známe, ale hudbu z přelomu tisíciletí skoro vůbec.“

	„A co knihy?“

	„Tištěný papír se uchoval docela dobře. Všech knih se to netýká, samozřejmě. Ty na horším papíře se rozpadly. Ale dochovaly se i jiné věci, třeba spousta bankovek, tos viděl na vlastní oči.“

	„Bankovky jsou na speciálním papíře.“

	„Ale ne, to není papír, ale druh látky.“

	Vykulil oči. „Vážně?“

	„Ano, potvrdila to analýza.“

	„No to mě podrž. Ale máš pravdu, proti světlu jsou na bankovkách vidět vlákna.“ Konečně zvedl vidličku a pustil se do jídla a Nikita udělala to samé; nejprve opatrně, ale pak s obrovským nadšením. Chuť vajíček byla neuvěřitelně báječná, zvlášť se šunkou. Chleba byl trochu nijaký, ale jedlý.

	„Mrzí mě, že jsem včera s sebou neměl tvůj skener DNA,“ prohodil, když po jídle začal rovnat nádobí do myčky. „Ale stejně nevím, jak bych ho použil a nepřipoutal k sobě pozornost; no, ale třeba by se to nakonec povedlo.“

	„Dnes bys ho použít nemohl?“

	„V domě oběti byla už spousta lidí a roztrousila tam svoji vlastní DNA. Teď už by skener nebyl nic platný.“

	Pokrčila rameny. „Možná byl. Bude to piplačka, najít vzorek v naší databance, ale když tomu věnuješ dost času, možná budeš mít štěstí.“

	„Právě čas představuje ten největší problém. Co kdybychom se zastavili u Allenova domu a znovu našli místo, kde stál střelec? K ránu asi padla rosa; zničila by stopy?“

	„Nejsou to optimální podmínky, a navíc střelec v databance nejspíš nebude, protože patří do tvého času.“

	„Hm, zapomněl jsem. A sakra.“ Povzdechl si. „Tak radši pojedem do knihovny a zkusíme najít noviny, kde píšou o uložení té časové schránky. Třeba se dočteme, co byl ten třináctý předmět, nebo prostě cokoliv. A zkusíme si promluvit s pamětníky. Někdo si přece musí něco pamatovat.“

	„Ty nemusíš do kanceláře?“

	„Tohle k mé práci patří. A navíc jsem pořád v dosahu vysílačky.“

	Dívala se, jak zapíná myčku nádobí; vložil do ní tabletu s mycím prostředkem a otáčel knoflíkem, až se ozvalo cvaknutí a rozsvítila se červená kontrolka. „Hm, už bych to zvládla,“ poznamenala.

	„Co bys zvládla?“

	„Pustit myčku. A když mi aspoň jednou ukážeš obsluhu pračky, zvládnu to taky. Mohla bych se pak v pohodě postarat o svoje oblečení.“

	„Dneska večer ti to ukážu; nebo si snad potřebuješ vyprat něco hned?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, večer to bude v pohodě.“

	Když už vycházeli ze dveří, ještě se zarazila. „Mám si dneska vzít tu čapku? Pokud ano, chtěla bych si vlasy stáhnout opravdovou gumičkou, ne touhle náhražkou.“

	Zasmál se. „Cestou si něco koupíš. Moc ti to takhle sluší, s těmi slunečními brýlemi a tak vypadáš jako filmová hvězda, co vystupuje inkognito. Fakt jsi kočka.“

	„Kočka?“ zopakovala vylekaně. Byla si stoprocentně jistá, že tohle slovo o ní ještě nikdo nikdy neřekl. Kočka, to znamenalo, že je sexy a výjimečná, že vyniká nad průměr. Ale to by si vzhledem ke svému poslání neměla dovolit!

	„Máš styl; kdybys viděla, jak se neseš, ta chůze, ramena hrdě vzpřímená, hlava vzhůru, jako voják z povolání nebo profesionální baletka.“

	„Tak to nejsem ani jedno, ale popravdě, jako malá jsem toužila do baletu chodit, jenže naši na to neměli.“

	„V baletní sukýnce bys byla úžasně roztomilá,“ zazubil se Knox. „Moc rád bych tě v ní viděl, víš.“

	Ztuhla, přesvědčená, že ji chce znovu políbit. Namlouvala si, že má situaci pod kontrolou, že s ním jenom tak nezávazně klábosí, ale to všechno byla jen povrchní přetvářka. Náhle zatoužila, aby se jí znovu dotknul, i když současně se toho bála; co kdyby se rozplakala a nedokázala přestat? Ani netušil, že jedinou otázkou jí strhl strup ze staré rány, takže teď jí rozbolavělá duše krvácí.

	Při pohledu na její nešťastný obličej si jen povzdechl. „Neboj se, nebudu na tebe sahat,“ uklidnil ji něžně. „Je mi jasné, že se chovám jako slon v porcelánu. Ale – neodepisuj mě předem, ano?“

	Podařilo se jí chabě přikývnout a on ji konejšivě, vřele stiskl loket. Nebyl to dotek, před kterým by se musela odtáhnout. Nasadila si baseballovou čapku a vyšla na zadní verandu. Bylo časně a obchody, kde by si mohla koupit nějakou gumičku nebo sponu do vlasů, měly zatím zavřeno, proto ji Knox zavezl do Wal-Martu. Chtěl ji doprovodit rovnou do oddělení s hřebeny a sponami do vlasů, ale zarazila se u stojanů s bavlněným oblečením, kde okouzleně prohrábla stovky triček na ramínkách a začala se dotýkat řady letních světlých kalhot.

	„Potřebovala bys ještě nějaké oblečení?“ zeptal se, ale Nikita nevěřila, že tu otázku myslí vážně. Vždyť už jí toho koupil tolik! Ale na druhou stranu, pokud nechytí vraha do dvou tří dnů, bude si muset něco přikoupit – a tak brzký konec pátrání nepředpokládala; jestli si zabiják najal pomocníka z tohoto času, bude to pěkně tvrdý oříšek.

	„To potřebuju, ale nemusím si ho pořizovat zrovna teď.“

	Podíval se na hodinky. „Máme chvilku čas. V knihovně otvírají až v devět.“

	V jejím čase měly knihovny otevřeno čtyřiadvacet hodin denně a pro případ, že by si člověk potřeboval něco zjistit narychlo, všude stály veřejné počítače. Omezený provoz měl jen Národní archiv, který přechovával cenné dokumenty, jež by se snadno mohly poškodit.

	Vzala ho za slovo, a zatímco Knox šel vyzvednout nákupní vozík, Nikita se probírala vystaveným oblečením. Bohužel netušila, jakou má velikost, protože u nich si člověk vybral oblečení na monitoru, stoupl si do kabinky, počítač mu změřil míry a o pět minut později člověk držel zabalené oblečení přesně sobě na míru. Platilo se stejnou kartou, která sloužila k otvírání dveří obchodu, takže cena nákupu se z ní odečítala automaticky při odchodu.

	Než se Knox vrátil, Nikita si poměřovala letní kalhoty z jemné bavlny. „Jak jsi poznal, jakou mi máš koupit velikost?“ zajímala se.

	„Absolvoval jsem důkladné vizuální studium tvého zadečku,“ odvětil bez mrknutí oka a honem přidusil smích. Žena, která stála těsně za nimi, hlasitě vyprskla smíchy. Nikita se po ní zamračeně ohlédla.

	„Myslím to vážně,“ sykla.

	„Já taky.“

	„No tak dobře: Jakou mám velikost zadku?“

	„Jsi pěkná osmička, občas až desítka. Štíhlá, ale ne hubená. Ale jinak jsem to spíš tipoval a naštěstí mi to vyšlo. Musíš si oblečení vyzkoušet. Ale taky si to můžeš klidně koupit a večer si v klidu vyzkoušet. Když ti něco nepadne, zítra to vrátíme.“

	„To jde?“

	„Jistě.“ Musel se nad jejím údivem až pousmát.

	„Tak dobrá. Vezmu si na zkoušku osmičku.“ Vrátila se k ramínkům a hrabala se v nich tak dlouho, až našla čtverý kalhoty a čtyři trička a halenky, které se jí moc líbily. Jedno tričko bylo pošité flitry. Pak zamířila k oddělení prádla, kde s úžasem objevila úplně odlišné číslování.

	„To fakt nedává smysl,“ postěžovala si zoufale.

	„Velikost pět,“ řekl Knox a vybral miniaturní krajkovou soupravu a podal ji Nikitě.

	Prohlédla si ty směšné kousky prádla a zavrtěla hlavou. „Radši ne.“

	„A co tohle?“ Vrátil ramínko s černým prádlem na stojan a vybral rudou soupravu, jež se zdála ještě menší než ta černá.

	„V žádném případě.“ Kalhotky se skládaly jen ze dvou šňůrek.

	Knox je lítostivě vrátil na stojan.

	Nakonec se rozhodla pro balení šesti kusů kalhotek ze stoprocentní bavlny a pokračovala směrem k ponožkám a obuvi. Vybrala si tam sandály, které vypadaly letně i pohodlně, a pak se konečně dostali k regálům s hřebeny a sponami do vlasů. Cestou se ale zarazila u kosmetiky. Prostě musela mít rtěnky z Knoxova času.

	Zrovna se s trubičkou obracela ke Knoxovi s otázkou: „Jak se ti líbí tohle?“, když se za nimi ozvalo: „Knoxi?“

	Rozhlédl se a náhle se mu v obličeji objevil zvláštní výraz. „Ruth,“ pronesl něžně. Pustil nákupní vozík a objal nějakou ženu. „Ty sis nějak přivstala.“

	„Navlas totéž bych mohla říct já o tobě, až na to, že ty vstáváš vždycky brzy – a vždycky chodíš spát pozdě. Kdy proboha spíš?“

	„Občas vůbec.“ Pořád s paží kolem jejích ramen se obrátil k Nikitě. „Ruth, tohle je Tina. Tino, Ruth Laceyová. Ruth je Rebeččina maminka.“

	Tina? No, nemohl ji dost dobře představit jejím vlastním jménem, protože údajně odjela z města. Natáhla ruku. „Ráda vás poznávám.“

	Ruth jí stiskla dlaň a zkoumavě si ji prohlížela. Starší žena byla hezká a upravená, s pěknou postavou a nenápadným nalíčením. Zběžným pohledem přelétla i předměty v jejich nákupním košíku. „Chodíte spolu dlouho?“ zeptala se.

	„Nějakou dobu,“ pokrčil Knox rameny.

	„To jsem ráda,“ řekla Ruth tiše. „Uběhla už hodně dlouhá doba.“ V očích se jí objevil stesk. Znovu objala a políbila Knoxe a dodala: „Musím jít. Přeju vám hezký den.“

	Rázně zamířila do sousední uličky, a sotva se dostala z doslechu, Nikita se tázavě obrátila ke Knoxovi. „Tina?“

	„Zaboha jsem si nemohl vzpomenout na tvoje druhé křestní jméno, jenom že začíná na T.“

	„To je v pohodě. Tina stačí. Moje druhé jméno by tu beztak znělo moc exoticky.“ Položila do vozíku vybranou rtěnku a pak konečně přišla řada na balíček s pestrobarevnými gumičkami do vlasů. Pokračovali k pokladně.

	„Je mi jí líto,“ povzdechla si.

	Knox se ani nemusel ptát, o kom mluví. „Já vím. Ale podle mě ji nemrzelo, že nás dva viděla spolu. Když Rebecca umřela, Ruth mi radila, ať žiju dál, ale myslím, že sama to nedokázala.“

	„Nedokázala,“ přisvědčila Nikita. „Jako žádná matka.“
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	Vbudově knihovny zamířili do malé úzké místnosti, kde v řadě stály tři prohlížečky mikrofiši. Bylo tam šero, ale přede dveřmi čekala znuděná mladá knihovnice s krabicemi mikrofiši, které Knox objednal předem. Nechala si podepsat, kolik krabic a s jakým pořadovým číslem převzali. Nikita si neuměla představit, proč by někdo kradl mikrofilmy a pak si je doma pro potěšení promítal.

	Nemuseli se probírat celým obsahem krabic; Knox si přesně pamatoval, že chce číslo novin z 1. ledna roku 1985. Přitáhli si židle k jedné prohlížečce a pátrali po článku. Nikita cítila, jak z Knoxova těla vzdáleného jen několik centimetrů k ní sálá horko a pálí ji, jako by se tiskla na rozpálený plech. Po chvilce to už nevydržela a trochu si odsedla.

	Tázavě se po ní ohlédl, tak se rozpačitě vymluvila: „Už mě bolelo za krkem.“

	„Nelži,“ usmál se a stočil pohled zpátky k monitoru. „Chceš mě, ale ještě ses na mě nepřestala hněvat, takže mě nechceš chtít, jenže každý dotek pro tebe znamená pokušení. Vystihl jsem to správně?“

	„Skoro,“ potvrdila bezvýrazně.

	„To rád slyším,“ zamrkal na ni spiklenecky. „A teď se laskavě nakloň zpátky, aby sis mohla přečíst ten článek.“

	„Nemusím. Ty mi prostě jen přečti seznam všech bodů, co vložili do schránky, a já je zapíšu spolu se seznamem lidí, které poznáš na fotografii nebo si vzpomeneš, že tam také byli.“ Vytáhla svůj digitální blok a Knox ji požádal, ať nepíše svým speciálním těsnopisem. „Jsi zbabělý.“

	„Spíš bych nerad, abychom na sebe upoutali pozornost.“

	„Pořád jsi zbabělec. A najdi už ksakru ten článek!“ rozkřikla se, ale hned se provinile rozhlédla kolem sebe, jestli ji náhodou někdo nezaslechl. Nemusela se strachovat, v knihovně byla takhle po ránu jen hrstka lidí a v téhle místnosti byli sami. Přesto zrudla rozpaky; celý život strávila tím, aby působila maximálně nenápadně, a teď byla zoufalá jednak z toho, že málem udělala scénu na veřejném místě, jednak i proto, že Knox si hloubku jejího zoufalství zřejmě vůbec neuvědomil. Ostatně, jak by mohl? Nejdřív by mu musela povědět, jak to s ní je, ale ještě nikdy v životě se nikomu nesvěřila. Rodiče ji odmalička nabádali, ať o svém zákonném postavení původu raději mlčí.

	„Tady to máme,“ poznamenal Knox tiše. „Článek psal Max Browning. Dodnes dělá v těch novinách redaktora. Mohli bychom mu položit pár otázek. Tak počkat… předměty vložené do časové schránky: ročenka místní střední školy z roku 1984, magnetofonová kazeta s nejúspěšnějšími hity roku včetně přehrávače – to bylo chytré a ohleduplné – fotografie našeho okresu a brožura o jeho historii, hm, i když nechápu, koho by to za sto let mohlo zajímat. Navíc výtisk okresních novin. To je všechno.“

	„Těch věcí je jen sedm,“ poukázala.

	„Víc tu nestojí. V článku se říká: ‚Starosta s ostatními vložili do časové schránky dvanáct předmětů, včetně –.‘ No, a pak následuje seznam věcí, který jsem zrovna přečetl. Zbylých pět se tu konkrétně neuvádí. Ksakru!“ zaklel tiše.

	„Kdo u toho byl?“

	„Starosta, samozřejmě, Howard Easley, Edie Proctor, školní inspektor, městský radní Lester Bailey a Alfred ‚Sonny‘ Akins. To je celý seznam uvedených jmen.“

	„A ty si vzpomínáš na někoho dalšího?“

	„Samozřejmě na Maxe Browninga. A taky tam byl tehdejší šerif, Randolph Sledge. A notář. Nevzpomínám si na jméno… Clement, nevím, jak dál. Už je taky po smrti. A houf podnikatelů, taky můj táta, náčelník policie, okresní úředníci, ale to všechno musí být zapsané na protokolu někde v soudní budově. Na radnici bude určitě zápis, kdo tehdy stál v čele policie.“

	„Co podniknem teď?“

	„Nechci, abys vstoupila do soudní budovy, tečka. Policajti jsou proklatě dobří v poznávání přestrojených osob, zvlášť když je potkají na stejných místech jako předtím. Možná že tu tvou prdelku si nastudoval i někdo jiný.“

	„Byla jsem jenom v tvé kanceláři a seděla jsem na ní.“

	„Dobré dvě hodiny jsi byla u domu Taylora Allena, a navíc tě viděli, jak jdeš ke mně do kanceláře a zase odcházíš.“

	„Nevykládej mi, že normální zadek může fungovat jako prostředek identifikace!“ vyštěkla na něho naštvaně. Ne snad, že by tolik toužila jít do budovy soudu, spíš měla dojem, že má snad divně tvarovaný zadek, podle kterého ji každý pozná už z dálky.

	„Ženský zadek pro mužskýho může,“ ujistil ji Knox. „Věř slovu odborníka.“

	Ohlédl se ke dveřím, aby si ověřil, že jsou pořád ještě sami, a vybídl ji: „No tak, přece mi nechceš tvrdit, že během pouhých dvou set let se muži změnili od základu a už se nedívají ženám na zadek! Určitě vás okukujou!“

	Zamyslela se, protože jeho dotaz vzala vážně. „V zaměstnání ne,“ řekla nakonec. Tam ostatně strávila většinu času v posledních osmi letech, ať už prací, studiem nebo výcvikem. Podobně na tom byli všichni ostatní z jejích kolegů, ať už šlo o muže nebo o ženy. Protože neměli čas navázat vztahy někde mimo, často se dohromady dali dva agenti, což samozřejmě vedlo k jejich bleskovému pracovnímu rozdělení. Ne snad do jiných kanceláří, ale většinou každý do jiného města. Nikdo je nenutil, aby se rozešli, jen jim soužití pořádně zkomplikovali. Dvojice to vydržela jen výjimečně.

	Nikita sama neměla moc volného času. Rozhodla se studovat při zaměstnání, takže když zrovna neměla výcvik nebo neplnila úkol, učila se nebo seděla na přednášce. Zbylý čas věnovala rodině; jen před čtyřmi nebo pěti lety měla vztah, od kterého si dost slibovala, ale nakonec vyšuměl do ztracena. Žádné drama, žádný ohňostroj, jen postupné vyhasnutí citů.

	A podobně nedramaticky prožila celý svůj dosavadní život: žádné vášně, žádný křik, nic než strohé dodržování pravidel a zákonů.

	„Poslyš,“ položil jí Knox ruku na koleno. „Netvař se tak nešťastně. Jestli ti zadeček neokukovali doma, tady ti to vynahradíme. Čert to vem – já ti to vynahradím a problém vygumuju!“

	Odstrčila mu ruku. „Díky, ale přemýšlela jsem o něčem jiném. A jak jsi to myslel s tím vygumováním?“

	Hlasitě se rozesmál a Nikita snad posté zrudla. Pořád ještě měla problémy s doslovným výkladem Knoxových výrazů. Vzal tužku, udělal do bloku čárku a opačným koncem tužky ji vygumoval. „Takhle, vidíš? Prostě byl a nebude!“

	„No dobře,“ kývla důstojně. „Ale ty zapomínáš, že my na papír nepíšeme, takže tenhle výraz nemůžeme znát.“

	„Spíš se přiznám, že nevycházím z údivu, jak dobře naším současným jazykem mluvíš. Zkus mi něco říct svým normálním přízvukem!“

	„Nejsem opička, abych ti tu šaškovala pro zábavu!“ pronesla bleskově, jako když vyletí dávka z kulometu. Jednotlivá slova splývala do sebe navzájem, vlastně se překrývala.

	Zamžikal. „A jéje, drmolíš jak sportovní komentátor. Tak rychle u vás mluví všichni?“

	„Jasně že ne, někdo mluví rychleji a někdo pomaleji. Třeba ty mluvíš na můj vkus moc pomalu a odměřeně, skoro jako oficiální řečník.“

	„To asi bude typické pro celou východní Kentucky.“

	Nikita usoudila, že hovor je zbytečně odvádí od problému – jako obvykle. Poklepala nehtem prstu na svůj digitální blok: „Asi bychom se měli soustředit na práci. Nechceš, abych vkročila do soudní budovy. Nemusím sice souhlasit s tvou logikou, ale jsi muž, tak ti v tomhle směru snad můžu věřit. Ale kdybys mě dovezl do archivu radnice, třeba se mi povede najít tam jméno toho radního.“

	„Asi jsem vedle tebe zblbnul, protože jsem na chvíli úplně zapomněl, kde jsme.“

	„Jak to myslíš?“

	„Stačí nám vyhledat noviny z druhého dne těsně po volbách, bude tam seznam nových radních. Počkej, volby se konají vždycky v sudý rok, poslední byly v roce 2002. Když to odpočítám pozpátku, znamená to, že potřebujeme výsledky voleb z roku 1982, a protože volby do okresních a do městských funkcí se střídají, tak okresní volby se konaly v roce 1984. U nás se volí v červnu, čili si vyžádáme červnová čísla z roku 1982 a listopadová čísla z roku 1984. Omlouvám se, ale přesnější datum si nepamatuju.“

	„Pochybuju, že s takovým minimem informací něco najdu,“ ušklíbla se suše a Knox se zasmál. Než ale stačil odpovědět, pípla mu vysílačka a dispečerka odříkala sled kódů. Sundal si vysílačku od pasu a ohlásil se. Nikita si uvědomila, že jde o kombinaci vysílačky s mobilním telefonem. Se zájmem ho pozorovala a toužila se zeptat, zda jí dovolí si přístroj prohlédnout zblízka. Tohle musí být ještě první generace oboustranných komunikátorů.

	„Musím jít,“ vstal. Zamračeně na ni shlédl. „Zvládneš to tady sama?“

	Zvedla oči ke stropu. „Hele, není mi pět, ale skoro třicet. Copak jsem v životě nevydržela ani chvilku sama?“

	„Nemusíš být hned jízlivá.“

	„Nejspíš musím.“

	„No, myslel jsem jen, že jsi vlastně jako v cizí zemi nebo podobně.“

	„Nejsem v cizí, jsem ve své zemi. Mám u sebe dost peněz, mám tvoje telefonní číslo a v případě nutnosti bych telefonát jistě zvládla.“

	„Tak dobrá, dobrá.“ Sklonil se a zlehka ji políbil do vlasů. „Ten tvůj mobil je skutečný nebo jenom atrapa?“

	Měla sto chutí ten polibek nějak okomentovat, ale byl tak samozřejmý a ležérní, že měla dojem, jako by dělala z komára velblouda. „Bohužel, je to atrapa. My už mobily nepoužíváme a tím pádem je ani nevyrábíme.“

	„Fajn, tak já ti seženu opravdový. Rád bych měl jistotu, že jsi celý den k sehnání. Teď počkej tady, dokud se nevrátím.“

	„Myslíš vážně, že bych odtud dobrovolně odešla? Tohle je moje představa ráje, hovět si v knihovně. Páni, kolik nového se tu zatím dozvím!“

	Užuž byl na odchodu, když se ještě zvědavě zastavil. „Poslyš, zajímala by mě jedna věc; když se nedochovalo tolik údajů a dat, proč si pro ně jednoduše nepřijedete časem? Cédéčka a podobné věci byste unesli v kapse, ne?“

	„Tak za prvé, vaše technologie nevydrží přenos časem. Zkoušeli jsme to. Knihy se zachovají jen zčásti a počítače s disky – vůbec. Nejlíp cestují organické věci. Museli jsme vyvinout speciální látku na oblečení agentů, protože přírodní vlákno je u nás vzácné a hrozně drahé.“

	Naklonil hlavu k rameni. „Chceš říct, že člověk v obleku z polyesteru by se časem nepřenesl?“

	„Ale ano, ale jeho oblečení ne.“

	Pobaveně se zazubil. „Takže by přicestoval nahý jako Adam.“

	„Přesně tak.“

	„Jako Terminátor.“

	Zatvářila se nechápavě, proto honem objasnil: „To je film, kde atentátník přicestoval z budoucnosti a úplně nahý.“

	„V tom případě přesně jako Terminátor. Ale jistě už chápeš, proč je tak obtížné vyplnit ty mezery. Tady můžu provádět výzkum, fotografovat a dozvím se o spoustě věcí, co pro nás jsou ztracené. A jestli ten neznámý vrah uspěje, tak ztracené pro nás i zůstanou.“

	„Neboj se, my to vyřešíme. Vrátím se co nejdřív,“ slíbil a zmizel.

	Nikita se přesunula na židli, kterou uvolnil. Nebyla tu přímo uvězněná, koneckonců nohy jí pořád ještě fungovaly, ale bez vlastního vozidla byla schopná urazit jen krátké vzdálenosti. Popravdě, srdce se jí rozbušilo nedočkavostí, co všechno stihne bez Knoxova zdržování. Knihovna! Neomezené možnosti studia! Už si ani nepamatovala, kdy naposledy prožívala takové vzrušení. Nadšeně se zabrala do práce.

	

	„Copak se děje?“ zeptal se Byron tiše a opřel se o loket. Teplou dlaň jí položil na nahé břicho, majetnicky i konejšivě.

	Ruth Laceyová se zadívala svému milenci do obličeje. Pořád ještě nemohla uvěřit, že vážně dělá, co dělá, že po těch letech je svému muži stejně nevěrná jako on jí. Ale ne, tak to nebylo; jeden milenec po víc než třiceti letech nebyl nic proti desítkám, možná stovkám milenek, které prošly manželovou postelí. A po celé ty roky nedovolila Edwardovi, aby se jí třeba jen dotknul; po Rebeččině smrti už jenom žili vedle sebe, protože se upřímně obávala, aby od něho nechytla nějakou pohlavní chorobu. Radši se manžela ani na nic nevyptávala, aby se nedozvěděla víc, než jí bude milé.

	Měla se s ním rozvést. Měla sobě i Rebecce zajistit lepší život. Ale pořád to odkládala a čekala, až se Rebecca osamostatní; a pak její dcera zemřela a Ruth ztratila motivaci cokoliv měnit.

	Povzdechla si. Nemělo cenu zapírat smutek. „Dnes ráno jsem potkala dceřina snoubence s jinou ženou.“

	Byron se zatvářil zmateně. „Ale neříkala jsi náhodou, že tvoje dcera je už sedm let po smrti?“

	„To ano, ale Knoxe pořád ještě považuju za jejího. Rozumově uznávám, že jen málokterý muž by čekal tak dlouho, než si najde další vztah, a Knoxe mám upřímně ráda a přeju mu jen to nejlepší, ale emocionálně – jako kdyby ji podváděl.“

	„Aha, chápu. Jak by to brala Rebecca?“

	Právě tohle měla na Byronovi nejradši, že jí naslouchal a nemávl jen nad jejími pocity rukou. Po dceřině smrti žila na emocionální poušti, takže jeho sebemenší pozornost pro ni byla jako osvěžující doušek pro vyprahlé rty; vpíjela ji, vychutnávala, v jeho přítomnosti doslova vzkvétala; pokud nebyli spolu, nedokázala myslet na nic jiného.

	Ušklíbla se. „Rebecca by mu nejspíš vynadala, že čekal tak dlouho. Rozuměli si, jako by tvořili dvě poloviny jednoho těla. Přála by mu štěstí. A já si připadám jako hrozný sobec, ale –“

	„Ale?“ vybídl ji, když se odmlčela.

	„Mám pocit, že jsem ztratila i jeho. Tolik se ji snažil oživit, podle záchranářů se doslova zhroutil vysílením. A plakal. Víš, doteď jsem se utěšovala tím, že to prázdno po Rebecce nemusím snášet sama. Že jsme na to dva.“

	Chvíli vyčkal, než se vytasil s otázkou: „Tvůj manžel ne —?“

	Hořce se zasmála. „Na pohřbu samozřejmě plakal, ale hned toho večera šel do hospody hledat děvku. Pokud truchlil, tak to projevoval stejně, jako řešil všechny ostatní životní situace: mohl si nohy uběhat za každou ženskou, která se na něho třeba jen podívala.“

	Byron ji něžně hladil po bříšku. „Řekl bych, že mi to je líto, ale kdyby byl dokonalý manžel, tak bys tu se mnou nebyla. Mrzí mě hlavně to, že jsem tě nepotkal dřív, ale asi by bylo hrozné se přiznat, že jsem rád, že jsi s ním nešťastná?“

	Věnovala mu něžný úsměv. „Ne, hrozné by to nebylo, jenom upřímné. A lichotivé.“ Přitulila se k němu, jednou paží ho objala přes hruď a pocuchala mu vlasy. Dotýkala se ho strašně ráda. Než poznala Byrona, musela se dlouhá léta obejít bez doteků, bez lásky a sexu. Teď měla všeho vrchovatě, ale pořád se nemohla nasytit. Pořád jí to připadalo nové a trochu děsivé. Kdykoliv ji bral do náruče, připadala si jako panna, jako by ještě nebyla připravená. Ale byla připravená víc než dost a on se velmi rychle pro ni stal drogou.

	Popravdě, sama nikdy nevěřila, že je založená nějak moc sexuálně; před láskou dávala přednost pocitu bezpečí. Upnula se na Rebeccu, ale po dceřině smrti jí zůstala jen prázdnota a zahořklost. Všechny dny byly stejně ponuré a jednotvárné, bez jiskřičky naděje – dokud nepotkala Byrona. Zahrnul ji láskyplností a citem, po nichž lačněla, vrátil jí smysl života, sílu setřást bolest a pocit nenahraditelné ztráty.

	Líbila se jí na něm spousta věcí. Především, nebyl místní. A nescházeli se v Pekesville, ale v sousedním okrese, takže si nemusela dělat těžkou hlavu, že ji někdo pozná. Z rodného městečka vytáhla paty tak zřídkakdy, že občas ji jako místní nebrali ani lidé z druhého konce města.

	Nebyl zvlášť vysoký, převyšoval ji jen o pár centimetrů, takže jí aspoň nepřipomínal vysokého Edwarda. Pravda, oba měli penis, ovšem každý z nich ho používal úplně jinak. Edward se v posteli choval sobecky, ale Byron se v tomhle lišil; při milování byl laskavý a trpělivý, ochotný dovést ji k vyvrcholení, i kdyby to trvalo sebedelší dobu. Nepovažoval svůj penis za doklad nadřazenosti a za jediný zdroj rozkoše; miloval ji celým tělem.

	Byl zhruba o šest let mladší než Ruth. I to se jí líbilo a lichotilo to její ženské ješitnosti, o které ani nevěděla, že ji má. Byron rád četl, chodil do kina a brával ji na dlouhé procházky, během kterých ji skoro pořád držel za ruku. Občas jí spontánně, skoro jakoby mimoděk, vlepil vzdušný polibek do dlaně; když to udělal poprvé, málem se rozplakala. Rád si s ní povídal a byl inteligentní. Vysvětloval jí spoustu různých teorií, svěřoval se jí s vlastními nápady a tak oceňoval i její inteligenci. Leckdy něco tak úplně nepochopila, ale zato mu plně důvěřovala. Když tvrdil, že něco bude fungovat, neměla důvod mu nevěřit.

	„A kdo byla ta žena, kterou jsi viděla s Davisem?“ zamumlal s ústy zabořenými do jejích vlasů. „Znáš ji?“

	„Ne, v životě jsem ji neviděla. Nějaká blondýnka, Tina. Představil nás, ale její příjmení nepadlo. Nakupovali ve Wal-Martu, ještě nebylo ani osm ráno. Podle mě spolu strávili celou noc.“

	„Proč myslíš? Že pak šli do Wal-Martu?“ zkrabatil zamyšleně čelo.

	„To ne, ale protože tak brzy ráno kupovali spodní prádlo a oblečení a make-up a podobně. Ráno si člověk skočí koupit jen to nejnutnější, ale velký nákup nedělá. Zřejmě u něho zůstala do rána a předem s tím nepočítala, proto si honem musela dokoupit spoustu věcí.“

	„Ale proč by normálně nejela domů?“ divil se Byron.

	„To nevím.“ Přitom by to bylo logické. „Možná je zdaleka. Ale v tom případě si neumím představit, jak by se s Knoxem mohli seznámit. Ten nevytáhne paty z města o nic častěji než já.“ Zamyslela se. „Divné, vážně. Navíc Knox každé ráno letí rovnou do kanceláře, jako by mu šlo o život. Nechápu, jak by mu nákupy mohly připadat důležitější než jeho práce.“

	Byron teď soustředěně přemýšlel, jako by v duchu řešil matematický příklad.

	„Jak jsi říkala, že se jmenuje?“

	„Tina. A proč?“

	„A je blond?“

	„Ty znáš nějakou blonďatou Tinu?“

	„Kdepak, to vůbec ne. Jen mě napadlo… Ta žena, co s ní byl včera… podle všeho odjela z města.“

	„To máš pravdu. Jason MacFarland se zmínil, že slyšel od Knoxe, že podle ní ty dva případy nemají žádnou souvislost, takže nemá důvod se dál zdržovat.“

	Pohladil ji po vlasech. Oči mu zářily láskou. „Ale my víme, že ona by nic takového nikdy neřekla, viď? Neodjela by, protože potřebuje zůstat právě a jedině v Pekesville. Včera byla s Knoxem celou věčnost. A přebarvit si vlasy je hračka.“

	Ruth zděšením lapla po dechu. Prudce se posadila a obrátila se tváří k němu. „Ty myslíš, že Tina je – Víš to určitě?“

	„Ne, nevím. Nejdřív bych ji musel vidět. Ale pravděpodobnost je velká, souhlasíš?“ Usmál se. „Všechno nám hraje do ruky. Jestli víš, kde Knox bydlí, můžu to dát hlídat. A brzy budeme moudřejší.“
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	Sepsat jména městských a okresních úředníků v roce 1985 netrvalo Nikitě ani hodinu; a protože jí zbyla ještě spousta času a ráda dotahovala věci do konce, našla si ještě článek o smrti Howarda Easleye. Reportér Max Browning moc pěkně a výstižně popsal šok a smutek středoškolských studentů i učitelů a studentského fotbalového týmu především. Trenér Easley byl oblíbený. V článku byla zmínka o jeho depresích a příznacích, jež už předem svědčily o hrozbě sebevraždy. V nekrologu bylo uvedeno, kde se narodil, kde studoval, kde pracoval a kam chodil do kostela.

	K článku patřil zajímavý seznam lidí, kteří nesli rakev na místo posledního odpočinku trenéra Easleye. Nikita udělala ode všeho kopie pro Knoxe; netušila sice, k čemu to bude užitečné, ale Knox strávil ve městě celý život a jistě si všimne všeho, co by nebylo normální.

	Oficiální část její práce skončila, takže se blaženě vrhla po hlavě do prozkoumávání bohatství skrytého v regálech a kartotékách. Ofotila si řadu mikrofiši fotoaparátem, v němž byl film vyrobený z organických látek, aby vydržel i cestu časem. Udělala si kopie mnoha dokumentů a článků a doufala, že současný papír je natolik kvalitní – čili vyrobený převážně z organické celulózy – aby většinu údajů dopravila až do své současnosti.

	Náhleji hlavou projela myšlenka: Jak se vrahovi podařilo propašovat časem ten oštěp?

	Vždyť i její tužkový laser, skener DNA, oblečení, fotoaparát, průkaz totožnosti, prostě všechno bylo vyrobeno z materiálů, které na molekulární úrovni napodobovaly organické látky.

	Oštěp ukradený v muzeu byl vyrobený před vynálezem cestování časem. Když se zjistilo, že vražednou zbraní v Allenově domě byl právě oštěp, samozřejmě je napadlo, že jde o stejný nástroj, který symbolicky použila nějaká skupina odpůrců cest časem.

	No dobře, ale pokud ho vyrobili dřív a úspěšně vydržel přenos časem, otázka zní: Z čeho je vyrobený? Z jakého materiálu? V Číně určitě nepoužívali organické látky na výrobu zbraní, ne?

	Přišla na jediný závěr, a sice že Allen nemohl být zavražděný oštěpem pocházejícím z budoucnosti; muselo jít o současný výrobek. A pokud byl současný, pak ho bylo možné vystopovat.

	Ale proč by si vrah komplikoval Allenovo zavraždění zbraní, která neměla symbolický význam. Daleko jednodušší by bylo zabít ho tužkovým laserem, který by zřejmě byl i snáz k sehnání. Také si zbraň mohl obstarat tady, například pušku nebo pistoli, ty jsou velmi spolehlivé.

	Ne, vrah použil oštěp záměrně, ale proč? A v jejím čase ukradli oštěp vystavený v muzeu; ta shoda okolností byla příliš velká, než aby šlo nad ní jenom mávnout rukou. Něco to muselo znamenat.

	Posadila se ke stolu, vytáhla digitální poznámkový diář a začala chvatně a zuřivě psát poznámky.

	„Našla jsi ta jména?“

	Nadskočila leknutím, div jí diář nesletěl na podlahu. Knox se na ni pobaveně zakřenil. „Přemýšlíš tak usilovně, až se ti kouří z hlavy,“ usmál se láskyplně. „Úplně jsi mě přeslechla, a to dupu jako slon.“

	Nikita to nechala bez komentáře. „Posaď se,“ vybídla ho naléhavě a ukázala na židli po svém boku.

	Tázavě povytáhl obočí, ale vyhověl. „Copak je? Objevila jsi něco zajímavého?“

	„V novinách ne, jestli se ptáš na tohle. Jména mám, ale napadlo mě něco jiného.“ Naklonila se mu těsně k uchu. „Oštěp. Nemohl pocházet z mého času.“ Šeptala, protože v knihovně sice nebyly zrovna davy, ale během dopoledne sem přece jen přicházelo víc lidí.

	Další udivený pohled. „Jak jsi na to přišla?“ Přimhouřil oči. Doslova viděla, jak se mu hlavou honí horečné myšlenky. „Organický materiál. Jasně, říkalas, že pro přenos časem věci musejí být buď organické, nebo aspoň organické látky napodobovat.“

	„Přesně tak, ale oštěp byl v muzeu dávno předtím, než vynalezli cestování časem, takže ještě neexistovala technologie na výrobu materiálů, které by to vydržely. Pokud si vzpomínám, oštěpy v muzeu měly násady ze skelného vlákna a hrot byl keramický.“

	„Mně osobně se zdál dřevěný. Násada, samozřejmě, hrot byl zabořený do Allenova těla.“

	„Hele, naše oštěpy jsem viděla. Jako dřevěné nevypadají ani náhodou.“

	„V tom případě oštěp není z vašeho muzea.“

	„Ale jeden oštěp odtamtud ukradli,“ připomněla zamyšleně. Honem si v duchu probírala seznam fakt a snažila se sestavit možný scénář. „Když McElroy ohlásil, že Allena zabili oštěpem, logický závěr zněl, že použili ukradenou zbraň.“

	„Copak by každému hned nedošlo, že to musel být jiný oštěp?“

	„To by nejdřív musel vidět celou sbírku. Pochop, nejdřív byla ohlášená krádež oštěpu, pak vražda oštěpem v čase, kdy začínali vyvíjet technologii cestování časem. A pokud by pro skupiny vystupující proti tomu měl oštěp symbolickou hodnotu, pak by nebylo divné, že ho ukradly a použily k rituální vraždě osoby, jež to údajně celé odstartovala.“

	„Jasně, chápu,“ přikývl Knox. „Jen prosím tě mluv trochu pomaleji, mám co dělat, abych tě dokázal sledovat.“

	Nikita zaťala zuby, aby nevybuchla netrpělivostí. Knox se rozhodl neriskovat.

	„No dobře, všechno beru zpět,“ přikývl. „Ale je možné, že McElroy taky nevěděl, jak vypadá ukradený oštěp?“

	„Nejspíš ne. Já strávila v muzeu spoustu času, protože jsem vaši dobu studovala, ale jinak tam chodí málokdo.“

	„Chápu. Vlastně je to tak, že nikoho v tvém čase nenapadne zkoumat, jestli některá věc není z neorganického materiálu, protože na to nejste zvyklí. Všechno je aspoň pseudoorganické.“

	Přikývla.

	„Ale proč by někdo použil zrovna oštěp, když nemá symbolický význam? Proč Allena normálně nezastřelil?“ pokračoval Knox.

	„To já nevím. Napadá mě jen to, že někdo chtěl svést falešnou stopu k odpůrcům cestování časem. Někdo si dal práci s krádeží oštěpu, ale přitom si nějak sehnal oštěp ve vašem čase. Ale… proč! Vážně šlo jen o nastražení falešných důkazů? Není v tom ještě něco jiného?“

	„Tak počkej,“ zarazil ji Knox. „Začínáme se do toho zamotávat. Takže, buď někdo v tvém čase chce zdiskreditovat odpůrce cestování časem, nebo pouze odvádí pozornost od sebe.“

	„Ale kdo? Komu by to prospělo?“ Chvíli přemýšlela. „Musel to být někdo od FBI, možná dokonce z mé jednotky. To je jisté. Ale co tím sledoval, pokud nemá spadeno na někoho konkrétního ze svých kolegů? A co by měl z vraždění nevinných lidí? Proč by pak posílal na smrt i svoje vlastní lidi?“

	„Protože musel,“ nadhodil Knox. „Kdyby agenty neposlal, bylo by to nápadné, proto se nesměl odchýlit od normální procedury. Svého komplice však pokaždé varoval předem, proto agenti byli buď neúspěšní, nebo misi nepřežili. McElroy zřejmě nebyl jako agent nic moc, protože kdyby se k tomu vrahovi jenom přiblížil, nemohl vyváznout živý.“

	„A z toho logicky vyplývá, že jde o někoho z mých nadřízených,“ zbledla Nikita. Udělalo se jí mdlo. „Tranzitní laboratoř si podle všeho vzala dočasně pod dohled FBI, takže dotyčný mohl snadno přijímat zprávy a vydávat příkazy.“

	„Napadlo ti, že ty vraždy třeba nemají s technologií cestování časem nic společného? Oštěp má odvést pozornost vyšetřovatelů nesprávným směrem, ale příčina vražd možná taky.“

	„Ukradli vám časovou schránku,“ připomněla. „Byl to někdo z mého času, přicestoval právě kvůli tomu. Ale co když měl ještě jiný důvod k návštěvě, než aby uschoval schránku?“

	„Naznačuješ tím, že ho neukradl zločinec?“

	„Pořád ještě jsem tady, ne?“ řekla prostě.

	Zamyšleně se na ni zadíval. „Pokud obsah schránky zničili a pokud obsahovala klíčovou teorii k vynalezení cest časem, pak cestování časem neobjevili a ty bys tu už nebyla.“

	„No ano. Ale protože tady jsem, ta vědecká práce pořád ještě existuje.“

	Zatvářil se šokovaně. „Chceš říct, že tě třeba začnu líbat a ty… normálně se vypaříš?“

	„Teoreticky.“

	„Kčertu, ale to nedělej! Z toho by mě určitě kleplo!“

	„Kdybys mě líbal, což určitě nebudeš.“

	„Jen si tím nebuď tak jistá. Ale přemýšlej: Kdo jiný kromě hnutí proti cestování časem chce zabránit, aby se ten vynález objevil a používal? Co by z toho měl? A proč by zabíjel Allena a starostu Forbese, když ani jeden z nich se v teorii cestování časem nevyznal? Čert to vem, ale co jsem slyšel o tom dědovi starostovi, tak by na podobné zázraky neuvěřil, kdyby ses mu zhmotnila přímo na klíně. Určitě nevěřil ani tomu, že lidi vážně přistáli na Měsíci.“

	Nikita ohromeně zamžikala. „To myslíš vážně?“

	„Stejně jako ten infarkt!“ zvedl ruku, jako by přísahal.

	Chvíli mlčela, jak si snažila představit takovou zabedněnost a jasnou řeč fakt.

	„Myslím, že spousta lidí ještě věří, že země je placatá,“ dodal.

	„Slyšela jsem o tom, ale jen v hodinách dějepisu. Když jsme zakládali první kolonii na Měsíci, odvezli tam jednoho z našich Představitelů. Ten uvěřil, ale ostatní, co přišli do funkce po něm, ani náhodou. Pořád dokola tvrdili, že to bylo naaranžované, že na žádný Měsíc jsme je nevzali.“

	„Jak jste to nakonec vyřešili?“

	„Vzali jsme na Měsíc papeže.“

	Chvíli na ni zíral a postupně rudnul v obličeji. Nakonec se obrátil a vyřítil se z knihovny. S úlevou zjistila, že smíchy zařval zřejmě až venku, protože nic nezaslechla.

	Nikita naklonila hlavu k rameni. Proboha, co je tak legračního na papeži na Měsíci?

	Vrátil se s uslzenýma očima a s úsměvem od ucha k uchu. „Promiň,“ ucedil s přemáháním. „To jen že… Představil jsem si, jak papež sedí v raketě, na sobě tu noční košili, nebo co to nosí…“ Nedořekl, jen potřásl hlavou.

	„Neplácej hlouposti,“ napomenula ho. „Měl skafandr, jako všichni kolem něho.“

	Knox vyjekl a honem si přiklopil ústa dlaní.

	V životě nepotkala člověka, který se dokázal bavit snad vším, co udělala či řekla. Bylo však jasné, že kvalitě jeho práce to vůbec neuškodilo.

	Nechala ho, ať se uklidní sám, a znovu se zahleděla na své poznámky. Jaký prospěch z toho mohl kdo mít? ptala se v duchu, ale pořád nenacházela odpověď.

	Vrah – či vrazi, protože nepochybovala, že jsou nejméně dva – podle všeho nenašli, co hledali. Určitě si sehnali seznam lidí, kteří měli něco společného s časovou schránkou.

	Knox se konečně přestal smát a Nikita mu honem vrazila seznam jmen, která našla. Chvíli ho studoval a nakonec si povzdechl: „Nic mi to neříká, je jich trochu moc. Řada z nich je už asi po smrti, ale pokud si pamatuju, nejmíň dvanáct jich ještě žije. Šerif Cutler nemůže udělat víc, než že je bude varovat. Tedy pokud mi vůbec uvěří, že někdo je chce zabít jen proto, že před dvaceti lety viděli slavnostní uložení časové schránky.“

	„Musíme je vyslechnout osobně,“ upozornila.

	„Ne, vyslechnu je já. Ty se budeš držet hezky stranou. Nezapomeň, že agentka Stoverová už odjela z města, a je tu jen Tina, moje děvče.“

	„Hm, moc se mi to nelíbí,“ zavrčela naštvaně.

	„To je mi jasné.“ Naklonil se k ní, jednou dlaní se opřel o stolek s promítačkou mikrofiši. „Přesně tak budeme vystupovat na veřejnosti; navlas stejně jako před Ruth ve Wal-Martu dnes ráno. Buď budeš dávat najevo, že jsi do mě úplný blázen, nebo tě budu držet pod zámkem – pro tvoje vlastní bezpečí, chápeš?“

	Dotčeně pohodila hlavou, což šlo dost obtížně, když se nakláněl těsně k ní. „Jak si přeješ. Ale až tě praštím příště, přerazím ti čelist, rozumíš? Nezahrávej si se mnou!“

	„Ale o tom jsem nepochyboval ani minutu!“ ujistil ji.
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	Knox si cestou zpátky do knihovny vyšetřil chvilku, aby pro Nikitu obstaral mobil a nabíječku. Protože usoudil, že mobil z neorganické látky si Nikita těžko odnese do svého času, raději nešetřil a vybral model s kvalitním digitálním fotoaparátem. To samozřejmě znamenalo, že si musí nechat vyměnit harddisk v počítači a trochu modernizovat programy, ale to beztak plánoval už dlouho.

	Z knihovny zavezl Nikitu k fast foodu na hamburger, protože věděl, že tam budou naprosto nenápadní. Odnesli si jídlo do auta, a zatímco se cpali mastným masem a horkými slanými hranolky, vysvětlil jí všechny funkce mobilu. Když vzhlédl, zjistil, že Nikita se trochu znuděně usmívá.

	„Buď tě to nebaví, nebo s podobnými hračkami umíš zacházet se zavřenýma očima,“ povzdechl si. 

	„To druhé,“ přiznala mile.

	„No dobře, ale já svou přednášku stejně dokončím, protože mě děsně baví si s takovou krásou hrát a zkoušet, jestli fakt umí všechno, co mi naslibovali.“

	Nikita těžko mohla dělat něco jiného, než se usmát.

	Když se Knox nabažil hrátek s novým mobilem a vybral vyzvánění i další nastavení podle jejího přání, honem dojedl vychladlý hamburger.

	Vzápětí Nikita sebrala odvahu a nakousla téma, o kterém si byla jistá, že ho nenadchne. „Poslyš, je zbytečné, abych byla závislá jenom na tobě. Klidně mi najmi auto na své jméno, já ti můžu zaplatit z peněz, co mám s sebou.“

	Nijak ji nepřekvapilo, že křečovitě polknul příliš velké sousto a zachmuřil se. „Přiznávám, že radši bych i dál věděl, kde zrovna jsi,“ řekl upřímně. „A mrzí mě, jak jsem tě včera naštval, takže bych ti to chtěl nějak vynahradit dřív, než zase odjedeš.“

	Nikita se s povzdechem zadívala skrz čelní sklo na parkoviště. K té hnusné otázce, kterou jí včera cestou ke Kelvinovi položil, by se nejradši vůbec nevracela, protože nemohl tušit, proč si ji vzala tak osobně. Mžikla po něm a všimla si vážného pohledu v jeho očích. Útroby se jí sevřely pocitem viny. Kdyby ho neměla tolik ráda, těžko by ji to tak zabolelo. Kdyby měli dost času a kdyby to bylo za jiných okolností, jistě by z toho byla láska jako trám. Měl v sobě kombinaci vřelosti a inteligence, jež byla u mužů tak vzácná, choval se sebejistě a přitom ohleduplně. A jeho pohodová sexualita ji přitahovala jako magnet.

	Honem si připomněla, že pokud se jí podaří dotáhnout úkol do úspěšného konce, vrátí se do času a míst, kam za ní Knox nemůže. A pokud neuspěje, bude buď mrtvá, nebo se „vypaří“ a zůstane doma se svou rodinou, protože cestování časem nikdo nikdy nevynalezl a nic z toho, co ona teď zažívá, se nestalo.

	Skoro ji mrzelo, že není typ ženy, která se bez zábran vrhne do milostného románku jen proto, že nějaká náhodná známost ji zrovna přitahuje, ale na tom mohla jen těžko něco změnit. Dokud nebude jasné, jaký má zákonný statut, beztak by se s ní neoženil nikdo, kdo je aspoň trochu příčetný, a ona nechtěla před milovaným partnerem cokoliv tajit. A i kdyby si ji někdo chtěl vzít i poté, co by se dozvěděl její tajemství, zřejmě by tím pouze dokázal, že je psychicky labilní a že na něho nemůže spoléhat. Chtělo by se jí dobrovolně nést životem podobné břemeno?

	„Řekni něco,“ vybídl ji něžně, odložil kelímek s kolou do držáku a sevřel Nikitě bradu do pravé dlaně. Prsty měl od kelímku vlhké a studené, ale těsně pod jeho kůží vycítila žhavou lávu samčí touhy, dráždivého chtíče, který ji stahoval do mrazivé propasti, jíž se celý život úzkostlivě vyhýbala.

	„Neměl by ses mě dotýkat,“ varovala ho šeptem. „Nemůžeme si dovolit žádné rozptýlení.“ Pootočila k němu hlavu a zachytila jeho pohled. Mrazení v těle zesílilo, jako by jí probíhal elektrický proud. Ještě nikdy mu z očí nevyčetla tolik naléhavosti. Byl odhodlaný ji dostat, byl rozhodnutý ji získat, i kdyby za podmínek, které určí ona; i to by znamenalo, že dosáhl svého. Zahltila ji touha, protože náhle pochopila, že tohle je pravý muž, který se k problémům staví čelem a nikdy druhého nezradí jen pro vlastní pohodlí.

	Uměl být trpělivý i chápavý, ale pod tím zevnějškem byl z ryzí ocele. A teď se ovládal, krotil svou touhu; dvořil se jí.

	Po páteři jí přejela vlnka primitivního vzrušení. Ne, Knox si s ní nepohrával, všechno myslel vážně, možná až moc. A šel na to šikovně, po jejích prvních reakcích na ni netlačil, pohrával si s ní jako s rybou na udici, trpělivě čekal, až se rybka unaví, a teprve pak ji nesmírně pomalu a nenápadně přitahoval ke břehu. I když si uvědomila, co s ní Knox dělá a co tím sleduje, necítila potřebu se vzpouzet a utíkat. Jeho taktika nevzbouzela hrůzu ani odpor, neburcovala pud sebezáchovy. Dokázal by snést pravdu i bez toho, že by se tím pasoval na podřízeného slabocha? Náhle na tuhle otázku zatoužila znát odpověď.

	Mohla rozumově zdůvodnit, že ji tu drží práce, že potřebuje jeho pomoc. Prozatím musela zůstat v tomhle čase. Nechtěla však bydlet v jeho domě, pořád jemu na dohled, jak si přál. Teď, když změnila vzhled, se jí nabízely i jiné možnosti. Moc jich nebylo, ale nějaký penzion by se jistě našel.

	Rty mu zacukaly, když ji dál jemně hladil po tváři a konečky prstů jí objížděl linii brady. „Já si s tebou nepohrávám, Nikito.“

	Ne, nepohrával. Existovaly bezstarostné a nezávazné románky, krátkodobé vztahy jenom pro ukrácení dlouhé chvíle, ale mezi nimi to jiskřilo daleko intenzivněji.

	Cítila, jak ji vzrušuje vůně jeho pokožky, jak ji brní ruce touhou se ho dotknout, dotýkat. Současně nezapomínala, že okolnosti jim nepřejí v mnoha směrech, a navíc že je jiná než ostatní ženy; že pokud by se měl stát jejím milencem, měl by právo o tom všem vědět. Ale ona mu to povědět nesměla, cestovatelé časem museli dodržovat zákony mlčenlivosti; a kromě toho by s ní stejně nesměl odejít. I kdyby se jí podařilo vrátit se do svého času – což bez náramků bylo poměrně nejisté – a vzít ho s sebou, ihned by ho poslali zpátky a zřejmě by okamžitě vydali zákony o potrestání tak nespolehlivých agentů, a ona by vzápětí přestala existovat.

	Honem se odvrátila a tupě se zadívala bočním okénkem na další parkující auta. „Z mnoha důvodů musí moje odpověď znít: Ne!“

	Nechal ruku klesnout, jako by mu nečekaně ztěžkla. „Patří k těm důvodům, že tě nepřitahuju?“

	„Nepatří,“ přiznala upřímně a trochu zoufale, protože jí bylo nad slunce jasné, že ostatní důvody ho nezajímají a dál se bude chovat, jako by mu dala svolení ji svádět. Bylo to beznadějné.

	„Tak to je hlavní důvod. Ty ostatní mi nepovíš?“

	Už jistě nemusím vysvětlovat problémy ohledně toho, že každý patříme do jiného času, připomněla si. Už ví, že se můžu kdykoliv „vypařit“. Rozhodla se tedy zmínit se o pár dalších důvodech, i když ten hlavní si hodlala nechat pro sebe. „Pochop, že nejsem muž, takže pro mě není přirozený…“ Mávla nešťastně rukou, jak se snažila najít jiný výraz než „sex pro zábavu“. Nakonec si vzpomněla, že jistá slova se nezměnila ani po staletích, takže se rozhodla ho nešetřit. „Sex pro sex. šoustačka.“

	„Takže tímhle jsi mě jednou provždy orazítkovala, co?“ zamumlal. „Vážně by to pro tebe neznamenalo nic víc?“

	„Co jiného by to vzhledem k okolnostem mělo být?“

	„Ale já nemluvím o tom, jak tu zůstaneš, nebo nezůstaneš dlouho, ale o citech a touze mezi námi. Samozřejmě že jsem muž, ale to neznamená, že nejsem schopný citů nebo že o ně nestojím. Z mé strany by rozhodně nešlo o nezávazný flirt. Ale pokud se ti do toho nechce, stačí říct. Na druhou stranu tě prosím, abys nezahazovala něco pro nás vzácného.“

	Nikita vzala jeho prosbu skutečně vážně a zamyslela se. Všechno to dávalo smysl, až na jednu větu. Přimhouřila oči a snažila se odhadnout, jak moc je pro ni ten rodící se vztah cenný. Vzápětí zjistila, že se bojí nad tím přemýšlet, protože by mohla zjistit – co už věděla.

	Knox se nečekaně rozesmál. „Já se tady pokouším chovat co nejdůstojněji, ale ty mě vždycky dostaneš. Kdybys jen tušila, jak nádherně jsi komická!“

	Nikita se tentokrát neurazila. I jí už došlo, že jejich hovor je potrhlý. Už dávno se mu měla vrhnout kolem krku a neztrácet čas… ani vteřinu. Čert to vem, co bude potom, protože v životě ji nemusí tak nádherné vzrušení, tak krásné chvíle potkat. A kromě toho, Knox ji prosí, aby nelhala; popravdě, nelhal jí ani on, nikdy a v ničem. „Dobře,“ povzdechla si tedy. „Nezahodím to. Je to vzácné i pro mě.“

	„Víc už říkat nemusíš.“ Sebral papíry od jídla, oba kelímky, zmuchlal to a vystoupil z auta, aby odpad hodil do svítivě rudé popelnice. Nikita od něho nedokázala odtrhnout oči. Celá se chvěla, uvnitř, zvenčí, naskočila jí husí kůže a přitom ji rozrazilo horko. Ano, byl policajt jako ona, měl podobný výcvik, také nosil zbraň. Ale to ostatní byl pouze Knox, muž dokonale sladěný se svým tělem, nádherný exemplář, který stál o ni. Jestli miluje stejně, jako chodí… och, můj bože.

	A protože byl policista, k autu se vracel s hlavou zase plnou myšlenek o práci. „Máš s sebou skener DNA?“ zeptal se, sotva se posadil zpátky za volant.

	„Tady.“ Byla ráda, že změnil téma.

	„Nejsem na tuhle technologii zvyklý, tak pořád zapomínám, jak by mohla být užitečná,“ svěřil se. „Ale přesně té noci, co ukradli časovou schránku, oznámil jeden farmář, že mu někdo rozřezal pneumatiky u traktoru a pozabíjel slepice. Osobně nevěřím, že to má něco společného s vaším vetřelcem, ale ten děda navíc tvrdí, že v lese poblíž domu viděl zářivé blýskání. Je to jiné místo, než kam jsi přicestovala ty, ale poměrně blízko. Dají se najít stopy DNA i po čtyřech dnech?“

	„Pršelo od té doby?“

	„Ne, nebyla ani přeháňka.“

	„Pak by to mělo klapnout.“ Zaplavilo ji vzrušení. „Jestli jde o oblast, kudy normálně nechodí moc lidí, třeba ještě najdeme stopy osoby, která je v naší databázi. Hned bychom věděli, koho hledat! Ale já netušila, že znáš místo jeho přistání!“

	„Vždyť jsem už říkal, že na praktické využití skeneru zapomínám! Připadám si jako idiot, že mě to nenapadlo trochu dřív!“

	Usmála se na něho. „Když uvážím, co všechno se v posledních čtyřiadvaceti hodinách semlelo, tak se to dá pochopit.“

	„Čtyřiadvacet hodin? Teprve? Mně to připadá jako týdny!“

	Přesně věděla, jak to myslí. Od první minuty, co se setkali, spolu trávili skoro všechen čas. Stalo se toho hodně, včetně toho, že Knox překročil neviditelnou čáru tím, že nenahlásil Luttrellovu smrt. Možná se pletla, ale měla dojem, že zná Knoxe mnohem líp než svoje kolegy, s nimiž měla společný výcvik a spolupracovala s nimi po řadu let.

	Knox mířil z města kamsi do polí a cestou vyprávěl Nikitě o žlučovité povaze Jesseho Binghama. „Nenech se od něho rozhodit; chová se hnusně komplet ke všem. Jakmile nás uvidí jít do lesa, zvědavost mu nedá a půjde čenichat za námi. Kašli na něho, rozumíš?“

	Poslušně přikyvovala a mhouřila oči před ostrým sluníčkem. Sáhla do kabelky pro sluneční brýle a skoro si povzdechla úlevou. V tomhle hornatém státě nebylo sice takové vedro jako na Floridě, ale stačilo to.

	Zato krajina byla příjemná. Hory nebyly rozeklané skalnaté štíty jako v Himalájích, ale mírně a ladně se vlnily jako vlídné moře. Působily tajemně, jako by v sobě skrývaly všechnu moudrost věků.

	Nikita sama sobě slíbila, že až se vrátí do svého času, navštíví Kentucky a přesvědčí se, jak moc se hory změnily za dvě stě let.

	A najdu tady Knoxův hrob?

	Při tom pomyšlení skoro vyjekla bolestí. Až se vrátí do svého času, Knox bude už dávno po smrti. Podívala se na něho a zaťala zuby při představě, jak leží nehybný, chladný, jak po něm zbude jen nápis na náhrobním kameni.

	To byl jeden z hlavních důvodů, proč cestování v čase bylo tak nebezpečné; právě kvůli hrozbě, že někdo neodolá pokušení změnit minulost. Lidé nedokázali odcestovat a hodit emoce jenom tak za hlavu. Lidé jsou stvořeni k životu v páru; to je základní životní fakt. Stačí dopřát jim trochu času, a už mezi sebou vytvoří pouta. A čeho jsou lidé schopni, aby je zachovali? Do budoucnosti nesměl přijít z minulosti vůbec nikdo. Zákon zakazoval i pouhé návštěvy, stejně jako agentům zakazoval zůstat v minulosti. Pokud se někdo odmítl dobrovolně vrátit, vyslali pro něho agenta ze zásahové jednotky. Zákon zatím nikdo neporušil; pro pár cestovatelů museli poslat záchranu, protože se jim poškodily náramky, ale zůstat dobrovolně se nerozhodl nikdo. Kdyby Nikita skutečně zůstala v tomhle čase, dřív nebo později by ji agenti z jejího času objevili a zlikvidovali. Nikdo nemohl riskovat chaos, jenž by v důsledku tak svévolného jednání mohl zavládnout v budoucnosti.

	Nikita nemohla zůstat a Knox nemohl odejít s ní.

	Knox prudce zabočil ke krajnici a Nikita se vytrhla ze zamyšlení. Rozhlédla se a spatřila úhledný bílý dům na konci dlouhé příjezdové cesty, kde stála udržovaná stodola. Tam asi stojí ten poničený traktor, uvědomila si.

	„Jesseho dům,“ potvrdil Knox a ukázal doprava. „Půjdeme támhle.“ Zadíval se na Nikitiny nohy. „Ale musím ti sehnat vysoké boty. V lese je spousta hadů, tenisky by tě neochránily.“

	On sám měl vysoké šněrovací boty, stejně jako včera. Nikita dostala strach, že ji odmítne vzít s sebou, a připomněla: „Včera jsem šla do lesa taky jen v teniskách. Klidně to risknu podruhé.“

	Něco si tlumeně zabručel, ale nehádal se. Oba byli dospělí, a navíc policisti; v případě potřeby by se tím lesem vypravili třeba bosí, a oba to věděli.

	Vystoupili z vozu, Knox ho zamknul a pak přelezli příkop a vnořili se do lesa. Keře a trny je chytaly za oblečení, ale pod stromy podrost znatelně prořídnul. Nad hlavou se jim ozýval průzračný zpěv ptáků, který připomínal cinkání skleněných zvonečků. Občasné zachrastění nad hlavou svědčilo o zvědavé veverce nebo možná myšce prchající před vetřelci; ale stejně tak dobře mohli vyplašit jedovatého hada.

	Knox měl dobrý orientační smysl, takže bez váhání zamířil na místo, kde Jesse viděl ty záblesky. Cestou se však zkoumavě rozhlížel do všech stran a sledoval, zda někdo nejde za nimi, či zda se od minula nic nezměnilo. Nikita byla městské dítě a navzdory nebezpečnosti jejich úkolu si nádheru přírodního zátiší vychutnávala naplno. Nechala se vést, protože tady byla poprvé, a v duchu si snažila vtisknout do paměti směr i orientační body.

	„Tady,“ oznámil Knox a ukázal na kus lesního podrostu, který vypadal rozrytě, rozdupané.

	„Třeba tu někdo zahrabal svoje náramky!“ zaradovala se a přitom se pokoušela nedat najevo vzrušení, jež se jí při té představě zmocnilo. Stačí kompletní soubor náramků, a může se vrátit domů. Tři jí zbyly po Luttrellovi, ale bez čtvrtého jí nebyly nic platné.

	Ovšem její osobní zájmy musely počkat až po sběru vzorků DNA. Vytáhla skener a otevřela ho. Na displeji se rozblikala pouze data o DNA z Knoxova času.

	„Bude tu zřejmě moje a Jesseho DNA,“ poznamenal Knox. „Pokud ti přístroj hlásí, že subjekt je protivnej zaprchantělej dědek, tak to je Jesse.“

	„Povahu ze skeneru nevyčteš,“ pravila vážně.

	„Já vím. To byl vtip.“

	„Já vím,“ usmála se líbezně. „Naletěl jsi.“

	Zasmál se. Takhle ji neznal a náramně se mu to líbilo. Nikita se zabrala do práce, pečlivě lokalizovala různé vzorky a ukládala je do paměti skeneru kvůli pozdější podrobné analýze. Ovšem, lidé trousí svou DNA na každém kroku. Několikrát narazila na tu Knoxovu, pak na další, což byl zřejmě „protivnej dědek Jesse“. Pak na McElroyovu DNA, což se dalo čekat, a velký počet vzorků Housemana. Takže Houseman zemřel tady, pomyslela si smutně. Bezpochyby šlo o místo původního přistání. Zválené místo v podrostu zřejmě znamenalo, že se Houseman zhroutil přesně tam.

	Klekla do listí, aby otestovala další vzorek, a náhle vytřeštila na displej oči. Knox si všiml, že šokem ztuhla.

	Přiklekl vedle ní. „Co je?“

	„Další agent. Hugh Byron. Byl to McElroyův nejlepší přítel.“
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	Knox se naklonil blíž k Nikitinu rameni a přečetl si informaci na displeji. „Je možné, že se objevil až po Luttrellovi?“

	„To těžko. Jde o nejslabší vzorek, na hranici rozlišovacích možností skeneru, takže je skoro jistě nejstarší.“

	Knox zavrčel: „Pokud je to DNA nejstarší na tomhle místě, pak sem dorazil jako první. Je to tvůj záškodnický agent.“

	Nikita se zadívala přes mýtinu a v duchu si promítala všechny pravděpodobné scénáře. „Tak proto McElroy s případem nehnul; věděl, že to je Hugh Byron, a ani se nesnažil.“

	„Nebo v tom jedou spolu.“

	Přikývla, ale tahle možnost ji deprimovala. „Nebo v tom jedou spolu,“ zopakovala souhlasně. Otřásla se hrůzou. To totiž znamenalo, že Housemana zabil Hugh, jeden z jejich kolegů, a McElroy byl pravděpodobně jeden z jeho kompliců. Byla to úděsná zrada. Když už agenti nemohli spoléhat jeden na druhého, pak byl v sázce úspěch celé mise, protože když člověk nemohl věřit tomu, že má krytá záda, těžko mohl plnit svou práci.

	A pokud tím záškodnickým agentem byl Hugh, současně se tím vysvětlilo, proč se škůdce tak snadno dostal i do přísně střežené Tranzitní laboratoře a proč jinak velmi schopný McElroy nepohnul s případem. Všechno to muselo být naplánované, protože po návratu mohl hlídat, co všechno se děje v Tranzitní laboratoři. A jen nebesa vědí, jaké informace a pomoc sem Hughovi poskytoval.

	Nikita usoudila, že jejich jedinou výhodou je fakt, že McElroy nemůže být s Hughem v kontaktu, dokud by se sám fyzicky nepřenesl do tohoto času. Takže i kdyby některý nadřízený poslal agenta, aby zajistil časovou schránku, McElroy neměl možnost dát Hughovi vědět, že už tam není. Hugh po ní bude dál pátrat, a samozřejmě i po osobě, která do časové schránky vložila ten zásadní dokument.

	Díky tomu se ovšem posunulo její nazírání i dalších okolností. „Když McElroy byl tady, nemohl tušit, že vyšlou zrovna mně,“ zamyslela se. „Ani kde přesně přistanu. Nemohl tedy varovat Hugha. Hugh věděl pouze to, že dorazí další agent a že musí hlídat dům Taylora Allena. Logicky usoudil, že každý agent nejdřív pojede tam, i když vaši lidé tam sesbírali všechny stopy, takže tam jen těžko najde nějakou informaci. Ale já to musela zkusit. Zná mě,“ dodala. „Zná všechny z Tranzitní laboratoře, je nás jen hrstka. Ale proč střílel puškou? Proč nepoužil laser?“

	„Na jakou vzdálenost laser funguje účinně? Třeba se mu to zdálo daleko.“

	„Laser je světlo,“ připomněla suše. „To letí tak dlouho, dokud ho nezastaví nějaká překážka nebo zakřivení zeměkoule.“

	„Propána, chceš mi naznačit, že pokud mineš, tak paprsek letí dál a dál a spálí všechno, co se mu připlete do cesty?“

	„No dobře, tak jsem přeháněla, ale na vzdálenost jeden a půl kilometru je paprsek velmi účinný. Tedy, aspoň podle testů na zemi, ve vesmíru by se –“

	„Počkej, tohle sem momentálně nepleť. Rád bych ti položil milion otázek a nerad bych se bavil o věcech, co teď pro nás nejsou podstatné. Jak to myslíš, že po lidech z policejního týmu tam nezůstaly žádné stopy?“

	„Na místě činu se pohybovalo mnoho cizích lidí, při sběru stop použili různé chemikálie a tak. Tam už se těžko dají najít použitelné stopy DNA.“

	„Chceš tedy říct, že místo činu bylo kontaminované.“

	„Dejme tomu.“ Nikita svraštila obočí. „Ale McElroy tam klidně mohl jít hned nato, když objevil tělo, a skenerem DNA zjistil totožnost záškodnického agenta. Ale nešel tam a musel to nadřízeným nějak zdůvodnit, třeba že se na místě činu skoro okamžitě objevila policie.“

	„Pověz mi ještě jedno: proč jsi nedorazila o tři dny dřív, nepočkalas na vraha a nezabránila mu tím ve vraždě Taylora Allena?“

	„Protože jsem se o tom všem dozvěděla až po té vraždě. Pan Allen byl už mrtvý. Na to je zákon: nikdo nesmí zasáhnout do minulosti tak zásadně, že by oživil mrtvé. Už jsem ti to vysvětlila. Nedá se odhadnout, jaké by to mělo následky. Na první pohled se to nezdá důležité, ale otázka života a smrti může změnit chod dějin.“

	„Teoreticky.“

	Věnovala mu zkoumavý pohled. „Ty bys snad chtěl být tím, kdo si to ověří najisto?“

	„Ne, díky.“ Poškrábal se na bradě. „Ale chápu, jak to myslíš. Vaše vláda to s opatrností radši přehání.“

	„A i tak existují hnutí proti cestování časem. V každé vyvinutější zemi byly proto demonstrace, a dokonce i vzbouření. Mnoho lidí zastává názor, že by to neměl riskovat nikdo, že si tak koledujeme o katastrofu.“

	„Ale to nemůžete vyloučit.“

	„Jistě. Taky proto jsme tak opatrní. V podstatě zatím neděláme víc, než že si v tom obrovském moři možností máčíme prsty u nohou.“

	„Ale pěkně jimi rácháte. Prošlo vás sem už nejmíň šest. Z toho se můžou udělat parádní kosmické vlny.“

	„Nebo tak něco. Dva už jsou po smrti: Houseman a Luttrell.“ Se zamrazením v zádech si uvědomila, že Luttrellovo tělo leží nedaleko. „McElroy se vrátil zpátky a já jsem zatím tady stejně jako Hugh Byron. Hádám, že pokud Byron najde nějakou přijatelnou záminku, znovu sem dorazí. Samozřejmě netuší, že jsem přišla o náramky, takže si asi představuje, že jsem svůj úkol ještě nesplnila, jinak bych se přece vrátila.“

	„Ale on ví, že máš s sebou skener DNA; neměl by ti tedy zabránit, aby ses dostala ke všem stopám? Neměl by s tím počítat!“

	„Je přesvědčený, že jsem taky mrtvá. Takový byl plán, chápeš? Koneckonců, střela mě minula jen nepatrně. A pravdu se nedozví dřív, dokud já se nevrátím do svého času, nebo on nepřijde sem. Hugh o mně ví, ale McElroy ne. A já stejně pořád věřím, že po mně vystřelil někdo z místních, protože Hugh by při střílení z té pušky nebyl zvlášť přesný, i kdyby si ji nějak obstaral. Jaké tu existují zákony ohledně prodeje zbraní?“

	„Když někdo chce ty zákony porušit, zvládne to levou zadní,“ ujistil ji Knox. „Zbraň se dá načerno koupit na ulici, samozřejmě bez průkazu totožnosti. Ale pořád ještě netuším, proč Hugh nemohl použít laser a proč si musel najmout místního pomocníka.“

	Pokrčila rameny. „Protože ještě nenašel časovou schránku a věnuje tomu všechen svůj čas? Těžko říct. Až ho najdeme, můžeme se ho zeptat. Jde o to, že já vím, jak vypadá, takže nehledáme naslepo.“

	Knox se rozhlédl po malé, sluncem postříkané pasece. „Musíme si to všechno sepsat do časové posloupnosti, abychom souvislosti měli před očima i tehdy, když se snažíme případ probírat z nového úhlu. Je to tak zamotané, že nám zřejmě uniká něco zásadního. Víš, ten graf událostí, cos nakreslila u mě v kanceláři, by taky pomohl, ale měl by být podrobnější.“

	„Tak si na to sednu, až se vrátíme k tobě. Můžeš po Hughovi vyhlásit pátrání s jeho popisem, nebo bys kvůli tomu musel šéfovi vysvětlit věci, co vysvětlovat nechceš?“

	„Musím zdůvodnit každý krok, co udělám nebo neudělám. Šerif Cutler chce vědět o všem, co se v jeho okrsku šustne. I kdybych ho při tom pátrání zkusil obejít, za chvíli se to dozví a půjdu na kobereček. Koneckonců, má na to právo.“

	Takže odtud nemohli s pomocí počítat. Nesměl využít policejní zdroje, pokud by nevysvětlil důvod, ale ten prozradit nemohl. Bohužel, říct pravdu není vždycky to nejrozumnější.

	Čistě pro jistotu zkusila kopat v místě, kde byly rozhrabané listy; doufala, že Hugh tam schoval svoje náramky. Nenašla však nic. Možná si je za daných okolností nechal na některém přístupnějším místě, které zná jenom on. Pro Nikitu to byla velká smůla.

	Zamířili po zalesněném svahu zpátky k autu. Knox zamyšleně prohodil: „Dost se divím, že Jesse nepřišel slídit, co to vyvádíme na jeho pozemku, ale možná je vzadu na zahradě a neviděl nás. Ale zajímalo by mě, jestli si od pondělního rána nevšiml něčeho nového. Půjdem se přeptat, ano?“

	Nasedli do auta a Knox pomalu projel rovnou na konec Jesseho příjezdové cesty. Před domem parkovala dodávka, napravo od domovních dveří stála stodola. Knox tam od volantu nakoukl a při pohledu na prázdné pneumatiky u traktoru zavrčel: „Copak se děje? Normálně by si Jesse už dávno sehnal nové gumy.“ Náhle se mu v obličeji objevil divný výraz. Dupl na brzdy a zůstal stát ještě hezký kus od domu.

	„Z přihrádky na rukavice vytáhni zbraň!“ sykl na Nikitu skoro neslyšně.

	Bez ptaní poslechla; rázem byla ve střehu, stejně jako on. Podle Knoxe nebylo něco v pořádku, a to jí stačilo; jeho policajtskému šestému smyslu plně důvěřovala.

	Na farmě se nehnulo nic kromě listí v korunách, rozechvělých vánkem.

	„Jesse chová slepice,“ poznamenal Knox. „Má je ve výběhu za domem, ale tady vpředu vždycky nejmíň jedna dvě hrabou.“

	Živou slepici Nikita ještě neviděla, ale samozřejmě věděla, jak vypadá. Pomalu vystoupili z vozu a rozhlíželi se všemi směry. Neslyšeli ani neviděli nic neobvyklého.

	„Jesse!“ křikl Knox. „Jesse Binghame! Tady je Davis z šerifova oddělení!“

	Ticho.

	„Připomíná zakrnělého a zlomyslného Santa Clause,“ prohodil k Nikitě Knox. „Santa Clause znáte, ne?“

	„Ne osobně.“

	„Ha ha. Moc vtipné.“ Bradou naznačil, ať Nikita dům obejde zprava; sám zamířil k levému rohu. Nikita otáčela hlavu sem a tam, aby jí neuniklo jediné šustnutí. Prostředí farmy pro ni znamenalo velkou neznámou, ale kdyby zahlédla muže připomínajícího zakrslého zlého Santu, hned by věděla, jak postupovat.

	Opatrně obcházela stodolu, podívala se za ni i dovnitř, ale nikde nenašla nic podezřelého. Visela tam zajímavá vůně prachu, slámy a těžkých strojů; v žádném případě to nebylo nepříjemné a Nikita by statek docela ráda prozkoumala – samozřejmě za jiných okolností.

	S Knoxem se sešli za domem. U živého plotu stál malý drůbeží výběh a v něm pár bílých ptáků zobalo do země. Pletivo krylo i vršek výběhu, aby ptáci neodlétli.

	„Šest slepic Jessemu v sobotu večer někdo zabil,“ vysvětlil Knox. „Přes den výběh otvírá, aby se mohly potulovat po dvoře, a večer je zase zavírá, aby je ochránil před sovami a šelmami.“

	Bylo pozdní odpoledne a slepice pořád ještě čekaly zavřené ve výběhu.

	Vrátili se k domovním dveřím. Knox cestou sáhl na kapotu dodávky. „Studená,“ ohlásil.

	Pak zvučně zaklepal na dveře. „Jesse! Návštěva od šerifa!“ Zaposlouchali se, ale nezaslechli žádnou odpověď.

	„Traktor má rozřezané pneumatiky a dodávka tu parkuje u dveří, takže by měl být doma. A co je zvláštní, Jesse by normálně dal ty pneumatiky u traktoru už dávno vyměnit.“

	„Co když je na návštěvě u nějakých přátel?“

	Knox se výsměšně ušklíbl. „Jesse nemá přátele, jen nepřátele.“ Stiskl kliku, a když se mu pohnula pod rukou, tlumeně zaklel. „Kčertu, Jesse by nikdy nenechal dům odemčený, i kdyby šel jenom do lesíka za domem.“

	Dovnitř vstoupil Knox jako první a Nikita za ním. Vzájemně se kryli. V domě hučela klimatizace a vzduch byl chladný, takže zápach byl ještě snesitelný, i když jednoznačný. Knox sáhl po vysílačce, ale zachytil Nikitin pohled a zaváhal. Jednak nepotřeboval, aby ji tu zahlédli jeho kolegové, za druhé se museli přesvědčit, jestli ten zápach skutečně vydává mrtvola Jesseho Binghama.

	Obytné stavení mělo přízemí a první patro. Nikita vyběhla po schodech tak opatrně, aby se ničeho nedotkla, a nakoukla do všech horních místností. V domě bylo nečekaně uklizeno a nahoře nebyl nikdo, dokonce nenašla ani stopy zápasu.

	Tělo leželo v kuchyni, zhroucené těsně za zadními dveřmi, takže ze dvora dovnitř nikdo nemohl vejít – dveře by neotevřel. A nikde nebyla ani kapka krve, protože dlouhou ránu v Jesseho těle příšerný žár laseru ihned zatavil.

	„A sakra!“ sykl Knox. „A sakra.“

	„Jak vysvětlíš, že jsi sem přišel?“ zeptala se Nikita stísněně.

	„Přijel jsem za ním už v pondělí, když ohlásil ten vandalismus. Nikomu nebude divné, že na případě pracuju dál, i když bych správě měl pracovat výhradně na vyšetřování vraždy Taylora Allena. Ostatně, Allenova vraha znám, nevím jenom, kde ten hajzl zrovna je; nemůžu využít policejní prostředky na jeho vystopování, a navíc mu tu vraždu beztak nemůžu dokázat. To je neuvěřitelně podělaný případ, fakt.“ Bylo zjevné, že se v něm vaří vztek.

	Nikita mu bez rozmýšlení stiskla konejšivě loket. „Ráda bych tohle využila jako další argument, že potřebuju vlastní auto, ale v tuhle chvíli už je pozdě to napravit. Kam se mám schovat, aby mě nikdo nezahlédl?“

	„Nikam,“ broukl otráveně. „Nejdřív tě musím hodit ke mně domů a pak vysílačkou oznámím na dispečink, že jedu sem na farmu; no, a jak sem dorazím, hned nahlásím další vraždu.“

	Nikita na lepší nápad nepřipadla, leda snad, že by vraždu neohlásil vůbec, ale to bylo víc, než by Knox byl ochotný udělat. Tak definitivně by svou povinnost nezradil. Už teď se užíral kvůli zatajení Luttrellovy smrti. Proto jen přikývla: „Otři z kliky svoje otisky prstů pro případ, že by ho někdo objevil dřív, než se stihneš vrátit.“

	Vyšli před dům a Knox zaklel, snad už potisící. „Úplně jsem zapomněl! Kolik tudy projelo aut? Kolik lidí vidělo parkovat hlídkový vůz před Jesseho domem?“

	„Pár určitě ano. No, doufejme, že si nikdo neověří, přesně v kolik hodin tu vraždu nahlásím. Z toho by mohl vzniknout zatraceně velký problém.“ Popravdě, Knoxovi hrozilo tak velké nebezpečí, že Nikita měla sto chutí mu navrhnout, ať Jesseho vraždu nahlásí okamžitě, ona že se do města vrátí pěšky. Byla by to dlouhá cesta za nepříjemně žhavého odpoledne, ale jistě by to přežila.

	„Poslyš, klidně půjdu –“

	Knox ji probodl vzteklým pohledem. „Nepůjdeš nikam, zbláznila ses? Proboha, někdo tě chce zabít, tos už zapomněla? A Hugh to nebyl, takže ani nevíš, na koho si dávat pozor! Teď tě zkrátka co nejrychleji hodím domů a budeme se modlit, aby to všechno dopadlo co nejlíp!“

	Nezapnul střešní maják, aby k nim upoutal co nejmíň pozornosti, a během patnácti minut ji dopravil k sobě domů. Ani nevystoupil, jen z kroužku sundal jeden klíč a podal jí ho: „Zamkni se v domě a neotvírej ani neber telefony. Kdybych volal, tak jedině na tvůj mobil.“

	Přikývla a vyklouzla z auta. Než stačila odemknout, hlídkový vůz mizel za rohem.

	Nikita za sebou pečlivě zamkla. Pokud se Knox namočí do průšvihu a nebude moct nadřízeným vysvětlit, proč zanedbal svou povinnost, Nikita stejně bude muset s pravdou ven. Nedovolí, aby Knox vzal vinu na sebe.

	Potíž byla v tom, že si nebyla jistá, zda jí někdo uvěří.
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	Nikita stála v kuchyni a rozhlížela se kolem sebe. Navenek se ocitla ve stejné situaci jako včera, ale od té doby se odehrálo tolik věcí, že měla pocit, jako by ani nebyla stejná osoba. Vlastně se změnila jen ona sama a její nazírání svého já.

	Jsi robot? Bylo by dost hrozné, kdyby to vyznělo jízlivě, ale Knoxův ostražitě vážný tón ji ťal jako nůž.

	Toužila ho nenávidět, ale nešlo to. Nedokázala to. Nenáviděla pozici, do které ji vmanévroval, nenáviděla emocionální klec, v níž žila, nenáviděla strach, který ji k tomu vedl, ale Knoxe nenávidět nedokázala.

	Byl… výjimečný a podle ní nevěděl, jak moc je výjimečný. Lidé ho měli rádi a nebylo to bezdůvodně. Dávali mu to najevo různě, někdy hodně nepřímo, ale výsledek byl vždy stejný: lidem na něm záleželo.

	A právě ty všeobecné sympatie Knoxovi pomůžou, aby mu lidé věřili, ať se stane, co chce. Všechny trumfy byly na jeho straně. A pokud to neklapne, pak vyjde najevo Nikitina totožnost i její úkol.

	Mimoděk si zkusila představit, co se pak stane. Existovalo hned několik možností; za prvé, že jí nikdo neuvěří, i kdyby jim předvedla pár svých kousků. Vždyť i Knoxe to zaujalo, ale skutečně jí uvěřil, až když se přímo před nimi zhmotnil Luttrell. Bohužel, i jediné předvedení tužkového laseru by pro šerifa znamenalo důkaz, že Jesseho Binghama zabila ona.

	A jakmile by si to vzal do hlavy, vmžiku by se jí všechno vymklo z ruky. Logicky by se zkontaktovali s federální vládou, takže by ji zatkli, vyslýchali a vyšetřovali, podrobili řadě psychologických testů a nechali by ji ve vězení s tím, že to je pro její vlastní bezpečnost. Měla falešný řidičský průkaz a falešnou kreditku, navíc spoustu peněz v kapse. Neměla číslo sociálního pojištění, jen sériové číslo vytetované do kůže: 233704272177. Posledních šest cifer znamenalo datum jejího „narození“: 27. duben, roku 2177.

	Současná FBI by se na ní vyřádila.

	Ale mohla by jim toho tolik prozradit! Vědcům by mohla vysvětlit všechno o nových laserech, o antigravitačním pohonu, o cestování vesmírem, o využití časových anomálií; pravda, vědec by jim to vyložil podrobněji, ale byla inteligentní, sečtělá a vzdělaná a na vysoké škole v přírodních vědách a matematice vynikala. Uměla kreslit schémata, grafy, zobrazila by karoserie vozidel ze své současnosti a tak podobně. Problém viděla spíš v tom, že by jí nevěřili.

	Bez náramků a dalších důkazů byla bezmocná. Tužkový laser a skener DNA by jistě rozebrali a zkoumali – ovšem, na co by přišli? Ona nemohla ukázat na továrnu či laboratoř a říct: „Vyrobili to tady.“

	Všechny tyhle starosti však znamenaly jen plýtvání energií, protože dokud se od Knoxe nedozví přesně, co zjistil, stejně si nebude jistá, co podniknout. Štvalo ji, že mu nemůže pomáhat, ale po chvíli se pevně rozhodla, že jestli ji policie do rána nezatkne, nějak už zajistí, aby se všechno dalo do pořádku.

	Odpoledne bylo vyčerpávající, na Nikitu padla únava. Poslední dva dny byly doslova nabité událostmi: dvě mrtvoly, pro Knoxe už třetí, protože na rozdíl od ní se dostal do domu zavražděného starosty. Tolik vražd a násilí ho musí deptat.

	Uměla si celkem živě představit, co se stalo chudáku starému Jessemu Binghamovi – či spíše, proč se mu to stalo.

	Zřejmě čenichal kolem místa, kde zahlédl ty záblesky, Hugh Byron se tam z nějakého důvodu vrátil a Jesse viděl či slyšel něco, co neměl. Třeba tam Hugh přece jenom má zahrabané náramky a rozhodl se je vyzvednout. Pokud ho Jesse nachytal, měl smůlu, protože zemřel po prvním zásahu laserem. Zásah paprskem normálně propálil do těla otvor, smrtelnou ránu, ale obvyklejší bylo vyrýt po délce trupu hlubokou brázdu. Všechna zasažená tkáň se vypařila a okolní tkáň se uvařila, spekla. Jesse zemřel během vteřiny, ale pozval nejdřív Hugha k sobě domů, nebo ho tam Hugh přepadl?

	Hugh byl připravený ji zabít, proto se musela smířit s nezbytností, že ona musí být připravená zabít jeho. Potíž byla v tom, že měl neznámého spojence. Na druhou stranu, ona měla za spojence Knoxe a její změněný vzhled snad Hugha zmate. Tedy, Knoxe bude mít na své straně jen tehdy, když ji nezatknou.

	Zazvonil telefon.

	Nikita málem vyletěla z kůže; jak se zamyslela, náhlá melodie se jí doslova zařízla do obnažených nervů.

	Podle displeje to nevolal Knox. Honem sáhla do kabelky, aby se přesvědčila, že má mobil zapnutý – co když se jí nemohl dovolat a zkouší to na pevnou linku? Jenomže mobil měl zapnuté zvonění.

	Po čtyřech zadrnčeních se zapnul záznamník. Ženský hlas pronesl: „Tady Ruth Laceyová. Zvedni to, prosím.“ Nikita nechala sluchátko ležet, samozřejmě, a po chvíli záznamník oněměl.

	Ruth Laceyová, opakovala si Nikita v duchu. Matka Knoxovy zemřelé snoubenky. Proč volá? Divná shoda okolností, že se ozývá hned toho dne, co je spolu zahlédla ráno nakupovat!

	Nikita se za svou podezíravost okamžitě zastyděla. Všechno nasvědčovalo tomu, že Ruth a Knox spolu komunikují pravidelně.

	Honem se podívala na displej bezdrátového telefonu, aby si přečetla číslo Ruth Laceyové, ale mezitím zmizelo a ona ho neuměla znovu najít.

	Maličko rozrušená znovu ověřila, že všude je zamčeno, načež se rozhodla využít chvilky soukromí, aby se osprchovala a vyprala si spodní prádlo. Zatáhla závěsy, připravila si zbraň i mobil k ruce. Byla v bezpečí.

	

	

	„Nevzala to,“ oznámila Ruth Laceyová, když pokládala sluchátko. Byron si najal pokoj v motelu v Pekesville, aby byl po ruce, ale zrovna teď byli v jejím domě. Edward zase vytloukal bary, jak jinak. Jen zřídkakdy se vracel domů před půlnocí, ale i kdyby tady Byrona zastihl, kašlala by na to. Seděli s Byronem v obývacím pokoji, oblečení a tak, ale i kdyby je Edward nachytal nahé v posteli, jeho problém. Pro ni byl nula, absolutní nula. „Je tam!“ vrtěl Byron hlavou. „Viděl jsem, jak jde do domu.“

	„Nechtěla jsem nechat vzkaz, co bych pak nedokázala vysvětlit,“ řekla Ruth. „To policie dělá ze všeho nejdřív, poslechne si záznamník. Nikomu, ani Knoxovi, nebude divné, že chci mluvit s ním, ale kdybych požádala: ‚Tino, zvedni prosím sluchátko,‘ hned bych spadla mezi podezřelé.“

	„Já vím, jsi chytrá, žes nepoužila žádné jméno,“ kývl Byron. „Potíž je v tom, že jsem jí neviděl dobře do obličeje, měla čapku. Potřeboval bych si poslechnout její hlas a líp si ji prohlédnout.“

	„Hm, asi bych tam mohla zajet a zaklepat na dveře, ale co kdyby mě zahlédl někdo ze sousedů?“ dumala Ruth.

	„Nedělej si starosti,“ objal ji a políbil do vlasů. „Pokud totožnost té záhadné Tiny nezjistíme dnes, pořád nám ještě zbývá spousta možností na zítřek.“

	„Když já nevím, jak dlouho ještě vydržím čekat.“ Oči se jí zalily slzami. „Ale ne, vím. Jak dlouho to bude nutné. Promiň, že ti nepomáhám víc.“

	„Pomáháš mi tak moc, že si to ani nedokážeš představit.“ Něžně jí uchopil obličej do dlaní. Palci jí z řas jemně otřel slzy a políbil ji na rty.

	Ruth naklonila hlavu k rameni. Ještě před týdnem se utápěla v zoufalství, ale od okamžiku, kdy se s Byronem potkala na hřbitově, život se jí změnil od základu. Přiznal, že ji tam zahlédl v pondělní dopoledne, jak u Rebeččina hrobu mluví s Knoxem – i když tehdy ještě netušil, kdo je Knox – a vrátil se druhý den v naději, že snad, možná, ji tam najde znovu. A Ruth se tam skutečně objevila, protože setkáním s Knoxem se v ní rozevřela stará rána; zmocnila se jí potřeba být blízko zemřelé dcery. Byron se představil, za chvíli spolu seděli u kávy a po pár hodinách se z nich stali milenci.

	Střemhlavý vývoj událostí jí až vyrážel dech a povznášel ji k říši blaha.

	Když se jí Byron svěřil, že je policista z budoucnosti a má tady polapit vrahy, kteří se snaží zabránit vynalezení cest časem, málem jí puklo srdce. Zamilovala se do něho a teď se ukázalo, že ten báječný muž je schizofrenik. Rozplakala se a on vybuchl smíchy.

	„Dokážu ti to,“ slíbil a svoje slovo dodržel. Večer ji vzal do polí a tam jí předvedl svoje zbraně a seznámil ji se svým partnerem McElroyem, jenž potvrdil každičké Byronovo slovo. Pak si McElroy na zápěstí i kotníky navlékl jakési „náramky“ a… zmizel. Beze stopy. Ruth přímo před očima.

	A Byron ji pak políbil na čelo a přivinul ji k sobě. „Potřebuju pomoc, abych chytil toho vraha,“ pravil. „Když mi pomůžeš, ukážu ti, jak se vrátit do dne před smrtí tvé dcerky.“

	„Už to nechci znovu prožít,“ odmítla s bolestí v očích.

	„Ach ne, ne, vrátíš se a budeš vědět, co se má stát příští den. Cestování časem nesmaže vzpomínky. Dokážeš zasáhnout včas. Přesvědčíš ji, aby vyhledala lékaře, nechala se vyšetřit, a možná jí tak zachráníš život.“

	„Možná?“ vyděsila se Rebecca. Možná? Už nechtěla znovu prožít Rebeččinu smrt. Zabilo by ji to.

	„Máš pravdu, některé věci se změnit nedají,“ souhlasil Byron něžně. „Rebecca tě třeba odbude. Nebo lékaři nestihnou udělat vyšetření dost rychle. Vlastně by bylo nejlepší, kdyby ses vrátila tak o měsíc dřív, než se to dceři stalo.“

	„Ale copak tam už nebudu?“

	„Samozřejmě že ne. Když odtud ujdeš kilometr po silnici, otočíš se a vrátíš se přesně na tohle místo, tak na sebe sama taky nenarazíš. Když se vrátíš do doby, než zemřela, budeš vědět o všem, co se stane v následujících letech, ale fyzicky tam budeš jen ty.“

	Pokušení bylo mocné a naděje, které se tolik bála věřit, začínala zvolna rašit jako sněženky po krutých zimních měsících. Zase vidět Rebeccu, živou a zdravou a krásnou… „Ale co když si nakonec dá říct? Doprovodí mě do dnešní doby?“

	„Snad by mohla, ale proč? Když něco změníš, realita se sama přemění do budoucna podle té změny. Vytvoříš druhou linii skutečnosti, v níž se tvoje dcera zůstane naživu, šťastně se vdá a bude mít děti. A ty budeš s ní.“

	Ale náhle ji bolestivě píchlo u srdce. „Ale kde budeš ty?“

	„Tam ne.“ Něžně a smutně se pousmál.

	Měla tedy na vybranou, a i když věděla, že mateřská láska v ní zvítězí, stejně ji krvácelo u srdce. Byron jí vnesl do života nový rozměr, byl pro ni jako osvěžující vláha na vyprahlé poušti. Proto si neuměla a ani nechtěla představit, že ho ztratí navždy.

	Ale dokud ho má, bude ho milovat každičkou molekulou své bytosti a zapisovat si do paměti i ten sebemenší detail: jak mluví, jakou má chůzi, jak mu voní kůže, jak mu při smíchu svítí zuby. Po tu krátkou dobu, co zbývá jejich lásce, ho bude milovat jako ještě nikoho.

	Ale kvůli setkání s Rebeccou je ochotná přinést každou oběť.

	Byron měl s sebou policejní vysílačku a poslouchal kódy a hlášení, které si policisté v terénu vyměňovali s dispečinkem. Ruth ten nepřetržitý šum a praskání a kódy začaly časem lézt na nervy. Pochopila, že někde došlo k další vraždě, ale stejně se jí to pro jejich pátrání nezdálo podstatné.

	„Vážně to musíš poslouchat?“ smlouvala, aby vysílačku vypnul.

	„Ty informace potřebuju,“ vysvětlil, ale přece jen maličko stáhl zvuk. „Jen ještě nevím jistě, že hledají zrovna Tinu; taky tady někde může být ještě agentka Stoverová. Musím zjistit, co se v okrese děje.“

	„To chápu,“ přisvědčila Ruth. „Promiň, ale mám nervy nadranc.“ S povzdechem si promnula oči. „Mám znovu zavolat? Třeba to nakonec nevydrží a sluchátko zvedne.“

	Přikývl a Ruth opět vytočila číslo. Po čtyřech zazvoněních znovu naskočil záznamník. Tentokrát žádný vzkaz nenechala, jen tiše zavěsila.

	„Pořád žádná odpověď.“

	„Po setmění tam zajedeme,“ rozhodl. Vyhlédl z okna; slunce zapadalo, ale stmívat se mělo nejdřív za hodinu.

	Během té hodiny, slibovala si Ruth, vydráždím tu Tinu natolik, že nakonec sluchátko zvedne.

	

	Ruth Laceyová se asi zbláznila, říkala si Nikita, když se telefon rozdrnčel snad po čtyřicáté. Na displeji svítilo pořád totéž číslo. Po prvním vzkazu už Ruth nepromluvila, ale to ani nemusela.

	Nikita se osprchovala a propocené oblečení strčila do pračky. Z koše vedle ní vybrala pár kousků Knoxova špinavého prádla a pračku doplnila, přidala prášek a zapnula program.

	Telefon zvonil, když šla do sprchy, a zvonil zase, když se vrátila do kuchyně, když dávala prádlo do pračky a když ho vytahovala a rovnala do sušičky. Zvonil skoro pořád. Zvonil, když si v kuchyni připravovala něco malého k jídlu. Měla sto chutí popadnout sluchátko a té ženské doporučit, ať si pro to magoření vybere zase jiné číslo, ale Knox jí zakázal brát telefon, takže se ovládla.

	„Zatraceně!“ sykla nakonec a začala zkoumat, jak ten krám umlčet jiným způsobem. A skutečně objevila tlačítko s nápisem „Ringer Off“. Jemně ho stiskla a přístroj utichl – ale až do kuchyně doléhalo zvonění přípojky v ložnici. Našla kouzelné tlačítko i tam, v kuchyni si ohřála konzervu se zeleninovou polévkou, pak se pohodlně uvelebila v křesle a pustila si televizi.

	Za chvíli začala podřimovat.

	Probudila se s úlekem, protože kdosi prudce zaklepal na domovní dveře. Závěsy byly zatažené a v domovních dveřích nebylo sklo, takže Nikita neviděla, kdo to je. Nechala televizi běžet, protože tím by prozradila, že je v domě; světlo jí starost nedělalo, lidé nechávali rozsvíceno, i když nebyli doma.

	Klepání se ozvalo podruhé, naléhavěji.

	„Tino!“ zavolal hlas Ruth Laceyové. „Vím, že jsi tam! Potřebuju si s tebou promluvit!“
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	Hm, přemýšlela Nikita. Otevřít, či neotevřít; to je otázka.

	Jen idiot by otevřel dveře emocionálně a duševně vyšinuté ženě, která se zřejmě nesmířila se ztrátou dcery ani s tím, že její potenciální zeť se po sedmi letech od Rebeččina pohřbu snaží vybudovat vlastní život. Knox s Nikitou sice nic nemá, ale Ruth Laceyová to netuší. Zřejměji vadila i jenom ta možnost.

	Na druhou stranu, jestli ta ženská bude mlátit do dveří se stejnou vy trvalostí, jako prozváněla telefon, Nikita bude muset něco podniknout, aby se nezbláznila.

	Opatrně sklouzla z pohovky na podlahu, aby přes závěsy nebylo vidět pohybující se stín. Nikita sice neznala totožnost osoby, která se ji pokoušela zabít, ale nemohla vyloučit, že to není právě paní Laceyová.

	Ne, dveře v žádném případě neotevře.

	Po čtyřech a s mobilem v hrsti se odplížila do své temné ložnice. Kdyby někdo střelil do okna, byla by pod dráhou střely.

	Na posteli jí ležela kabela. Stáhla ji za řemen na podlaze, vytáhla z ní tužkový laser a strčila ho do kapsy. Bohužel, automatická pistole v pouzdře ležela na nočním stolku těsně pod oknem vedoucím na přední verandu.

	Nakonec to riskla, v polovičním pokleku natáhla paži a pistoli prudce strhla k sobě. Znovu se doplazila ke dveřím ložnice a zavřela je, protože jimi do pokoje dopadalo bledé světlo lampy z obýváku. Chvíli se rozkoukávala.

	Pak rozeznala světlejší obdélníky dvou oken, zvenčí nepatrně ozářené světlem z nedaleké pouliční lampy. Skrčila se za čelem postele – a náhle ztuhla.

	Zvenčí se ke sklu tiskla temná postava, matně se rýsující proti nejasného světlu venkovního osvětlení; někdo stál na verandě a snažil se nahlédnout do ložnice.

	Věděla, že ji nevidí, v ložnici byla větší tma než venku; dokud se nepohne, má jistotu, že je pro vetřelce neviditelná. Byla vycvičená do akce, takže teď jí brnělo celé tělo touhou vyskočit, zaútočit, případně odzbrojit protivníka, prostě jednat. Ale to ne, napomínala se v duchu, při výcviku do nás vtloukali i poučku: Jednej, ale chytře. A nejchytřejší teď bude vyčkávat.

	Situace se rázem změnila: z obtěžující bláznivky se stalo potenciální nebezpečí. Či spíš, opravila se v duchu, to nebezpečí tu hrozilo od začátku, jen ona ho podcenila.

	Stín se vzdálil od okna, pak se ozvaly kroky sestupující z verandy a tichý ženský hlas. Nikita napínala sluch, ale nerozuměla ani slovo. S kým to Ruth mluví?

	Nikita se pomaloučku připlazila k oknu; přitom dávala pozor, aby do ničeho nevrazila a aby se ani nedotkla závěsů. Při jedné jejich straně byla asi milimetrová škvíra a Nikita k ní přiložila oko.

	U krajnice parkovalo auto a paní Laceyová mluvila s řidičem, na kterého nebylo vidět – kryla ho ženina záda. Ruth Laceyová rozrušeně hovořila a ukazovala k domu, ale pak se zřejmě rozhodla, že bušení na dveře už nemá cenu, obešla vůz, nasedla a auto se rozjelo.

	Nikita zůstala schoulená na podlaze. Usoudila, že nic nepokazí, když tak vydrží až do Knoxova návratu. Auto se může kdykoliv vrátit, případně se může připlížit zpět někdo z posádky, a sebemenší projev aktivity v domě by se Nikitě pořádně vymstil.

	Odlezla zpátky za čelo postele, aby byla pro jistotu co nejdál od okna, a vytáhla mobil. Otevřela ho a v jemném nazelenalém přísvitu displeje vyťukala Knoxovo číslo.

	„Haló, Davis,“ ozval se po druhém zazvonění. Podle čísla jistě poznal, kdo volá, ale oficiálním tónem dával najevo, že není sám. Nejspíš byl pořád ještě na místě vraždy.

	Skoro šeptem vyhrkla: „Jen abys věděl, co se děje; snad s tím zatím nemusíš nic dělat, ale celé odpoledne sem nepřetržitě volala Ruth Laceyová, tak čtyřicetkrát nebo padesátkrát. Pak přijela sem a bušila na dveře a volala: ‚Tino, musím s tebou mluvit‘!“

	„To nevypadá dobře,“ zabručel Knox.

	„Asi je emocionálně rozhozená. Ale já nereagovala na telefon, ani jsem neotevřela.“

	„Prima. Tak v tom pokračuj.“

	„Máš aspoň ponětí, jak dlouho se ještě zdržíš tím vyšetřováním?“

	„Na pár hodin to ještě vypadá.“

	„Problémy?“

	„Zatím ne.“

	„Takže počkám.“

	Zaklapla mobil a znovu se připlazila k oknu. Auto opět parkovalo u obrubníku, tentokrát se zhasnutými reflektory.

	Nikitě se zastavilo srdce. Přinutila se zůstat v klidu. Připomněla si, že ona je vidí, ale oni ji vidět nemohou. Znamená to, že hned na konci příjezdové cesty vůz otočili a vrátili se. Venku vládla taková tma, že jen taktak rozeznala dvě osoby v autě a že ta u volantu je muž. Snad pan Lacey?

	Nikita nechápala, co tím číháním a dorážením vlastně sledují. Snad jí chtějí doporučit, ať se vypaří a nechá Knoxe na pokoji? A kdoví, možná že paní Laceyová byla už natolik mimo realitu, že by ji byla schopná i fyzicky napadnout. Nikita by se musela bránit a samozřejmě by ze střetu vyšla vítězně.

	Žárlivost dohání lidi k hrozným hloupostem, těch dvě stě let na tom nezměnilo pranic; ovšem paní Laceyová nežárlila v klasickém slova smyslu, jen zoufale lpěla na všem, co jí zůstalo po mrtvé dceři – tedy i na jejím snoubenci.

	Nikita si zkusila představit, jak by se zachovali, kdyby se náhle objevil Knox. Věděla, že se ještě nějakou dobu zdrží, ale oni to vědět nemohli. Jestlipak si předem připravili nějakou výmluvu? Nebo by prostě nějak improvizovali?

	Co nevidět u nich zvítězí zdravý rozum, takže se rozjedou domů. Aspoň v to doufala.

	

	

	„Žádné jiné auto se tu už neukázalo,“ vykládal Byron. „Davis se tu pozdě odpoledne objevil, ona vystoupila, odemkla si a on zase odjel. Ta ženská je určitě v domě.“

	„Nezdá se mi to,“ namítala Ruth pochybovačně. „Napínala jsem uši, ale neslyšela jsem nic než televizor. Ani šustnutí. A vůbec, kdyby byla uvnitř, svítí se i v kuchyni, ale Knox nechal podle všeho rozsvícenou lampu jen v obýváku.“

	„Proč i v kuchyni?“ nechápal Byron. „Když se lidi dívají na televizi, chodívají během reklamních bloků do kuchyně napít se nebo něco zakousnout. Ani tam nezhasínají, nechávají svítit přinejmenším zářivku nad pracovní deskou nebo nad sporákem. Stačí malé světlo, aby se orientovali. To je prostě přirozené.“

	„Ale jak by odjela, když nemá auto?“

	„Možná si zavolala taxík nebo ji někdo vyzvedl. Než jsme vyrazili, zkoušela jsem se jí dovolat snad dvě hodiny. Měla spoustu času odtud upláchnout.“

	„Vážně bych si ji potřeboval prohlédnout víc zblízka,“ litoval Byron ztracené příležitosti, bubnoval prsty o volant a zadumaně hleděl na dům. Závěsy se ani nepohnuly. I kdyby Tina byla skutečně agent Nikita Stoverová, pak by neměla sebemenší důvod mít podezření ohledně Ruth, a navíc by aspoň ze zvědavosti vyhlédla. Takže Ruth měla zřejmě pravdu; dům byl prázdný.

	Neměl rád, když mu kořist proklouzla mezi prsty. Neměl rád, když do všeho neviděl. A už vůbec se mu nezamlouvalo, že někde kolem se pohybuje prvotřídní agent Nikita Stoverová a nikdo o ní nemá ani potuchy. Schopnostmi a vědomostmi se mu vyrovnala, a on měl navíc těžší úkol: potřeboval najít časovou schránku nebo aspoň osobu, jež do ní vložila tu zásadní informaci, zatímco ona pátrala jenom po něm.

	Kdyby McElroy odvedl svou práci pořádně, pak by neměla sebemenší tušení o totožnosti záškodnického agenta; i kdyby Byrona zahlédla, předpokládala by, že ho poslali jako posilu. Kolegu agenta by pak k podezřelým nepřiřadila ani ve snu.

	Ale kdoví, možná nebylo chytré, že si vzal na pomoc Ruth; to ovšem zpočátku nemohl tušit. Původně to vypadalo jako rozumný nápad, byla žena, a proto nemohla druhé ženě připadat moc nebezpečně. Ale možná že ta smršť telefonátů ocejchovala Ruth jako bláznivku nebo vlezlou husu.

	Takže: buď v domě Knoxe Davise nikdo nebyl, nebo se choval mnohem obezřetněji, než očekávali.

	Příště se musejí připlížit nenápadně. Když lidé netuší, že je někdo pozoruje, chovají se mnohem bezstarostněji.

	

		24.



	

	

	

	Auto odjelo podruhé, ale Nikita se i další půlhodinu krčila ve tmě a čekala, zda se opět nevrátí. Ještě pořád neměla jistotu, že dvojice nezaparkovala o kus výš na příjezdové cestě a nepozoruje dům odtamtud, i když by jí hrozilo, že vzbudí podezření opatrných sousedů.

	Po půl hodině se tiše vrátila do obývacího pokoje. Ještě jednou se přesvědčila, že přes závěsy skutečně není dovnitř vidět, ale další světlo pro jistotu nerozsvítila.

	Celý večer byl k vzteku. Nejdřív ten nepřetržitě vyzvánějící telefon a pak pocit, že ji někdo špehuje, pronásleduje i v místě, jež by jí mělo zajistit bezpečí. Konečně si živě uměla představit pocity lidí trpících šikanou a obtěžováním nejrůznějších psychopatů. Federální agenti se těmito zločiny nezabývali, ale občas vedlo obtěžování a číhání až k únosu a pak na případě pracovali i oni. Po jediném večeru, jaký Nikita dnes zažila, byla schopná spáchat násilný trestný čin.

	Krčila se v obývacím pokoji na podlaze za pohovkou. Do ticha hrála televize. Nikita byla možná přespříliš opatrná, ale jinak to nešlo. Z filmu nevnímala ani slovo, pořád jen čekala, všechny smysly zbystřené, zda se objeví auto nebo jestli vetřelci nezkusí někudy vniknout domu.

	Zhruba o hodinu později se skutečně objevil vůz a zabočil na příjezdovou cestu. Logicky to měl být Knox, ale Nikita neriskovala. Počkala, až auto zajede před zadní verandu a škvírou v závěsech se přesvědčila, že se skutečně jedná o Knoxe. Zaklepal na zadní vchod do kuchyně. Přitiskla si ukazovák na ústa a vpustila ho dovnitř, jak to šlo nejrychleji. Jako policista tělem duší se na nic neptal a unavený výraz obličeje vystřídala ostražitost. Honem za ním zamkla, načež se Knox zeptal: „Proč je v kuchyni tma?“

	„Protože když sem přijeli číhat, nesvítila jsem tady. Kdybych rozsvítila později, prozradila bych tím, že tu jsem. Teď jsi doma a můžeš si rozsvítit, kolik světel chceš.“

	Přistoupil k lince a rozsvítil malou pracovní zářivku. Na kuchyňských oknech byly také záclony, ale kryly jen dolní polovinu oken.

	„A teď mi přesně popiš, co se stalo,“ požádal pořád ještě tlumeně a šel si z lednice vytáhnout plechovku koly.

	„Ne, nejdřív vyprávěj ty. Vražda je závažnější zločin než obtěžování.“

	Zamířili do obývacího pokoje, kde se bok po boku usadili na pohovce; proto mohli mluvit tak tiše, že je nikdo nezaslechl.

	„Prozatím to je v pořádku,“ svěřil se unaveně a opřel se zátylkem o opěradlo. „Koronerovi vrtá hlavou to zranění, ještě nikdy nic podobného neviděl. Samozřejmě proběhne soudní pitva. Nejhorší to bude zítra; jakmile se zpráva o vraždě dostane na veřejnost, lidé začnou volat, že toho a toho dne a v tolik a tolik zahlédli u Jesseho domu auto. Snad se ale nic neděje, protože Jesse je mrtvý už pár dní, možná od pondělka, takže bych byl poslední, kdo ho viděl naživu. Policii budou zajímat spíš vozidla z počátku týdne.“

	Nikita přikývla; měli si to uvědomit dřív. I kdyby někdo zahlédl Knoxovo auto, kdy ji odvážel skrýt k sobě domů, stejně ten fakt neměl s dobou úmrtí nic společného.

	„Tak teď povídej o Ruth,“ obrátil k ní hlavu. Z očí pod napuchlými víčky mu hleděla únava.

	„Už víš, jak sem volala a že sem dokonce přijela. Kdovíjak dlouho klepala a bušila na dveře a volala: ‚Tino, vím, že jsi uvnitř.‘ Snažila se nakouknout okny dovnitř, ale nakonec odjela. Hned nato jsem ti zavolala.“

	„To je všechno?“

	„Není. Nebyla sama, mám dojem, že ten druhý byl muž. Popsat bych ho nedokázala, na to byla moc velká tma, ale obrys postavy byl spíš mužský. Za chvíli přijeli zase zpátky, zaparkovali se zhasnutými světly a pozorovali dům. Nakonec zase odjeli.“ Podívala se na hodinky. „Od té doby uběhlo tak jeden a půl hodiny. A pak byl klid.“

	„Bože,“ zašeptal se zavřenýma očima. „Ani ve snu by mě nenapadlo, že Ruth bude takhle vyvádět, když si budu chtít najít někoho nového. Po Rebeččině smrti mi naopak pořád připomínala, ať nezapomenu žít. Musím si s ní hned zítra promluvit; namluvím jí, že sousedi si stěžovali na hluk a tak.“

	„Zná Ruth někdo ze sousedů?“

	Zamyslel se. „Nezná. Máš pravdu. Asi jsem unavenější, než jsem myslel.“

	„Jinak bys nikdy neudělal žádnou chybu, co?“ ušklíbla se pobaveně.

	„To bych radši nerozebíral,“ usmál se mdle. „V životě jsem udělal pěkných pár bot a všechny se týkaly toho, že jsem nedržel klapačku, když jsem ji sakra držet měl.“

	„Jak, ‚bot? Co je bota, to samozřejmě vím, ale v tomhle kontextu mi to není jasné…“

	„Ale, to je jednoduché. Udělal jsem pár proklatě velkých chyb, šlápl jsem vedle, chápeš? Když se řekne, že někdo udělal botu, tak provedl pitomost, kterou zavinil jenom on sám a nemá se nač vymlouvat. Už rozumíš?“

	Uvelebil se na pohovce trochu pohodlněji, jako by se chystal usnout. „Jedl jsi něco?“ zeptala se honem.

	„Jo, jeden ze zástupců sjel do města a dovezl něco k zakousnutí.“ Náhle pozvedl klesající víčka. „Ksakru, úplně jsem zapomněl, že tady moc zásob není. Našla jsi aspoň něco?“

	„Polévku, buď v klidu. Ale takhle to dál nepůjde, slyšíš? Nesmím být na tobě tolik závislá, pracovně ani jinak. Nemůžu u tebe dál bydlet, protože Ruth Laceyová je schopná vyvést nějakou nepředloženost jen proto, aby její zemřelou dceru nevytěsnila z čestného místa tvé snoubenky nějaká sokyně.“

	„A kam by ses chtěla nastěhovat?“

	„Do nějakého penzionu; existují u vás, že? Četla jsem, že se tam dalo přespat a taky posnídat.“

	„Penziony pořád samozřejmě existují, ale mně se ten nápad vůbec nezamlouvá,“ zabručel Knox. Zvedl se a zamířil ke dveřím. „Promiň, nutně potřebuji sprchu. Probereme to spolu, až budu mít jasnější hlavu, ano?“

	Nikita ho doprovázela pohledem. Kdoví proč se na něho už nezlobila. Po tom přestálém nervovém vypětí si přiznala, jak nesmírně ji jeho přítomnost uklidnila, jak jí je s ním dobře. Popravdě, ani předtím se vlastně nehněvala, spíš kolem sebe kopala strachy a bolestí; vždyť nemohl tušit, kde má své zranitelné místečko.

	Uvelebila se na pohovce a cítila, jak ji zmáhá únava. Pokud Ruth nezačne v noci bušit na dveře, mohla by spát tvrdě až do rána. Zavřela oči a pak už si uvědomila jen tolik, že kolem je tma a Knox ji zvedá do náruče.

	„Jsem vzhůru,“ broukla, ale podvědomě se k němu přitulila. Pod rukama cítila teplou vlhkou kůži a tuhé svaly.

	„To je dobře,“ pošeptal jí do ucha. „Milování je vždycky lepší, když jsou oba dva vzhůru.“

	Srdce se jí rozbušilo, myšlenky rozprchly jako ptáci vyplašení před dravcem. „Ale – co – já – neřekla jsem –“

	„Pššš.“ Políbil ji.

	Voněl mýdlem a vodou, sálal z něho mužný žár. Líbal ji pomalu a vemlouvavě a ona si rázem pomyslela: Ano. Jistě by se našlo mnoho důvodů, proč by si s ním neměla začít intimní vztah, ale kašlala na ně. Toužila po něm, prahla po tom štíhlém vypracovaném těle, chtěla ho cítit na sobě i v sobě.

	Odtáhla rty od jeho úst, ale ihned ji varoval: „Ani slovo.“

	„Chtěla jsem říct: Ano.“

	„Och.“ Zarazil se. „Tak to ti dovolím.“ Hlasitě se zasmál a opět ji začal líbat. Mezitím ji donesl do své ložnice. Nepřestal ji líbat, ani když ji pokládal na postel, v předklonu ztratil rovnováhu a zhroutil se přímo na ni.

	Oba vypískli smíchy jako děti, převalovali se sem a tam, pátrali ústy i rukama. Knox ji líbal po krku a laskal po ňadrech, palcem a ukazováčkem jí jemně mnul bradavky a dlaněmi sjížděl níž na ploché břicho, Nikita konečky prstů vychutnávala hladkou kůži na jeho prsou, zdrsnělou jen kudrnatými chloupky, pak mu rukama zajela pod opasek džínsů a zjistila, že pod nimi už nic nemá. Dlaněmi pevně stiskla tuhé svaly mužského zadku. Cítila, jak ji začíná rozpalovat horko.

	Knox se ji snažil vysvléknout a přitom se znovu rozesmál. Moc snadno mu to nešlo, protože odmítala pustit jeho zadek. Když se mu konečně povedlo se odtáhnout, jen pobaveně vyprskla a strčila mu ruce do kalhot zpředu. V dlaních jí obživl jeho penis, žulově tvrdý oblouk vzpínající se vzhůru; po celém těle ji rázem zamrazilo nedočkavým vzrušením. Zvolna ho začala hladit po celé délce údu a Knox s hlasitým syknutím zatajil dech.

	„Ježíši! Svlíkni si ty zatracený šaty!“ zasténal a prudce se jí vyškubl.

	„Sundej mi je ty,“ zapředla provokativně.

	„To nemůžu. Ty mě při tom mučíš. Doslova.“ Opět se po něm natáhla a Knox skoro zoufale zasténal. „Ještě nechci vyvrcholit, prosím.“

	„Nelámej si s tím hlavu,“ chlácholila ho a na chvilku ho pustila, aby ze sebe strhla džíny a tričko. Horečněji pomáhal, ruce se jim o sebe pletly a škobrtaly, ale konečně byla Nikita nahá, Knox z nohou skopal vlastní džíny a pak se nazí svalili zpátky na postel.

	Vrhla se na něho jako tygřice, strhla ho na záda a rozkročmo se na něho posadila. Zanaříkal a pokusil se jí vyjít vstříc, aby jí pronikl do lůna, ale zarazila ho: „Jen nespěchej.

	Takhle se mi to líbí.“ Tiskla mu penis mezi sevřenými stehny, ale zatím mu nedarovala ani centimetr svého těla.

	„Uvnitř budu ještě lepší,“ vábil ji zdrceně a zarýval jí prsty do boků.

	„Však na to dojde,“ šeptla. „Copak ty si nehraješ rád?“ Došla k názoru, že škádlení Knoxe je úžasná a vzrušující zábava, kterou se vyplatí kapku prodloužit a možná díky tomu dosáhnout orgasmu nejdřív tímhle způsobem.

	Znovu zasyčel: „Nejdřív tě chci, pak si hraj až do aleluja!“

	Rozesmála se, ale on se vymrštil nahoru, tentokrát převalil na záda ji a špičkou penisu se jí zůstal opírat o vchod do jejího lůna.

	Smích ji přešel. Se zatajeným dechem čekala – napjatá jak odsouzenec před výstřelem popravčí čety, a pak se do ní vnořil – ne dravě a divoce, ale pomaloučku, žhavě, jako by ji zvolna stahoval do planoucího jícnu sopky.

	Na okamžik tak zůstal, pak se odtáhl a znovu se do ní pohroužil. Tiše sténala a vzpínala se mu vstříc. „Ano. Takhle, tak? Ano!“

	Po minutce, když se svíjela na pokraji vyvrcholení, se náhle zarazil a vyklouzl z ní.

	„Nemůžu,“ vydechl. „Jsem příliš blízko vyvrcholení. Teď jsi na řadě ty.“

	Převalil se na záda a Nikita na něho nasedla. Tentokrát to nebylo žádné škádlení, chtěla ho cítit v sobě co nejdřív. A pak na něho padla na všechny čtyři a začala se na něm rytmicky pohybovat, pomalu, nahoru a dolů, brala ho svým lůnem jako rukojmí, uvolnila ho, opět ho zajala, opět osvobodila.

	A pak ji zahltilo vyvrcholení. Z intenzity toho prožitku málem umřela, ale přesto chtěla, aby to trvalo věčně. Bylo to nesnesitelné. Kdykoliv do ní pronikl na doraz, rozezmítala se mrazivou slastí a ztěžka lapala po dechu.

	„Rychleji,“ zachraptěl a ze všech sil ji popadl za hýždě.

	Rozkoš už byla k zešílení. Nikita zaťala všechny svaly na těle jako pěst a vykřikla. Mocný orgasmus přešel do neuvěřitelně mocného orgasmu, jako by se v něm slily všechny orgasmy světa, všechny orgasmy ve vesmíru, a sílily a násobily se.

	A vzápětí vyvrcholil i Knox. Zazmítal se, sípavě zařval a přirazil do Nikity tak bezohledně, jako by ji chtěl svým penisem skrznaskrz probodnout. Křečovitě jí zvedal kyčle nahoru, zatímco s mohutným pulzováním vylil svou vášeň přímo do ní.

	A pak se zvolna upokojil, jen se ještě dlouho chvěl. Ztěžka lapal po dechu a Nikita ho honem přidržela. „Zůstaň takhle,“ vydechla. „Přesně tak.“

	Náhle se přes ni převalila mohutná vlna emocí, málem ji rozplakala.

	Snažila se potlačit nutkání k pláči, honem ho objala kolem krku a zabořila se mu tváří do krku. Horečně se snažila pochopit, proč jí je vlastně do pláče. Protože to bylo… nádherné? Těla měli naladěná na stejnou sexuální vlnu, každý pohyb byl ve vzájemném souladu. A právě dokonalost zážitku ji doháněla k slzám.

	Dech se jim zpomalil skoro do normálního rytmu. Ospale se k němu přitulila co nejúžeji. Měla bych vstát, pomyslela si neurčitě, opláchnout se a urovnat tu příšerně zmuchlanou postel. Ale když takhle se cítila tolik spokojená, a postel i sprcha mohly počkat…

	„Hele, probuď se,“ zamumlal jí do vlasů. Hladil ji po zadečku, jako by konejšil miminko. „Teď sice není nejvhodnější chvíle, abych se ptal, ale bereš antikoncepci?“

	Usmála se s ústy zabořenými do jeho pokožky. „Přiznáváš tedy, žes na ni zapomněl?“

	„Stoprocentně,“ souhlasil kajícně. „A ty?“

	„V celoroční dávce mi zbývají ještě čtyři měsíce.“

	Tím vzbudila jeho zájem. „Roční dávka? Takže ty bereš antikoncepci jen jednou ročně?“

	„Už jo.“

	„Ale neznamená to, že po tom roce si zapomeneš někdy obnovit?“

	„Připomenou nám to doktoři – nejdřív měsíc před vyčerpáním dávky, pak čtrnáct dní a pak jeden den předtím. Každý si může sám rozhodnout, jestli si ji nechá prodloužit o další rok nebo ne.“

	„A antikoncepci berou jen ženy, nebo i muži?“

	„Tenhle typ ochrany je pouze pro ženy, u mužů je to jinak. Dávka u nich vydrží maximálně na měsíc.“ A navíc, ochranu žádalo jen pramálo mužů, nechávali to na ženách, když osvěta jim vtloukala do hlavy fráze o stejné zodpovědnosti obou pohlaví. Možná to nebylo fér, ale bylo to tak.

	Cítila, jak v něm bublají otázky, jak užuž je na ni začne chrlit, ale přitiskla mu prst na ústa dřív, než vůbec začal. „Jsem děsně ospalá,“ šeptla. „Popovídáme si zítra. Teď se chci jen umýt a hned usnu.“

	„No dobrá,“ souhlasil neochotně. „Sprchování a spaní je sice ztráta času, ale když si to přeješ…“
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	Knox ji během noci dvakrát probudil, aby se milovali. Když se ráno po ní natáhl potřetí, náhle ji zaplavily kruté výčitky svědomí.

	Není správné, že využívala jeho nevědomosti. Jisté věci by o ní prostě měl vědět každý, s kým uzavře nebo teprve hodlá uzavřít důvěrnější vztah. To ti druzí by se pak sami měli rozhodnout, jestli stojí o emocionální a další sblížení. Většinou dali přednost vycouvání, takže Nikita se ze zkušenosti naučila nemít velká očekávání.

	Po další sprše se ještě vrátili do postele. Knox se rozvalil na polštáři a přivinul Nikitu těsně k sobě. Poslouchala silný vytrvalý buchot jeho srdce a v duchu se modlila, aby ho neslyšela naposledy.

	„Potřebuju se ti s něčím svěřit,“ vyhrkla chvatně, aby ji neopustila odvaha. „To zní vždycky na průšvih,“ poznamenal bezstarostně. „Myslíš?“

	„Ta slova jsou jako zaklínadlo zlé ježibaby. Nikdo nestojí o to, co bude následovat, tak proč bych měl já?“

	„To je pravda, pěkné to nebude,“ povzdechla si hlasem přiškrceným hrůzou.

	„Jestli jsi vdaná, Nikito, tak si mě nepřej –“ začal Knox a očividně potlačoval vztek.

	„Ale kdepak, nelhala jsem. Vdaná nejsem.“

	„Tak co zbývá za průšvih? Mně totiž nikdy nepřesvědčíš, že jsi lesba.“

	Zasmála se. Ten staromódní výraz ji na okamžik pobavil, ale smích ji přešel skoro okamžitě. „O tohle nejde. Ale jsem Kopie,“ sdělila mu vyrovnaně, jako když se odsouzenec konečně smíří s blížící se popravou.

	„Co… cože?“

	„Kopie,“ zopakovala. V průběhu let se naučila při diskusi o svém původu udržet tón hlasu co nejvíc neutrální. „Nenarodila jsem se, ale vypěstovali mě… jako zeleninu.“

	„Ksakru! No to mě podrž! A zasadili tě dolů hlavou nebo nohama?“

	Nikitu zlehčování toho faktu naštvalo. Prudce se posadila. „Myslím to vážně! Tohle fakt není k smíchu!“

	„Já se nesměju,“ hájil se a opět ji stáhnul k sobě. „Normálně jsem se ptal.“

	„Nemůžeš přece –“ Nikita se zarazila. Náhle si uvědomila, že Knox svou otázku opravdu nemyslel vážně. Vždyť byla naivní a potrhlá! Snaží se jí pomoct, aby odlehčil dramatičnost jejího sdělení.

	„Ale můžu. Řekla jsi Jako zeleninu‘, tak co si mám asi představovat? Rajčatový keřík nebo záhon hrachu?“

	„Nech toho. Takhle jsem to nemyslela, a ty to víš!“ Polkla zoufalstvím. „Vypěstovali mě jako zdroj náhradních orgánů pro mou… sestru. Ale vlastně to moje sestra nebyla, protože já jsem ona, její klon. Jsem s ní identická, ale já žiju a ona ne.“

	Následovala dlouhá odmlka. Nikita se dusila. Okolní šero se kolem ní svíralo jako pěst. Obrátila se, aby rozsvítila lampičku a viděla Knoxovi do obličeje, ale zarazil ji a naklonil se k ní s polibkem. „Nech to, jsem tu s tebou,“ uklidňoval ji. „Ale pověz mi, co to vyvádíte za barbarství, když pěstujete lidi na orgány? Když zabíjíte lidi kvůli orgánům?“

	„Ale tak to není,“ namítla nešťastně.

	„Jak to tedy je? Vy lidi nezabíjíte, jen jim vezmete orgány a oni umřou sami?“

	V zoufalství ho prudce zatáhla za chlupy na prsou. „Pořád nevím, jestli mluvíš vážně nebo ne. Ale tohle je vážná věci“

	„Au au! No dobře jsi silnější a já už hezky poslouchám!“ Ke svému údivu si uvědomila, že Knox se sice usmívá, ale nevysmívá se jí. Byl připravený a ochotný ji vyslechnout. Znovu ji k sobě přivinul a ona se nebránila, zabořila se mu tváří do hrudi.

	„Klonování je ilegální,“ vysvětlovala. „Museli ho zakázat zákonem, protože skoro všechny klony byly geneticky oslabené; pokud neměly nějakou těžkou vývojovou vadu nebo nezemřely předčasně, tak se vážné vrozené defekty objevily u jejich potomků. Nakonec se výzkum zaměřil na pěstování náhradních orgánů z vlastních buněk pacientů, kteří potřebovali transplantaci. Potíž byla v tom, že orgány nerostly dost rychle a dárci buněk většinou neměli k dispozici víc než pár měsíců života. Pozornost se tedy soustředila na urychlení růstu orgánů –“

	„Počkej, ale když se orgán vypěstuje z buněk geneticky defektního jedince, tak bude také vadný, ne?“

	„Ano, když půjde o vrozený defekt, ale většina případů se týká pacientů, kteří onemocněli až během života, někdy utrpěli zranění, po kterém potřebují transplantaci. Ty bys snad po infarktu v padesáti netoužil po novém srdci, které by ti zaručilo dalších padesát let života?“

	„No, to máš pravdu. Tak pokračuj.“

	„Vidíš, a stejný názor zastává většina lidí na světě. A právě program urychlující růst orgánů byl na vrcholu před pětatřiceti lety, když se mým rodičům narodilo první dítě, dcera Annora Tzuria. Byla krásná a zdravá, ale po virové infekci jí ve dvou letech začalo selhávat srdce i ledviny. Do roka potřebovala podstoupit transplantaci, aby neumřela. Naši ji okamžitě zapsali do programu na zrychlené pěstování orgánů, Annoře odebrali pár zdravých buněk jako základ nových orgánů a pak všichni čekali.“

	„Místo orgánů dostali tebe,“ konstatoval Knox.

	„Ano, ale nepředbíhej. Vedoucí toho programu totiž došli k přesvědčení, že odstranili faktor, který vedl ke genetickému oslabení klonů, takže fondy využívali svévolně, ne na pěstování náhradních orgánů, ale na tajné klonování. Přišlo se na to až po dvou letech a mezitím stačili vyprodukovat víc než čtyři tisíce dětí.“

	„To se nedivím, že podvod nakonec prasknul; čtyři tisíce lidí jen tak neschováš.“

	„Čtyři tisíce dětí. Rostli jsme normálně, nenarodili jsme se jako dospělí. Každý z nás měl sériové číslo vytetované do kůže za uchem. Já jsem 233704272177. Kdybych se někdy pokusila dát si číslo třeba chirurgicky odstranit, zabudovaný čip to ohlásí bezpečnostní agentuře, která na klony dohlíží, a okamžitě by mě zatkli.“

	„Vždyť jsi agent FBI, ne zločinec.“

	„Ale navíc jsem i klon, Kopie, a to je cejch, který nám dodává nálepku podřadnosti. Dlouho jsme si nebyli jisti svým společenským a zákonným postavením a dodnes k nám veřejnost přistupuje podezřívavě. No ale, po odhalení vývojového střediska převzala nad ním dohled vláda a pátrala, kdo byl původním dárcem klonovaných buněk. To zjistili snadno podle našeho sériového čísla, které figurovalo v záznamech. Pak všechny dárce zkontaktovali.“

	Nikita zaťala zuby.

	„Pro všechny to musel být pořádný šok. Všichni věřili, že zachraňují svůj život nebo svoje dítě, a místo toho dostali úplně novou lidskou bytost,“ přikývl Knox. „Jak se k tomu lidé postavili?“

	„Někteří to nezvládli a odmítli mít se svými klony cokoliv společného. Takové děti skončily v adoptivních rodinách nebo státních zařízeních. Jiní si děti nechali, stejně jako naši. Potíž byla v tom, že Kopie byly dokonalé a kompletní lidské bytosti, takže je nebylo možné využít jako zdroj náhradních orgánů pro dárce buněk. Ten byl logicky odsouzený na smrt.“

	„Ach bože.“ Knox víc dodávat nemusel, bylo jasné, že chápe hrůzu postižených i zmatek rodin, kterým přibyl nevítaný člen, zatímco ten milovaný čekal bezmocně na smrt.

	„Po Annoře jsem dostala svoje druhé křestní jméno, Tzuria. Umřela jen tři měsíce po tom, co si mě donesli domů. Nepamatuju si na ni, ale ještě dlouho jsem při prohlížení jejích hologramů myslela, že na nich jsem já.“

	„Pro tvé rodiče to vážně muselo být těžké,“ zašeptal Knox. „Pohřbili svého jedináčka, a přitom doma bylo stejné dítě, živé a zdravé.“

	„Maminka tvrdí, že díky mně se nezbláznila žalem, zachránil ji pohled na miminko, které ji potřebovalo a záviselo na ní. Vypadala jsem sice jako Annora, ale povahově jsem byla úplně jiná. Po zkušenostech s nemocnou Annorou se maminka chovala přehnaně ochranitelsky. Právě kvůli dlouho nevyjasněnému společenskému statutu Kopií mě naučila svůj původ tajit a nepoutat k sobě pozornost. Vtloukala mi to do hlavy od doby, co jsem byla dost velká, abych to dokázala pochopit. Jen žádný průšvih, jen žádný konflikt.“

	„Pro malé dítě to bylo dost těžké.“ Políbil ji na čelo. „Není divu, žes mi připadala jako –“

	„Jako robot?“ dořekla suše.

	„Chtěl jsem říct ‚chladná, vyrovnaná‘.“ Zasmál se. „Dobře mi tak. Taková slova se dámám neříkají.“

	„Ale měl jsi pravdu, celý život se chovám jako robot, proto mě tvoje otázka tolik ťala. Nikdy jsem si netroufla se rozzlobit, nikdy jsem nekřičela, nikdy nejásala, všechno jsem dusila v sobě ze strachu, že kdybych dala něco příliš najevo, vláda by rozhodla, že nejsme normální, a ze všech Kopií by zákonem udělala psance – pokud by je přímo nezakázala.“

	„Znovu se ti omlouvám.“ Tentokrát ji políbil na rty. „Když mi došlo, jak strašně jsem tě ranil, nejradši bych si nakopal.“

	„A taky ses bál, že sis pokazil vyhlídky na sex se mnou,“ dodala.

	„Jo, přiznávám.“

	Nikita zívla. Náhle na ni padlo vyčerpání. Pořád ještě nevěřila, jak věcně a v klidu Knox bere její velké tajemství. Spousta lidí se toho zhrozila, jiní se Kopií štítili či báli. Málokdo dokázal nehnout brvou. „Víš, Kopie nejsou bezproblémové; zdá se, že mezi nimi se objevuje víc poruch osobnosti, než odpovídá normě. Časté jsou u nich násilné trestné činy. Nikdy se nedá vyloučit, že vláda rozhodne zavřít nás všechny pod zámek – pro naše dobro i pro dobro celé naší společnosti.“

	„Zřejmě se nikdo nenamáhal si uvědomit, že u dítěte bez rodičů, citově a jinak deprivovaného, pořád ostře sledovaného, zda se konečně projeví nějaká abnormalita, se skutečně během let rozvine nějaká duševní porucha či přinejmenším psychická nevyrovnanost. Hlavním problémem není původ těch dětí, ale jejich dětství.“

	„To je tvůj názor, ale většina lidí přistupuje ke Kopiím s předsudky. Málokdo se dokázal se mnou dál přátelit dál, když se dozvěděl, že jsem kopie.“

	„Jejich škoda,“ odbyl to Knox stručně. „Ale hádám dobře, že ses nevdala hlavně z toho důvodu, a ne vinou náročného povolání?“

	„Ale jde i o otázku antikoncepce,“ vysvětlila, a i když se přemáhala, hlas se jí zadrhl bolestí. „Kopie nesmějí mít vlastní děti. Zákon mi nařizuje brát antikoncepci až do věku, kdy ztratím plodnost. Kdybych nereagovala na připomínky, že moje roční dávka dochází, čekala by mě sterilizace. Na to jsou zákony.“

	Cítila, jak se mu tělo napjalo vztekem a rozhořčením. „Kčertu, říkám to nerad, ale mám dojem, že civilizace se vyvíjí pozpátku, místo aby dělala pokroky. Tohle je středověký hon na čarodějnice!“

	„No, ten strach a hysterie pocházejí z dob, kdy se s klonováním začínalo a kdy klony nebo jejich potomci trpěli příšernými defekty. Kdybys to viděl, možná bys zákony o Kopiích nesoudil tak přísně.“

	„Ale ano. Nemůžeš přece házet všechny do jednoho pytle. Nevím, ale defektní klony by se samy měly rozhodnout, zda chtějí riskovat stejně postižené děti; a zdravým klonům by do toho neměl už vůbec nikdo mluvit!“

	„Moje doba by se ti nelíbila,“ povzdechla si Nikita.

	„Taky myslím.“ Knox se k ní obrátil obličejem. Jeho hněv vystřídala mnohem silnější zvědavost. „Jak tvůj svět vlastně vypadá? Jakou máte vládu? Kolik existuje států? A jak to máte s auty?“

	Vyprskla smíchy a přehodila si paži přes jeho hrudník. „O auta se neboj. Sice se jim říká OV neboli osobní vozidlo, ale jezdí se dál. Pohon je různý – magnetický odpor, vodík, elektřina. Někde je rychlost omezená, jinde neomezená, ale v tom případě hrozí, že se připleteš do dopravní zácpy, kde taky bývá víc havárií. Řízení je úplně jiné než dnes – jen si naprogramuješ palubní počítač a pak si hovíš a čteš nebo se jenom díváš, zatímco vozidlo tě dopraví k cíli.“

	„A během cesty se můžu i milovat?“ nadhodil pobaveně.

	Zazubila se na něho. „Nemysli si, že jsi s tím nápadem přišel jako první. Lidé jsou pořád stejní; pro případ, že by v OV chtěli mít soukromí, jsou ve vozidle nainstalované stahující stěny, takový druh žaluzií přes všechna okna.“

	„Hm, to může být útulné. A co vláda? Pořád se tam ještě přetahují republikáni a demokrati?“

	„Máme celkem tři strany, ale Republikáni ani Demokrati mezi nimi nejsou, dávno vznikly nové politické směry.“

	„A jak se změnil zbytek světa?“

	„Některé země prošly vývojem, jiné ne. Na zemi žije osm miliard lidí. Bylo by jich víc, ale v jednadvacátém století zabila miliony a miliony lidí epidemie. Právě důsledky té epidemie vedly i ke změnám na politické scéně.“

	„A války?“

	„Války jsou věčné.“

	„To máš asi pravdu. Lidská povaha se moc nemění. A vy tedy máte kolonii na Měsíci?“

	„Dokonce i na Marsu, ale tam je jenom asi čtyřista tisíc obyvatel, zatímco na Měsíci přes dva miliony.“

	„A ty jsi byla na Měsíci? Moc rád bych se odtud podíval na Zemi.“

	„Nebyla. Je možné zaplatit si zájezd, ale taky je to úděsně drahé. Státní zaměstnanci nejsou žádní boháči.“

	„Některé věci se vážně nemění,“ poznamenal. „Bohužel.“

	„A navázali jste nějaké kontakty s mimozemšťany? A cestujete už rychlostí světla?“

	„Dvakrát ne. Za dvě stě let se toho nestihne tolik, nesmíš si dělat přehnané iluze.“

	„Tak tos mě zklamala. Představoval jsem si, žes k nám přicestovala ze světa, jaký ukazují ve sci-fi filmech.“

	„No, papež na Měsíci je dostatečná science fiction, to uznej. Ale pravda je, že to byl šok i pro nás.“

	„Poslyš, ještě bychom mohli ukrást hodinku spánku,“ pošeptal jí se rty přitisknutými k její tváři. „Takže zbytek otázek si schovám na později.“

	„Prima nápad.“ Zívla. „Knoxi – a děkuju.“

	„Za co?“

	„Že si mě nehnusíš.“

	„Jsi krásná žena a já jsem muž,“ odvětil tiše do šera. „A jsme spolu. Na ničem jiném nezáleží.“
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	Nikita si ještě lenivě hověla v posteli, když se Knox zase sprchoval před odjezdem do zaměstnání. Před chvílí se rozednělo, ale díky zataženým závěsům bylo v pokoji pořád přítmí. Byla z milování celá rozbolavělá, ale úžasně uvolněná a ukojená. Pořád ještě cítila vůni Knoxova těla, nahé kůže, pořád ještě nevyšla z úžasu nad tím, jak pohodově přijal tajemství o jejím původu. To všechno dohromady bylo až příliš krásné.

	A navíc bylo až příliš pozdě si nalhávat, že k němu nic necítí. Nic jí nemohlo zabránit, aby si ho po celou dobu, co tu zůstane, maximálně a bez zábran vychutnávala. Navíc nebylo jisté, zda tu nezůstane nastálo; i kdyby úspěšně dopadla a usvědčila Hugha Byrona, chyběly jí transportní náramky. Navíc jí vstávaly vlasy hrůzou při představě, že je ukradl někdo, kdo neví, jak s nimi zacházet.

	Jasně, neexistuje ráj bez hada, pomyslela si. Rázem si připomněla své pracovní povinnosti. Ze všeho nejradši by se zachumlala zpět pod přikrývky a ještě pár hodin si zchrupla. Přesto se přinutila vstát a bosá přeťapkala ke dveřím do koupelny. Cestou zvedla z židle noční košilku a přetáhla si ji přes hlavu. Jedna věc byla nahota při milování s Knoxem, druhá věc byla nahota při normálním klábosení s Knoxem. Tak pohodově se před ním ještě necítila.

	Už zapnul kávovar, takže se pustila za vůní do kuchyně. Když procházela chodbou, otevřely se dveře a v oblaku páry vykoukl Knox, jenž si drhl mokrou hlavu ručníkem. „Dobré ráno,“ usmál se a přejel po ní pohledem. „Ta košilka je úžasně sexy. Lepší než bikinky.“

	Všimla si, že jemu nedělá problémy producírovat se před ní nahý. „Dobré ráno,“ kývla rozzářeně, poslala mu vzdušný polibek a pokračovala za vábivou vůní.

	Nalila dva šálky a donesla je do koupelny. Knox stál před umývadlem, ručník omotaný kolem pasu, a roztíral si pěnu po bradě. Nikita mu podala šálek. „Nechceš se nejdřív trochu napít?“

	„Určitě.“ Jednou rukou sáhl po kávě a usrkl horkou tekutinu. „Představ si, že existují lidi, co nepijou kávu. Divný živočišný druh, co říkáš?“

	„Ani tomu nechci věřit.“

	Neodolala a zajela mu rukou pod ručník. Pohladila ho po oblině zadku a políbila ho na rameno. Okamžitě se k ní naklonil a ulovil její rty. „Mám připravit snídani?“ zeptala se, ale nejdřív musela počkat, až ji přestane líbat. „Pověz mi, co snídáš rád, a určitě to zvládnu.“

	Zatvářil se provinile. „Mám dojem, že k snídani tady není vůbec nic.“

	„Nic k jídlu?“

	„Ani drobeček. Vyjedli jsme komplet všechny zásoby. Ale přísahám, že dnes udělám velký nákup.“

	Jasně, když to stihneš, pomyslela si. V minulých dvou dnech mu vážně nezbyla ani minutka. Ale až jí najme auto, mohla by nakoupit sama. Aspoň by byla trochu užitečná.

	Nechala ho v koupelně v klidu a odloudala se do obývacího pokoje. Začala si prohlížet řady knih. Všimla si nezvykle tlustého svazku a zvědavě ho vytáhla. Ročenka střední školy v Pekesville, r. 1986, stálo na obálce zlatým písmem. K tomu rok 1986, usmála se. Knoxova škola. Listovala tak dlouho, až objevila fotografie jednotlivých tříd. Knox tam byl, vyčouhlý hubený puberťák, na kterém se už rýsovala budoucí statná postava. Podle stínu na tvářích bylo zjevné, že se už pravidelně holí.

	Na polici stála i ročenka z r. 1985 – rok, kdy před budovou soudu slavnostně zakopali časovou schránku. Opět si našla Knoxovu fotografii, všimla si, že na ní vypadá ještě velmi dětsky, po vousech zatím ani památky.

	Ze zvědavosti přelistovala na stránky, kde byla jména a fotografie profesorského sboru, aby našla snímek fotbalového trenéra, který údajně spáchal sebevraždu. Na pohled to byl příjemný muž a z jeho výrazu se nedal vyčíst ani náznak smutku, jenž ho vedl ke skoncování se životem. Pokud jde o věk, fotografie někdy klame, ale Nikita mu hádala tak něco málo přes čtyřicet. Měl hustou tmavou čupřinu a přitažlivé světlé oči.

	Přečetla si noticku u jeho jména: měl hned několik titulů, dokonce i doktorát, učil tělovýchovu a fyziku. Byl absolventem Kentucké univerzity a Kalifornského technologického institutu.

	Nikita ještě pořád studovala ročenku, když se o pár minut objevil v pokoji čerstvě oholený a zpola oblečený Knox. „Co to čteš?“

	„Tvou školní ročenku z pětaosmdesátého. Poslyš, ten trenér byl docela vzdělaný, ne? Mám dojem, že obě ty vysoké školy byly na výběr studentů dost náročné. Učil fyziku. Je to vlastně jediný člověk z blízkosti časové schránky, který měl přesně tu kvalifikaci, co hledáme.“

	Knox k ní popošel a začetl se do textu. „Moc jsem ho neznal; když se zabil, chodil jsem teprve do druháku, a navíc jsem nehrál fotbal, ale basketbal. Zajímaly mě spíš holky než starý chlápek přes čtyřicet. Ale máš pravdu, ten Kalifornský institut průměrné studenty nepřijímal.“

	„Žije někde v okrese někdo z jeho rodiny, s kým by se dalo promluvit? Třeba by věděli, jestli měl koníčka nebo nějakou oblíbenou teorii?“

	Knox ji objal kolem ramen. „Myslím, že nebyl odtud, ale můžu to zjistit. Určitě si na něho někdo pamatuje. Taky ověřím, jaké práce psal při studiu na institutu.“ Zadíval se Nikitě do tváře. „Mluvíš, jako bys tu školu znala. To pořád ještě existuje?“

	„Samozřejmě, a při ní špičkové výzkumné pracoviště zaměřené na lety do vesmíru. Je úzce provázané s NASA.“

	„Ale cesty do vesmíru a cesty časem spolu nijak zvlášť nesouvisí.“

	„Kdepak, asi by ses divil, kolik mají společného.“

	Zamyšleně přimhouřil oči. „Hm, to jsem netušil. A jak vlastně došlo k objevu principu, který umožňuje cesty časem?“

	„Vlastně náhodou, když výzkumy vesmírných letů nabraly nečekaný směr.“

	Vzrušeně se na sebe zadívali. Tohle byl významný dílek dosud neúplné skládačky. Možná že díky tomu ji co nejdříve kompletně sestaví. Bylo jasné, že klíčem k řešení případu je Howard Easley. Potíž byla jen v tom, že byl už přes dvacet let po smrti.

	„Ale stoprocentně tu žije ještě řada lidí, kteří si na něho nejen pamatují, ale určitě ho i dobře znali,“ přemýšlel Knox. „Max Browning, například. Psal reportáže o všech fotbalových zápasech.“

	„Browningovo jméno neslyším zdaleka poprvé,“ poznamenala Nikita. Policisté nevěřili na náhodu, takže tím vlastně navrhla, že by si pana Maxe Browninga měli pořádně proklepnout.

	„Celé dlouhé roky jsme ve městě měli jen dva reportéry. Sami si dělali i všechny fotografie k reportážím. Max možná bude mít archiv všech svých snímků, asi i těch, co se nakonec neobjevily v tisku.“ Svraštil čelo. „A taky bych si potřeboval promluvit s Ruth a zjistit, co to kčertu vyvádí. A navíc se musím soustředit i na Jesseho vraždu –“

	Pořád zabraný do myšlenek zamířil do ložnice. Už teď si rovnal v hlavě, co všechno je třeba během dne zařídit. Nikita se usmála, ze svého pokoje si vzala čisté oblečení a zavřela se do koupelny. Bleskově se osprchovala a voňavým šamponem si umyla vlasy. Plavá barva z nich sice pustila, ale opět si nanesla přeliv a polymerová barva pevně přilnula k jednotlivým vlasům.

	Objevila se v kuchyni a při pohledu na ni se Knox málem utopil douškem kávy. „Páni!“ vydechl, když se konečně vzpamatoval. „Tohle je ještě lepší než blond. Kolik barev vlastně máš?“

	„Tři. Blond, zrzavou a černou.“ Ráda si měnila barvu vlasů, brala to jako báječnou hru. „Tvoji sousedi tě budou považovat za sukničkáře.“

	„Chtěla jsi říct za děvkaře.“

	Prohrábl jí zrzavé pramínky vlasů a okouzleně sledoval, jak v nich jiskří slunce.

	„Knoxi, nerada pořád otravuju, ale vážně se neobejdu bez svého auta. Nemůžu celý den sedět tady a u tebe v kanceláři už vůbec ne.“

	„A sakra. S ruční převodovkou umíš?“

	Povytáhla obočí. „Tvoje auto jsem zkrotila, frajere.“

	Zasmál se a vlepil jí letmý polibek. „Zkrotila jsi i mě, kočičko. Ale moje auto má automatickou převodovku, mluvím o voze, kde musíš řadit ručně.“

	„Hm, tak to nevím. Ještě jsem to nikdy nezkoušela.“

	„Škoda, mohl jsem od táty půjčit jeho starou dodávku a obejít se bez půjčovny. Bohužel to nepůjde.“

	„A proč ti půjčovna tolik vadí?“

	„Auta jsou nápadná, mají na sobě logo firmy, zatímco tátova dodávka vypadá jako stovky podobných kraksen, co se motají všude po městě; nikdo by jí nevěnoval sebemenší pozornost.“

	„A nemůžeš mě rychle naučit s tou ruční převodovkou zacházet?“

	„To můžu, ale nevím, jestli by blesková lekce stačila, taky je nutné mít v tom kapku praxe. Kdybys jezdila přískoky, stoprocentně bys upoutala pozornost všech lidí ve městě. A tomu se potřebujeme vyhnout.“

	„Zvlášť když ještě nevíme, kdo se mě vlastně pokusil zabít,“ povzdechla si.

	Knox zavrčel: „Hlavně to neber na lehkou váhu.“

	Nikita si dala ruce v bok: „Máš snad pocit, že nebezpečí podceňuju? Tvými instrukcemi jsem se řídila do posledního písmenka! Dveře jsem neotevřela, i když jsem měla sto chutí vykopat tu otravnou ženskou z verandy.“

	„Však tě za to chválím. Přesto připomínám, buď opatrná. Máš u sebe mobil?“

	„Mám u sebe mobil.“

	„Zbraň máš?“

	„Zbraň mám.“

	„Laser máš?“

	„Bez laseru neudělám ani krok.“

	„Takže jsi připravená vyrazit do světa.“ Sklonil se k ní a horkými ústy ji pomalu, dráždivě políbil. „Ale stejně bych ti nejradši ještě navlékl brnění. Teď jdeme koupit něco k snídani, pak zajedem do půjčovny pro auto. Snad budou mít něco slušného.“

	Nikita si stáhla vlasy do ohonu gumičkou a nasadila si baseballku a sluneční brýle. Padala hlady, takže se těšila, že jídlo přijde na řadu jako první. Těšila se, že si dá něco jiného než vajíčka. Musí přece ochutnat všechny dobroty, co tady nabízejí.

	

	

	Hugh Byron parkoval v ulici o pár domů níž. Sice riskoval, že si někdo z usedlíků bude stěžovat, že tam zaclání nebo obtěžuje, ale na druhou stranu to nebyla nápadná pozorovatelna. Vedle něho ležel dalekohled, kterým tu a tam sledoval Davisův dům, jestli nezpozoruje sebemenší známku života. Davis musel každým okamžikem odjet; Ruth tvrdila, že do práce vyráží hodně časně, a teď už bylo skoro sedm.

	Konečně se dveře domu otevřely. Byron honem zvedl dalekohled a zjistil, že na verandu vycházejí dva lidé.

	Tiše zaklel, protože mezi ženou a jím stál Davis; neviděl na ni, zahlédl jen záblesk zrzavé čupřiny, čapku a tmavé brýle. Davis objal ženu kolem pasu a sklonil se k ní s polibkem, než jí přidržel otevřené dveře vozu. Zabouchl za ní a obešel auto, aby se dostal k volantu.

	Takže Ruth měla pravdu aspoň v jedné věci, pomyslel si Byron; a sice že Davis má ženskou. Předtím však zahlédli blondýnu, a tohle byla zrzka. Buď střídá milenky jak na běžícím pásu, nebo si ta žena podezřele často barví vlasy.

	Ale to bylo tak snadné jako výměna oblečení. Neznamenalo to nic. Byron sice neviděl ženě do obličeje, ale šestý smysl mu napovídal, že to je Nikita Stoverová. Postavou jí zhruba odpovídala, i když byla oblečená sportovně, jak ji ještě nikdy neviděl. Určitě neodjela z města, i když to Davis tvrdil; určitě lhal.

	Stoverová tedy udělala z Davise svého spojence, možná ho oblbla sexem. Nejspíš mu i leccos prozradila, ale určitě ne všechno; to by neriskovala. Navíc se vždycky přesně držela zákonů a předpisů. Využila Davise, aby jí poskytl ochranu a zřejmě jí i pomohl s pátráním.

	Na jeden kratičký okamžik zauvažoval o možnosti, že by je sejmul oba najednou, ale věděl, že tím by rozběsnil policisty v celém státě; byli hodně hákliví na to, když někdo oddělal někoho z jejich řad. Mohlo by se mu to proklatě vymstít.

	Ne, bude lepší počkat na vhodnější místo a čas. Tolik to zase nespěchalo. Dobře věděl, kdo je a kde je. Představovala si, že je v bezpečí, ale Davis chodil do služby. Stoverová zůstane v domě sama. Dostane ji.
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	Knox pomalu ujížděl ulicí lemovanou stromy a přitom se rozhlížel do všech stran. Vytáhl mobil a vyťukal číslo. „Dejte mi registrační údaje na tuhle poznávací značku.“ Odříkal ji a dodal: „Co nejdřív.“

	Obrátil se na Nikitu: „Prohlédni si to tmavě zelené auto. Tohle parkovalo včera večer u domu?“

	Poslechla, ale rychle vyhrkla: „Ne, to bylo světlejší, buď světle šedé, nebo bílé.“

	„Pak by to vážně bylo Ruthino auto.“

	„A v čem je problém s tím zeleným vozem?“

	„Pokud vím, nepatří nikomu z naší ulice.“ Ani ji nepřekvapilo, že o své čtvrti ví i tyhle detaily. Pro policisty to byla podvědomá rutina; všímali si způsobu jejich mluvy, oblékání, všeho, co s jejich sousedy souviselo. Kdyby jeli s Knoxem po dálnici, dokázal by nejspíš vyjmenovat barvu a značku každého vozu, který minuli během posledních pěti minut, ať už je minuli nebo předjeli či zahlédli parkovat u krajnice. Pro městského policistu představovala tahle hypervšímavost základní pracovní nástroj. Ona sama zase vynikala v analyzování a třídění získaných stop, hlášení a zpráv. Šestým smyslem dokázala rozlišit, co z toho je důležité, a dokonce co je hlavní.

	V její době, kdy všechna vozidla řídil počítač, a tím byl tedy vysledovaný z centrálního dispečinku, odkud čerpal data, snad neexistoval jediný policista, který by věnoval pozornost dopravě v ulicích. Lidí si všímali, a to důkladně, ale o auta se postaraly počítače a kamery.

	Lidstvo dostalo další lekci: nekonečné války s teroristy nebylo možné ukončit, pouze se přesunuly do vesmíru. Cílem skupin teroristů se staly informační a komunikační satelity, ale tentokrát nepoužívaly výbušniny a biologické zbraně, ale počítačové viry, spamy a programy ochromující chod tamních počítačů. Při každém selhání počítačové sítě zavládl chaos, panika a vznikly nedozírné škody. Vyspělá technologie byla báječná věc, ale plně se na ni spoléhal jen hlupák.

	Knoxův mobil zabzučel. Ženský hlas oznámil: „Auto patří Enterprize.“

	„Dík.“

	To byl název autopůjčovny, odkud měla auto i Nikita. „Takže teď musíme zjistit, kdo si ho najal.“

	Nikita se s povzdechem začínala smiřovat s vědomím, že snídaně se hned tak nedočká – pokud vůbec. Současně si přiznala, že Knox je mnohem bystřejší a všímavější než její vlastní kolegové z FBI a ona by jeho instinktům měla důvěřovat a současně se naučit stejné důkladnosti a detailnosti. Pravděpodobně šlo jen o to, že některý ze sousedů měl svoje auto v opravě nebo najal vůz pro dlouhodobou návštěvu, ale stejně se vyplatilo to ověřit.

	Nepřekvapilo ji, že vůz je ze stejné autopůjčovny, u jaké si vůz najala ona sama; zřejmě je jediná v celém městečku, usoudila. Malá budova ze žlutých cihel stála v parčíku s vlastním parkovištěm vyhrazeným pro auta patřící firmě. Bohužel, nestálo tam ani jedno. Nikita zpanikařila.

	Vešli do recepce a oba si sundali sluneční brýle, aby uvnitř vůbec něco viděli.

	„Nazdar, Dylane,“ pozdravil ochotného mladíčka za vysokým pultem. „Je tady Troy?“

	„Vzadu, pane Davisi. Mám pro něho skočit?“ Knox se s nedbalou elegancí opřel o pult. „Jo, že to potrvá jen minutku.“

	Dylan střihl pohledem po Nikitě. Usmála se na něho a mladíček rázem zrudnul.

	Pak zmizel za dveřmi a Nikita se opřela o pult vedle Knoxe. „Ty toho zelenáče znáš, viď?“

	„No jasně, vystrašil jsem ho k smrti, když jsem ho asi třináctiletého nachytal se zapáleným jointem. Od té doby jsem s ním neměl sebemenší problémy.“

	„Dobrá práce,“ popleskala ho pochvalně po paži.

	Zadíval se na ni s povytaženým obočím. „Nedokážeš ze mě spustit ruce, co?“

	„Jen jestli se ti něco nezdá,“ ušklíbla se provokativně a pro změnu ho štípla. Vzápětí se zatvářila vzorně, protože se vracel Dylan.

	Za mladíkem klusal podsaditý muž v bílé košili s krátkým rukávem a kravatě, jenž si v chůzi otíral ruce do ručníku. „Myl jsem jedno z aut,“ vysvětloval a Nikita se v duchu neubránila otázce, proč vedoucí pracovník dělá tak podřadnou práci. Ale možná tomu dával přednost před nečinným dřepěním za psacím stolem. „Dylan hlásil, že se chceš na něco zeptat, tak pojďte do mé kanceláře a uvidíme, co se s tím dá dělat.“

	Vážně je to tak snadné? žasla v duchu Nikita. V jejím čase se vyšetřovatel nedozvěděl jediný útržek informace a nedostal jediný důkaz bez patřičné a komplikované autorizace. Bez ohledu na to, o jak důležitou záležitost se jednalo, i kdyby mluvil se členem své vlastní rodiny, všechno muselo projít schválením a posvěcením z vyšších míst.

	„Tino, tohle je Troy Almond; chodili jsme spolu do školy. Troyi, to je Tina.“

	Troy nedal v nejmenším najevo, že si všiml, jak Knox vynechal její příjmení, jen s úsměvem pronesl: „Těší mě,“ a počkal, až mu Nikita nabídne pravou ruku jako první. V jejím čase si lidé už rukou nepotřásali, obyčej vymizel během vražedné virové pandemie, jež znamenala smrt pro bezpočet milionů lidí. Tina však o tom zvyku četla a věděla, že zdvořilý muž čeká, až mu ruku nabídne jako první žena, protože se mohlo stát, že ona o ten poměrně důvěrný kontakt s cizím mužem nestojí.

	Troy se posadil za psací stůl a Nikita s Knoxem se uvelebili do dvou křesílek, vecpaných do miniprostůrku za konferenčním stolkem. Troy se obrátil ke Knoxovi: „Tak v čem ti můžu píchnout, kámo?“

	Nikita zamžikala. Občas měla dojem, že vůbec nerozumí anglicky. Jak je možné, že během pouhých dvou staletí se beze stopy ztratilo tolik frází?

	„Mám s sebou poznávací značku jednoho z tvých vozidel a potřebuji! zjistit, kdo si ho najal.“

	„Knoxi, přece moc dobře víš, že ti to nemůžu prozradit bez příkazu soudce,“ namítal Troy.

	Knox si zamnul bradu. „No, pro ten příkaz si můžu zajet, o to nic, ale nechtěl jsem ztrácet čas. Je to stopa k jedné z těch vražd.“

	Troy křečovitě zapolykal. „Chceš naznačit, že auto si ode mě najal vrah? Že byl tady, u mě?“

	„Vyloučit to nemůžu. Stačilo by mi jméno a číslo řidičáku. Zrovna teď bych se nerad zdržoval vyplňováním formulářů, ale můžeš se spolehnout, že kdyby se z té stopy něco vyklubalo, donesu oficiální soudní příkaz, abys z toho neměl průšvih.“

	„Krucinál, nějak se mi tomu nechce věřit,“ bručel Troy. „Omlouvám se, slečno. Vrah, a tady u mě?“

	„Je to jen jedno z vodítek,“ upřesnil Knox s nebetyčnou trpělivostí.

	„Čert tě vem, Knoxi, přece tě znám. Když po někom takhle jdeš, tak si jseš podělaně jistý, že jdeš po správné stopě. Promiňte, slečno. Tak jo, mrknu se do počítače.“

	Otočil se na židli a položil prsty na klávesnici. Otevřel program a zeptal se: „Jaké je to číslo?“

	Knox ho nadiktoval a Troy ho vložil do vyhledavače a odklepl. Monitor zablikal a Troy řekl: „To jméno neznám, nejspíš to vyřizoval Dylan.“

	„Kdo je to?“

	„Nějaký Byron Hughes. Řidičský průkaz vydaný v Kalifornii.“ Přečetl číslo řidičáku a Knox si ho pečlivě zapsal.

	„Dík, víc teď od tebe nepotřebuju,“ zvedl se Knox a poklepal Troyovi na rameno. „Poslyš, jaké auto máš volné? Tina potřebuje vozítko.“

	„Nic moc k světu,“ poznamenal Troy lítostivě. „Jedno auto by měli vrátit odpoledne, ale dřív vážně nic neseženu.“

	„A můžeš mi brnknout, až se objeví?“ požádal Knox a na kus papíru napsal Troyovi svoje číslo mobilu.

	„Spolehni se. Hele – jinak, nic ses ode mě nedozvěděl.“

	„Neboj se. Však jsem se tě taky na nic neptal.“

	Vrátili se do auta a Nikita zabručela: „Náhodička, co? Hugh Byron, Byron Hughes.“

	„Jo,“ ušklíbl se Knox zachmuřeně. „A číhá přímo před mým domem.“

	„Takže ví, že jsem tady.“ Nikita nehybně civěla čelním sklem před sebe. „Vysaď mě za nejbližším rohem, ano? Dokud jsem s tebou, hrozí ti nebezpečí.“ Mluvila klidně a soustředěně, nemyslela na nic jiného, než že konečně zjistila jméno záškodnického agenta, a navíc i místo, kde se zhruba pohybuje. Musí jednat – ale ze všeho nejdřív si potřebuje promyslet plán, jak ho zaskočit a zneškodnit dřív, než jí či komukoliv něco provede.

	„Nevysadím tě nikde,“ střihl po ní hněvivým pohledem. „Ty máš ale nápady!“

	„Nerada bych z tebe dělala hlupáka, ale mám svou práci, své povinnosti. Laskavě to respektuj.“

	„Cože?“

	„Proto jsem k vám vůbec přicestovala.“

	Knox chvíli nehybně zíral před sebe a pak zavrčel: „Kruci.“ Chvíli jeli mlčky a pak dodal: „Štveš mě.“

	Podle jeho ohromení a vzteku si domyslela, že skutečně zapomněl na její hlavní poslání. Choval se k ní ochranitelsky jako muž k ženě – opravdu ji nevnímal jako kolegyni, jako sobě rovnou nejen po emocionální, ale i po pracovní stránce. Určitě to nemyslel zle ani uzurpátorsky, jen se o Nikitu bál. Pohladila ho po koleni. Bylo to těžké, když se instinkt svářil se zakořeněnou rutinou. Právě proto agenti, kteří se vzali, nesměli dál sloužit ve stejném oddělení.

	Jakmile Knox našel ztracenou rovnováhu, rázně oznámil: „No dobře, víme, jaké má auto. Škoda, že jsem nezastavil a nepodíval se, jestli náhodou neleží na sedadle a neschovává se. Co myslíš, že udělá dál?“

	„Buď rád, žes vážně nezastavil,“ vydechla Nikita, které ztuhla krev v žilách při představě, jak by to dopadlo. „Viděls přece, co dokáže laser. Byron je určitě ozbrojený.“

	„Dost se divím, že tam byl sám. Spíš bych čekal, že na to hlídání pošle nějakého poskoka. Ať už je to kdokoliv.“ Přimhouřil oči. „Ten výstřel měl odpoutat tvou pozornost od správné stopy a zkomplikovat ti vyšetřování, a přesně to se také povedlo. Mezitím si vrah mohl nerušeně shánět informace, které potřebuje.“

	V duchu si promítla scénář posledních dvou dní, a přikývla. Ano, stačil jediný výstřel, aby se zbrzdila v práci. Musela se skrývat, protože netušila, komu kromě Knoxe může důvěřovat; vyklidila pole Hughovi, který si mohl dělat to své celý měsíc, než pro ni přijede záchranná a pomocná jednotka.

	Ale něco v tom skřípalo; nesedělo to. Promnula si čelo, jako by si snažila urychlit myšlenky. Jak by do toho všeho zapadal Luttrell? Proč by sem poslali Luttrella, očividně s příkazem ji zabít? McElroy nemohl tušit, co se tady děje, protože Hugh neměl možnost s ním z jiného času komunikovat. Pravděpodobně se dohodli, že zabijou každého, koho sem šéfové pošlou; ale jak by se McElroy dozvěděl, že ten úkol nevyšel?

	Možná že Luttrell byl dalším ze spiklenců, ať už sledovali cokoliv. V tomto stadiu ji nezajímalo, proč to všechno dělají; chtěla je prostě jen zastavit. Zjistit, proč po ní jdou. Dřív nebo později se to dozví. Možná že Luttrell byl jen pojistka, pomocník poslaný Hughovi, a měl tu smůlu, že přistál doslova před ní. A tím by se vysvětlil i fakt, proč se ji v panice pokusil zabít.

	To jí připadalo logické a v jistém směru uklidňující, protože to znamenalo, že nezabila nevinného člověka. Luttrellova smrt ji tížila jako balvan, i když ona skutečně neměla na vybranou.

	Dávalo by smysl, kdyby Luttrell se přenesl do zdejšího času současně s Hughem. Na druhou stranu, když Luttrell přicestoval později, Hugh mohl mezitím poslat další spojku zpátky se zprávou, jak se situace vyvíjí. Luttrella však určitě čekal a muselo mu vrtat hlavou, proč se ještě neobjevil.

	„Cože?“ vybuchl Knox vášnivě, jako by jí četl myšlenky.

	„Luttrell patřil k Hughovi,“ řekla a vysvětlila, proč si to myslí.

	Knox zamyšleně přikyvoval. „Jo, dává to smysl. Hugh asi zvolna začíná panikařit. Potřebuje tě zlikvidovat, ale jestlipak mu došlo, že ses s tím vším svěřila mně?“

	„Asi ne, protože pokud vím, zatím se pravdu nedozvěděl jediný člověk z minulosti.“

	Knox se zatvářil polichoceně. „Vážně jsem první? Páni!“

	„Ale já bych ti to neprozradila, kdybys mi nehrozil zatčením,“ připomněla suše Nikita.

	„Jaképak hrozil, já tě zatknul, ale zatím si tě hlídám sám.“

	Zastavil u okénka s rychlým občerstvením. „Koupíme si pár obložených chlebů a kávu a pojedem si promluvit s pár lidmi o Howardu Easleym. Pátráme po stejné věci jako Hugh, ale máme náskok. Ale je ozbrojený laserem a neváhal by ho použít, takže potřebujeme vymyslet plán.“
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	„Jasně že si vzpomínám na sebevraždu trenéra Easleyho,“ bručel Max Browning. Nikita však usoudila, že to je jeho normální způsob vyjadřování. Výrazem i připosraženou postavou s krátkým krkem připomínal znuděného buldoka. „Psal jsem o tom. 1. leden roku 1985. Zima byla jak v zadku Ledové královny. Pardon, slečinko.“

	„Pokud si dobře pamatuju, nenašel se tenkrát žádný dopis na rozloučenou.“

	Max Browning se rozvalil v židli. Seděli v maličké přecpané pracovně, oddělené od obývacího pokoje skládacími dveřmi. Uvedla je sem jeho manželka, bělovlasá a úhledná stařenka, a odspěchala vařit kávu. Knox a Nikita seděli bok po boku na prosezeném kanapátku, které se při každém jejich pohybu nebezpečně kymácelo.

	„To je fakt, nenechal ani řádku, ale nebyla tam známka po rvačce nebo po tom, že by v tom měl prsty někdo jiný.“ Max Browning si povzdechl. „Toho večera jsem s ním mluvil. Vzpomínáš si na slavnostní uložení časové schránky?“

	„Živě,“ potvrdil Knox.

	„Říkal jsi, že do schránky vložili třináct věcí, ale že jich prý mělo být jen dvanáct. Překontroloval jsem článek, ale tam uvedli jen sedm konkrétních předmětů.“

	„To vím,“ kývl Knox.

	„Stál jsem těsně vedle schránky, abych mohl fotit. Přiznám se ale, že jsem se soustředil na práci a nevšímal si každé věci, co pokládali na dno schránky. Po tvém vyptávání jsem začal být zvědavý, takže jsem trenérovi brnknul a optal se, co všechno tam dali. Vymluvil se, že jeho úkolem bylo schránku především zahrnout a položit na ni žulovou desku. Prý ani pořádně neposlouchal starostův projev, protože měl plnou hlavu nadcházejících zápasů nové fotbalové sezony.“

	„A víte ještě, v kolik jste mu volal?“

	„Jistě, hned po skončení fotbalového přenosu v televizi, takže kolem osmé. Předtím bych nikdy nevolal, to by nebylo slušné.“

	„Hm, v osm; takže o pouhé čtyři hodiny nato se oběsil? Ale předtím ještě promýšlel zápasy nové sezony? Co se mohlo během těch čtyř hodin stát, že se trenér rozhodl k tak drastickému kroku?“

	„No jo, spousta lidí dokáže svoje skutečné emoce dobře maskovat. Byl rozvedený a nešťastný.“

	„Prý se s manželkou pokoušeli o usmíření.“

	„Jo, to jsem taky slyšel, ale hele, pročpak by se teda věšel? Jeho bejvalka pak přišla na pohřeb a mohla si oči vybrečet, ale parádně mě tím dožrala. Pardon, slečinko. Když jí na manžílkovi tolik záleželo, mohla mu dát aspoň špetičku naděje; jo, pardon, slečinko.“

	Nejdřív Troy, teď Max Browning. Proč se mi každý omlouvá, zlobila se Nikita v duchu. Neklidně se zavrtěla, ale Knox se po ní nemusel ani ohlédnout, aby jí bylo jasné, že otázky si má schovat na později. Znovu měla dojem, že jí čte myšlenky.

	„A nezeptal jste se někdy někoho dalšího, co do té schránky vlastně dali?“

	„Měl jsem na starosti důležitější věci. Trenérova sebevražda mi tu hloupost definitivně vyhnala z hlavy.“

	„Měl tady trenér Easley nějaké příbuzné?“ zajímal se Knox. Seděl pohodlně, uvolněně, jako by na Browninga měl celý den. Nikita se snažila co nejméně nápadně balancovat na hrbolaté pohovce.

	„Nejspíš ne. Přistěhovali se sem z Cincinnati, když vyhrál konkurz.“

	„Přátelili jste se?“

	„Docela jo, řekl bych. Kdykoliv jsem potřeboval reportáž o místním sportu, vždycky si na mě udělal čas a všechno se mnou probral. Ale na pivo jsme spolu nechodili, jestli se ptáš na to.“

	„A chodil vůbec s někým na pivo? Nepřeháněl to s pitím?“

	„Pokud si pamatuju, občas si to pivko dal, ale určitě to nebyl žádný piják.“

	„S kým se přátelil?“

	„Moment, musím si to utřídit. Nejvíc asi s ředitelem školy… Jakže se jmenoval?“

	„Dale Chantrell.“

	„Přesně tak, Dale Chantrell. Už jsem si na něho nevzpomněl celou věčnost. Přešel do školy někde u Louisville. Jeho manželka Arah Jean byla kusanec a oba se s Howardem a jeho exmanželkou Lynn docela kámošili.“

	Do kancelářičky přicupkala paní Browningová a donesla konvici kávy, tři šálky, džbáneček smetany a sáčky s cukrem i umělými sladidly. Položila podnos na vrstvu lejster na Maxově stole. „Inu, Howard a Dale si rozuměli,“ poznamenala moudře, „ale Lynn nemohla Arah Jean ani cítit.“

	„Dík,“ ukázal Knox bradou na kávu. „Proč si to myslíte, paní Browningová?“

	„Však Max už povídal, jaká byla pěkná ženská. Nemohla si pomoct a všechny svoje přednosti ještě zdůrazňovala – nosila přiléhavé svetříky a minisukně a upnutá trička přes ty svoje čtyřky, spoustu rtěnky a maskary. Znáte ten typ.“

	„Na čtyřky se nezapomíná,“ zašklebil se Max a manželka ho laškovně pleskla po ruce.

	„Maxi, koukej se chovat slušně, nebo si tady slečna pomyslí, co to mám doma za chlíváka!“ pokárala paní Browningová manžela až s nečekanou příkrostí.

	Max věnoval manželce láskyplný úsměv. Zřejmě mu lichotilo, že na něho ještě dokáže žárlit.

	„Tak říkáte čtyřky,“ zadumal se Knox a tentokrát se Nikita zachovala po vzoru paní Browningové a také ho pleskla.

	„To tě naučí, mladej,“ zachechtal se Max Knoxovu překvapenému výrazu. Paní Browningová se usmála a odplula.

	„Ach jo, hlavně že jsem to neschytal zase na bradu,“ povzdechl si dramaticky Knox a opět se obrátil k Maxovi: „Myslíte, že Howard s Arah Jean něco měl?“

	„Ale ne, nejela po něm, a vlastně po nikom; na to byla moc chytrá. Rozhodně by nikdy nezahýbala manželovi přímo pod nosem. A Lynn byla zase zdvořilá, tak nikdy neudělala scénu, aby Howardovi a Daleovi nepokazila to kamarádství.“

	„Nevíte, kde dnes bydlí Lynn?“

	„Těžko říct, od pohřbu jsem o ní neslyšel. Ale možná by to věděl Dale Chantrell, kdybys ho našel, nebo taky Edie Proctorová.“

	„Edie Proctorová,“ opakoval Knox. „Školní inspektorka?“

	„Ano, právě ona přijala Howarda na školu. Mimochodem, někde ve školním archivu musejí mít Howardovu osobní kartu a přihlášku do konkurzu, takže tam bys našel i seznam nějakých příbuzných.“ Max se zarazil. „Poslyš, cože se po těch letech zajímáš zrovna o Howarda?“

	„Je to součást vyšetřování vraždy Taylora Allena,“ přiznal Knox vlídně. „Ale detaily po mně nechtějte. Je to zkrátka jen jedna z mnoha nitek, za které tahám.“

	„Ale jo,“ zazubil se Max. „Prostě nic povědět ani nesmíš. Ale až to vyřešíš, mám právo na reportáž, kamaráde. Opovaž se dát to někomu jinému!“

	„Spolehněte se, jste první v pořadí. Mimochodem, měl Howard nějaké koníčky?“

	„Hm, byl fotbalový trenér, ten ani na žádné koníčky čas nemívá.“

	„Modely letadýlek,“ poznamenala paní Browningová, jež zrovna přecházela kolem otevřených dveří.

	Knox se k ní prudce obrátil. „Cože?“

	„Modely letadýlek,“ potvrdil Max. „Už si vzpomínám. Stavěl si je v garáži. Montoval do nich i mrňavé motory a vysílačky. Proklatě složitý hračky, to mi věř. Pár jich i roztřískal. Jakmile mu zbyla volná chvilka, už něco montoval kolem letadýlek. Měl jednoho spolužáka, co spolu na vejšce tohle vymýšleli, a pak s tím pokračovali dál.“

	„A kam se poděly ty věci po jeho smrti? Má je u sebe Lynn?“

	„To si namouduši nevzpomínám. Jejich dům zůstal pár let prázdný, pak tam nějakou dobu někdo bydlel, ale dnes už je nejmíň desátý rok opuštěný a pro samou trávu a křoví není ani vidět okna.“

	„Adresu si pamatujete?“

	„Úplně přesně ne, ale bylo to na Beesen Street, hned za kruhovým objezdem. Tak šest kilásků odtud, když pojedeš doleva.“

	Cestou zpátky k autu se Nikita zeptala: „Promluvíme si s paní Edie Proctorovou?“

	„Asi jo. Je místní, takže to nebude velký problém. Potom se vydáme hledat dům, kde bydlel trenér Easley. To půjde taky rychle.“

	„Věříš snad tomu, že tam ještě něco bude?“

	„Nevím, ale co když najdeme nějaké krámy ve sklepě nebo na půdě? Každý hned všechno nevyklidí.“

	„Správně to měla vyklidit Howardova ex-manželka po jeho smrti, aby noví majitelé přišli do čistého domu.“

	„Ale co když to neudělala? A oni taky ne?“

	Knox věděl, že nebude mít klid, dokud se na vlastní oči nepřesvědčí.

	Paní Edie Proctorová jim otevřela jen na škvírku a nijak ji nepřesvědčil ani Knoxův služební odznak. „Jakpak mám vědět, že není náhodou falešný?“

	„Klidně zavolejte do šerifovy kanceláře a ověřte si to,“ poradil Knox a vůbec nedal najevo, že by se ho to dotklo.

	„Chmfff!“ Paní váhavě postávala na místě. Ze škvíry ve dveřích proudil chladný vzduch a studil je na zpocené kůži. Bylo jasné, že je čeká zase tropický den.

	„Jde o trenéra Howarda Easleye. Před dvaceti lety spáchal sebevraždu –“

	„Ale já vím, jak umřel,“ vyštěkla. „Ale cože to vytahujete po takové době?“

	„Vy jste ho přijímala, že?“

	„Měl na to kvalifikaci.“

	„Jistě, paní, to měl. Doktorský titul z fyziky na Kalifornském technologickém institutu. Nemáte představu, proč se spokojil s místem středoškolského trenéra v zapadákově na výchově Kentucky?“

	„Neptala jsem se ho.“

	Nikita usoudila, že tenhle způsob výslechu nikam nevede. Knox zřejmě dospěl ke stejnému závěru, protože zdvořile změnil taktiku. „Rád bych viděl jeho osobní dokumentaci, životopis přiložený k přihlášce do konkurzu a tak podobně; pokud by to ovšem bylo možné.“

	„Tyhle doklady neskladuju doma. A vůbec, nechápu, proč mě s tím vším vlastně otravujete. Jestli vás něco zajímá, obraťte se na školní radu. Ty papíry budou nejspíš uložené v suterénu školy.“

	Pak už konečně zabouchla dveře a nechala je stát na chodníku. Knox se poškrábal na bradě. „To jsme zabodovali, viď?“

	„Ujde to. Ani jeden z nás nemá ukousnutou hlavu. Vážně se vypravíš za školní radou?“

	„Nejdřív do školy zavolám a zjistím, jestli tam vůbec někdo je.“

	V autě měl telefonní seznam. Nalistoval číslo, ale ve škole se nikdo neozýval. Zkusil zavolat i současnému školnímu inspektorovi, ale opět se dočkal jen záznamníku.

	„No dobře, prozatím jsme se dostali do slepé uličky. Zkusíme omrknout, jestli nás nečeká překvapení v bývalém domě trenéra Easleyho.“
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	Dům, v němž bydlíval trenér Easley, byl už jen vybydlená zchátralá skořápka, utopená v džungli přerostlých keřů a stromků; jedna strana domu se úplně sesula a po sutinách se rozbujelo psí víno. Nebylo možné s jistotou určit, kam člověk může stoupnout bezpečně.

	Zmizel i dvůr, zbyla jen změť plevele a živých plotů, které se rozrostly do všech stran. Na příjezdové cestě trčela půl metru vysoká stěna kopřiv a ostřice, psího vína a pichlavého ostružiní. „A sakra dílo,“ zabručel Knox, když vystoupili z auta a spatřili plný rozsah té zkázy. „Tady je určitě hadí království a taky spousta jedovatého hmyzu, tak pozor.“

	„V lese jsi mě nějakým hmyzem nestrašil,“ připomněla Nikita zhnuseně.

	„Tam taky nehrozilo, že zakopneš o vosí nebo sršní hnízdo,“ vysvětlil Knox, otevřel kufr vozu a vytáhl vysoké boty. Na sobě měl tenisky, stejně jako Nikita. „Tak šup,“ vybídl ji, „obuj si to.“

	Nechápavě na něho vykulila oči: „Copak v takových lodích dokážu udělat krok? Vždyť by mi hned spadly! Jen si je nazuj ty, můžeš jít první a ty potvory mi odhánět z cesty!“ Knoxovo rytířské gesto ji upřímně dojalo, protože byl ochotný vzdát se kvůli ní vlastního bezpečí, a to pro ni ještě nikdo neudělal.

	K její úlevě se nehádal, protože zřejmě pochopil, že Nikita má pravdu a že ji může vést. Obul se a pak z přihrádky v automobilu vytáhl sprej a podal jí ho. „Pořádně si tím postříkej každý centimetr holé kůže. Je to repelent, zažene hmyz. A klidně si to nacákej i na oblečení.“

	Rychle poslechla a pak mu plechovku hodila zpátky, aby mohl posprejovat i sebe. Než si z auta vzal další věci, připnula si pouzdro s pistolí k opasku a do ruky si přichystala laserové pero. Byla odhodlaná použít ho jen v nejvyšší nouzi, protože laser by mohl ztrouchnivělou barabiznu snadno zapálit, a navíc by se mu rychle vybil napájecí zdroj. Kdyby však zahlédla hada, laser by použila bez rozmýšlení.

	Knox zabouchl kufr auta a Nikita zjistila, že v jedné ruce drží dlouhou tyč a v druhé sekerku. „Ta tyč je skvělá všude tam, kam člověk nechce strkat holé ruce,“ zašklebil se a jako první se začal brodit změtí podrostu. Tyčí šťouchal před sebe a občas se ohnal sekerkou, aby přeťal neohebnou větev keře, který jim stál v cestě. Na oblečení se jim lepily lopuchoví ježci a zachytávaly je trny. Za chvíli byla Nikita bolestivě poškrábaná, a to přitom urazili jen pár metrů.

	„Kčertu, kdyby aspoň zapršelo, aby nebylo takové vedro,“ postěžoval si Knox. Rozhlédl se po obloze, kde nebyl ani mráček, ale na modři se objevil nažloutlý podtón. „Ale odpoledne se možná už dočkáme.“

	„Jak jsi na to přišel?“ Nikita moc nevěřila tomu, že lidé dokážou z naprosto jasné oblohy vyčíst, kdy bude pršet; spíš je podezřívala, že hádají jen tak naslepo, protože dřív nebo později přijde déšť vždycky.

	„Cítíš tu vlhkost ve vzduchu? Včera to tak nebylo, takže někde blízko se sbírá k bouřce. Ten nažloutlý odstín je okraj fronty nízkého tlaku.“

	To se ještě dalo pochopit, jeho argumenty byly konkrétně podložené; ne snad, že lidové pranostiky by neměly často pravdu, ale fakta jí připadala přijatelnější.

	Šance na objevení nějakého zásadního důkazu byla sice pramalá, ale přesto se rozhodli prozkoumat garáž a možná i suterén. Bylo víc než pravděpodobné, že předchozí uživatelé dům vyklidili, ale Knox s Nikitou se už chytali i sebemenší špetky naděje. Pořád se nedalo vyloučit, že majitelé ve sklepě nechali hromadu krámů s tím, že ji co nevidět zlikvidují, ale nikdy se k tomu nedostali.

	Kolem hlavy jim bzučel rozhněvaný hmyz, pod nohama se šustla vyplašená myška. Konečně se dostali ke garáži, ale Nikitě stačil jediný pohled, aby prohlásila: „To je o život. Tam nevkročím.“

	Stěny byly popraskané, celá garáž se nebezpečně nakláněla do strany. Ve střeše se sloupanými taškami zely černé díry, kolem kterých s hlučným křikem poletovala hejna ptáků. Podle všeho se uhnízdili uvnitř.

	„Taky to po tobě nechci,“ ujistil ji a zamyšleným pohledem hodnotil situaci. „Pro jednoho to bude nebezpečné, ale pro dva dvojnásob. Jen tady useknu dva kmínky a podepřu střechu nad vchodem.“

	„Poslyš, pokud je střecha tak zborcená, že by jí pomohly dvě podpěry, tak nikdo se zdravým rozumem by dovnitř nikdy nevlezl, Knoxi! A zdravý rozum je podmínkou našeho povolání, nezapomínej!“

	Uličnicky se na ni zazubil. „Zkus to prostě brát jako školácké dobrodružství.“

	„Já to beru jako nebezpečný a hloupý risk.“

	„Každý má právo na názor. To je na demokracii to krásné.“ Shýbl se a vytrhl ze suché hlíny vyčouhlý a pokroucený stromek. Dvěma ranami mu usekl zauzlovanou korunu, přidržel ho u stěny garáže, zhruba tím změřil výšku a usekl kořeny tak, aby klacek byl o něco vyšší.

	Nikita rychle pochopila, že Knoxovi ten nápad nevymluví, a proto mu nakonec s povzdechem začala pomáhat. Všimla si, že kmínky jsou těžší, než se zdálo, takže usoudila, že zřejmě budou i silnější, než hádala zpočátku.

	Společně je odvlekli ke garáži a Knox je tam postupně zaklínil.

	Potíž byla v tom, že střecha byla natolik prohnilá, že skoro nepřicházelo do úvahy, aby našel místečko, kde by podpěru mohl vzepřít. Nikita čekala před vjezdem do garáže a ostražitě sledovala stěny i střechu, zda se neobjevují první známky borcení. Garáž nebyla velká, určená jen pro jedno auto; vlastně jen přístřešek přilepený z jedné strany k domu. Vzadu majitel přistavěl skladovací prostor, kůlnu pro věci, co se zřejmě nevešly do domu. Malý sklad byl totálně zchátralý, místo dveří zbyl jen temný vyhlodaný otvor.

	„Nechceš to zkusit nejdřív v té kůlně?“ navrhla Nikita. „Drží trochu víc, zřejmě je novější než garáž.“

	Knox k ní zamířil a cestou si otíral pot z čela. „Máš pravdu, to sem přidali dodatečně. Možná právě tady Howard stavěl ty svoje modely. Počkej tady –“

	„Trhni si!“ odsekla Nikita. „Tady to nevypadá tak sebevražedně a já jdu s tebou, i kdyby ses stavěl na hlavu!“

	„Statečná holka.“ Zběžně jí vlepil pusu, ale Nikita ho lapila a přitáhla blíž k sobě, aby si vychutnala pořádný a neuspěchaný polibek.

	Zavřela oči a zhluboka vdechovala vůni jeho zpoceného rozehřátého těla. Ve chvíli, kdy jí jeho ruce začaly pod tričko útočit až příliš dravě, otřásla se a honem otevřela oči. „Tady ne,“ usmála se a jemně ho od sebe odstrčila. „Propána, co by si pomysleli ty hadi?“

	„Záviděli by,“ zasmál se Knox, ale poslušně Nikitu pustil a zaťal zuby, aby se ovládl a vzpamatoval. „Tak dobře, ještě chvíli to vydržíme. Máš pravdu, že tohle není ta nejromantičtější a nejpříjemnější kulisa.“

	Nikita si vzpomněla, že někde tady visel na větvi oběšený Howard Easley, a zamrazilo ji v zádech. I bez toho tu však obraz rozkladu a zapomnění působil tísnivě.

	„Navíc se bojím myší,“ dodala, aby naladila v takové situaci lehkovážnější tón.

	„Pojď mi to podržet.“ Knox jedním z tenčích kmínků rozhrnoval popínavé liány, které ze střechy a stěn domu splývaly přes nízký vchod do kůlny. Sekera mu tady nebyla nic platná, protože zelená stěna se pod každým úderem jen pružně zhoupla dozadu a kolem se rozlétlo maximálně pár odrolených lístků.

	„Je tam toho spousta,“ oznámil Knox, když tou změtí nakoukl do kůlny.

	„Spousta čeho?“

	„Zpuchřelé kartónové krabice, to hlavně. Pak nějaké svěráky a držáky, asi na překližce nebo prkně. Podle všeho na nich stavěl modely letadel. Mrakodrap ze starých časopisů, kterých bych se nedotknul ani za princeznu z pohádky. Jak to vypadá, celé ty roky tady vládly jenom myši.“

	Nikita si vzpomněla na úzkostlivě opečovávané výtisky časopisů v muzeích a archívech u nich doma a málem jí bylo do pláče. Tak bezohledně zničené bohatství. Rozhodla se, že bude jen ohleduplné, když se Knox nedozví, kolik by tyhle věci stály za dvě stě let.

	„Copak tohle všechno neprohledali, když policie vyšetřovala Howardovu smrt?“

	„Těžko říct; asi to tak být mělo, ale pokud všechno svědčilo pro jasnou sebevraždu, možná to nepovažovali za nutné. Policie případ zřejmě uzavřela bez vyšetřování; to se dělává i s ohledem na city pozůstalých.“

	Knox se mezi strhanými břečťany a plevelem prodral do kůlny a Nikita ho opatrně následovala. Dávala pozor, kam šlape, protože hadi a myši se mohli zabydlet i tady. Do nosu jí vnikl zápach zatuchlých, plesnivých kartonů. Na podlaze stály dvě velikánské krabice, zavřené a přelepené páskou; Nikita odhadla, že by jen těžko šly zvednout, protože prohnilé dno by se okamžitě utrhlo.

	„Proč by si někdo dával práci s balením a zalepováním krabic, aby je tady pak nechal?“ podivila se hlasitě.

	„Jo, lidi dělají hodně divných věcí,“ zafilozofoval Knox.

	Nikitě se hnusila představa, že se těch krabic třeba jen dotkne, ale těžko se tomu mohla vyhnout. „Nemáš v autě plachtu nebo velký igelit? Ty bedny bychom měli na něco přešoupnout, aby se nerozsypaly. Pak bychom je ven vytáhli.“

	Knox pokýval hlavou a podal Nikitě klíčky. „V kufru je dehtovaná plachta a taky gumové rukavice.“

	Potěšilo ji, jak je ohleduplný. Opatrně vycouvala z kůlny a vrátila se k autu. Plachtu a rukavice našla bez problémů. Když se však s Knoxem pustili do stěhování krabic, čekalo je zklamání. Stalo se přesně to, čeho se obávali: dno se utrhlo a na plachtu dostrkali krabici jen s polovičkou jejího obsahu. Na zem se vysypaly sice vlhkem poničené učebnice a skripta, ale zřejmě ještě použitelné. To bylo důležité, protože Howard Easley si do nich mohl vpisovat poznámky nebo nechat vložené lístečky se vzorci, takže je také opatrně přendali na plachtu.

	Knox náhle tiše sykl a ohromeně třeštil oči na kovovou kazetu, jež byla v krabici s učebnicemi.

	„Co je to?“ podivila se Nikita, když předmět zvedl.

	Vrtěl hlavou, jako by nevěřil vlastním očím. „Nevím to stoprocentně, ale asi časová schránka.“
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	Teď třeštila oči i Nikita. Bylo to hloupé, ale ze všeho nejdřív si pomyslela, že si ji představovala spíš jako válec, a tohle byla obdélníková krabička. „A kdy si budeš jistý?“

	„Až ji otevřeme. Časová schránka byla zabalená do vodotěsného obalu, ale tvar i velikost odpovídají. Vzpomínám si, že na zakázku ji vyrobili v místní továrně.“

	Kovová schránka byla v překvapivě zachovalém stavu; díky tomu, že byla celé ty roky obložená knihami, unikla nepříznivým vlivům počasí a mokra. „Takže tady musela ležet celé ty roky; pod stožár praporu ji vůbec nezakopali.“

	„Ale vždyť jsem to ukládání viděl na vlastní oči! Hned toho večera se trenér musel vrátit a zase ji vykopal. Mrzlo, sněžilo a celé město sledovalo fotbalový zápas. V ulicích nebylo ani živáčka a auto už vůbec ne, všichni si připíjeli do nového roku a za volant si netroufli, i kdyby někam chtěli jet. Snadno si vypočítal, jak se minout i s policistou na obchůzce.“ Knox přidřepl vedle Nikity. „Ale tím padá tvoje teorie, že někdo z tvého času předběhl Hugha a časovou schránku schoval do bezpečí.“

	„Ano, ten záblesk způsobilo Hughovo přistání; s pomocí laseru měl díru vykopanou během vteřiny, a stejně rychle tedy zjistil, že schránka tam vůbec není. Pak stačil zmizet dřív, než bezpečnostní kamery zachytily jeho čas.“

	„Ale to znamená, že se přenesl rovnou zpátky, protože tam nezůstal jediný otisk nohy. Je to technicky možné?“

	Nikita se zamyslela. „Normálně ne, naše náramky jsou naprogramované na přistání, ale pak je člověk musí přeprogramovat, asi jako když na silnici přejedeš na křižovatce do opačného směru. Pokud se Hugh vrátil tak rychle po přistání, musí mít na sobě nový typ náramků, možná ještě oficiálně neschválený.“

	„Hm, to je ale zatraceně zajímavé,“ bručel si Knox pod vousy, jak přemýšlivě vraštil čelo. „Tím by se totiž dalo vysvětlit, jak se vrah dostal do Allenova domu a zase ven – a přitom se vůbec ničeho nedotknout. Nikoho nemůže ani ve snu napadnout, že Hugh se umí někde objevit a v příští vteřině se vrátit do svého času – a mezitím ještě leccos stihnout.“

	„Správně,“ přikývla Nikita, „Stačilo, aby si k přistání vybral místo, kde ho nikdo neuvidí; vzpomeň si na Luttrella – než je přenos dokončen, cestovatel je v nevýhodě. A taky potřeboval znát přesné souřadnice svého cíle.“

	„A v tom je ten průšvih,“ upozornil zachmuřeně Knox. „Teď jsi jeho cílem ty, a jakmile se vrátíme ke mně domů, taky bude znát tvoje přesné souřadnice.“ Nepřestával se mračit. „Jak na tebe vlastně přišel?“

	„Jednoduše,“ odvětila Nikita. „Přes Ruth Laceyovou.“

	Knox otevřel ústa, aby něco namítl, ale hned je zase zavřel. Uvědomil si, že Nikita má pravdu. Před očima se mu až zatmělo vzteky. Policista nevěří na náhodu. A Ruth je ráno potkala v obchodě, pak Nikitě volala, později dokonce přijela k domu – a s doprovodem. S Hughem? Původně tomu nepřikládal velký význam, protože to bylo chování pro Ruth naprosto netypické, takže to považoval za omyl. Ale ne, žádný omyl. Past na Nikitu. Pomocníkem Hugha Byrona, několikanásobného vraha, byla Ruth Laceyová!

	„Ale Hugh si není jistý, jestli to jsi ty,“ zamyslel se Knox. „Jinak by se tě včera večer pokusil rovnou zabít; bylas přece doma sama.“

	„A ještě lepší příležitost k tomu měl po tvém návratu, protože to jsme neviděli a neslyšeli,“ poukázala Nikita suše. „Nevšimla bych si ho, i kdyby se zhmotnil rovnou u postele.“

	„Mluvíš mi z duše,“ zamrkal na ni Knox lišácky.

	„Předtím jsem byla ve střehu. A navíc, kdybych skutečně byla Tina, pak mojí vraždou by jenom způsobil zbytečný rozruch. Podle mě se zatím snažil o jediné – pořádně si mě prohlédnout.“

	„Myslíš, že tvůj převlek neprokoukl?“

	Potřásla hlavou. „Moc bych na to nesázela. Nezapomeň, že je z mého času, takže ví, jak snadno si můžu změnit barvu vlasů. Navíc jsme pár let pracovali ve stejném oddělení, takže mě zná. Ten převlek měl ošálit hlavně lidi ve městě, aby uvěřili, že jsem odjela. Kdyby se od Ruth Laceyové – zřejmě náhodou – nedozvěděl, že tě potkala s mladou ženou, těžko by si dal dvě a dvě dohromady a začal mě podezřívat.“

	„Ale Ruth přece nemůže mít ani ponětí o tom, co se děje,“ namítl Knox. „Není…“ Knox nedořekl a šokované zůstal civět do prázdna. „Proboha, mohl ji nalákat jen jedním: Slíbil jí návrat do minulosti a setkání s Rebeccou. Položila by život, pouze aby se jí dcera vrátila!“

	Nikita zavřela oči; hněv na Ruth Laceyovou rázem vystřídal hluboký soucit. Dobře věděla, jak její maminka trpěla po ztrátě dítěte, a to se mohla utěšovat pěkným manželstvím a dalšími třemi dětmi. Paní Laceyová byla úplně sama. Čert aby vzal toho hajzla Byrona za to, že dokáže chladnokrevně zneužít mateřský žal a zoufalství.

	„Střelit po mně musela právě Ruth,“ povzdechla si Nikita. „Myslíš, že je dobrý střelec?“

	„Zrovna o ní to nevím, ale spousta žen na venkově umí střílet skvěle.“ Ponuře sklopil oči ke kovové schránce. „Myslím, že jsme právě našli tu příčinu, kvůli které se obětí vraha stali už tři lidé.“

	Zvedl schránku a vynesl ji z kůlny. Nikita vteřinku váhala, pak popadla jeden cíp dehtované plachty a celou ji i s nákladem starých knih vyvlekla ven. Knox si klekl na trávu vedle trsu kopřiv a snažil se plechovou krabici otevřít. Nebyla zamčená, ale léta nikdo víko nezvedl, takže bylo doslova přilepené. Nakonec vecpal čepel nože do škvíry pod víko a vypáčil ho. Před Knoxem a Nikitou se objevil obsah schránky.

	Pečlivě vytahovali jeden předmět za druhým a pokládali ho na podehtovanou plachtu. Byly to:

	Ročenka Noviny Magnetofonová kazeta Kazetový magnetofon Kopie povýšení Pekesville na město Psaná historie města a okresu Soubor fotografií Ručně psaný dopis od starosty Harlana Forbese Okresní telefonní seznam z roku 1985 Seznam všech obyvatel okresu Peke, kteří zahynuli ve válce Pečlivě složená americká vlajka, která vlála na budově okresního soudu v Pekesville Katalog obchodního domu Sears.

	Knox zíral na katalog, načež se svezl na zadek rovnou do plevelu a bouřlivě se rozesmál: „To je fakt šílené!“ řičel smíchy. „Katalog obchoďáku? To se někdo buď opil, nebo měl úchylný smysl pro humor!“

	Nikita zvedla těžký katalog a pomalu obracela stránky. „No, neřekla bych. Docela přesně to vykresluje současný styl života. Móda, styly, ceny, fotky a tak. To může mít cenu pro sběratele i jako zdroj mnoha informací.“

	„Hele, jestli tam není informace o cestování časem, tak jsme namydlení. Jsem si jistý, že do schránky dali třináct předmětů: Kde je tedy ten třináctý? Že by trenér Easley něco vyndal?“

	„Ale proč by pak ukradl celou schránku?“ namítla Nikita logicky. „Mohl vytáhnout tu jedinou věc, co chtěl zlikvidovat.“

	„Chvíli na to spáchal sebevraždu; třeba mu to zvlášť nemyslelo.“

	Nikita zvedla katalog a palcem rychle listovala. K jejímu nesmírnému úžasu se náhle k zemi třepetavě snesl kus bílého papíru.

	Knox po něm rychle chňapl.

	„Co tam stojí?“

	„Vlastně to vypadá jako lístek na rozloučenou. ‚Kčertu s tím. Už mám těch podělaných průšvihů plné zuby.‘ Ale proč to proboha schoval do katalogu, to fakt nepochopím. Asi se zbláznil.“

	„Nervové zhroucení? To se stává, někdy i bez příčiny, prostě chybí nějaká chemikálie v mozku.“

	„No, podíváme se, jestli v katalogu nenajdeme ještě něco.“

	Nikita roztřásala svazek, ale nevypadlo už nic. Zklamaně se posadila na plachtu a prozkoumávala každý předmět ze schránky. Prolistovala noviny, velmi opatrně, protože stránky už byly trochu křehké, ale nic nebylo ani u kopie o získání statutu města. Knox stejně bezúspěšně prohlédl ročenku, fotografie, ale nenašel nic než jména, data, místní názvy. Starostův dopis byl pouze jednostránkový. A zapsaná historie města se týkala jen a jen města. Knox dokonce rozložil i vlajku.

	„Ach jo, ještě si poslechnu tu kazetu, jestli na ní není i něco jiného než hudba,“ povzdechl si. „Teď jenom, jestli v tom magneťáku jsou baterie, a pokud ano, jestli se už nevybily.“ Zvedl malý přístroj a vzápětí se zarazil. „Kazeta v něm už je.“

	

	Dojeli k nejbližší benzinové pumpě a koupili pár baterií. Když je Knox v autě strčil do kazeťáku a stiskl Play, ozval se Michael Jackson. „Přiznám se, že jsem si na něho nikdy moc nepotrpěl,“ broukl Knox. „Ještě tak jsem snesl jeho skladbu Ben; ta je o kryse.“

	„Fuj,“ ušklíbla se Nikita.

	„No, a kdybys viděla to video…“

	Při řeči vyměnil kazety a opět stiskl Play.

	Po pár vteřinách šumu se ozval tichý hlas: „Tohle je určené Davidu Li, Marjorie van Campové a JoJo Netzerovi. Vy tři už budete vědět, co s tím.“ Hlas pak začal hovořit o modifikacích gravitace a odříkával matematické vzorce, které Knoxovi a Nikitě nedávaly smysl, ale očividně znamenaly přesně to, co hledali. Kazeta končila: „Omlouvám se, že u toho taky nebudu, ale končím.“

	Knox pásek přetočil a vyndal. „Takže to je třináctý předmět, po kterém pátrá Hugh; nevěřím ale, že chce nahrávku zničit, spíš ji zneužít. Nezamýšlí zabránit cestování časem, ale nějak na něm vydělat. Ale na tom nezáleží; teď je hlavní uchránit kazetu s teorií před Hughem a zastrašit ho. Všechno ostatní je vedlejší.“

	„Tvrdíš, že se před námi nemůže zhmotnit jako Luttrell. Jak tedy bude nejpravděpodobněji vypadat jeho další krok?“

	„Má laser. Stačí mu příležitost dobře zamířit.“

	„V tom případě zmizíme!“ prohlásil Knox. „I kdybych měl za to dostat vyhazov, ještě dnes si vezmu dovolenou. Víme, že tě hledá, takže si prostě dáme pozor, abychom ho my viděli jako první.“

	

	„Mám pro tebe dárek!“ oznámil Hugh Byron, když s Ruth leželi na přikrývce poblíž klikatícího se potůčku. Měl dobrou náladu; už věděl, kde najde Stoverovou, a během pár hodin tak v její osobě odstraní hlavní problém. Věděla toho přespříliš, nemohl riskovat. O tohle se měl postarat McElroy, ale staly se chyby. Ze Stoverové se stal nepříjemný svědek.

	Usmála se, ale ani neotevřela oči. Po milování byla unavená, v polospánku. „Co?“

	„Podívej,“ pošeptal jí a Ruth spatřila náramky.

	„Dostaneš je na kotníky a zápěstí; až přijde čas, naučím tě je používat, ale beze mě je neaktivuj! Je to nesmírně nebezpečné!“

	„Máš moje slovo,“ kývla Ruth a dodala: „Vypadají tak… obyčejně. Patří tobě? Jak se bez nich vrátíš do svého času?“

	„Kdepak, moje nejsou, patří Stoverové. Našel jsem místo, kam je ukryla.“ McElroy se měl správně postarat o to, aby další agent přistál na stejném místě i ve stejnou hodinu jako ten předchozí; Hugh měl v plánu odstranit ho stejně jako předtím Housemana, ale Stoverová stačila přistát dřív, než na místo dorazil; zdálky zahlédl záblesk a pochopil, že je moc pozdě. Stoverová stihla zmizet, ale Hugh byl rád, že podle rozryté hlíny našel aspoň její náramky a zabránil jí tak v návratu. Uvěznil ji v tomto čase.

	„Už se nemůžu ani dočkat, kdy ji uvidím,“ povzdechla si Ruth. „Pořád si připravuju, co jí řeknu a jak ji donutím jít k lékaři a na vyšetření. Občas uměla – umí být strašně tvrdohlavá. Před svatbou měla spoustu práce se zařizováním, takže se určitě bude vymlouvat na čas. Bude mi tvrdit, že to počká, ale já ji musím přesvědčit.“

	„Nějak to zvládneš,“ pousmál se. „Třeba ti uvěří, až jí předvedeš, jak fungujou ty náramky?“

	„Naučíš mě to?“

	„Jistě, ale musíš být hodně opatrná a řídit se výhradně mými příkazy.“

	„Jistě.“ Zaváhala. „Kdy se vrátím zpátky?“

	„Hned jak Stoverová bude po smrti.“

	Ruthiným obličejem se kmitl výraz bolesti. „Byla bych radši, kdyby nemusela zemřít.“

	„Musí, jinak nesplním úspěšně svůj úkol. Já ji zabít nechci, ale musím. Nezapomeň, že když to neudělám, zabije ona mě. Je špičkově školený agent, jistě už pochopila, že náramky jsem vzal já. Nakonec by šla nejenom po mně, ale i po tobě. Musím ji zabít, Ruth. Jen díky tomu se nakonec uvidíš s Rebeccou.“
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	„Bude nás chtít zaskočit, až se budem vracet domů,“ řekla Nikita. „Ve tmě by střílel radši, ale pokud dostane možnost, vystřelí na mě klidně i během dne.“

	„V tom případě si musím domů vzít někoho úplně jiného, než jsi ty.“

	Nikita pochopila, jak to myslí; měla by ho doprovázet také žena, ale na první pohled odlišná od Nikity. Knox si zapamatuje, kde viděl parkovat Hughovo auto, a mobilem na něj Nikitu upozorní; ta se pak k Hughovi dostane pěšky, zezadu.

	Pro oba dva to byl dost riskantní plán. Proti laseru neexistovala ochrana. Na druhou stranu, ona měla stejnou zbraň, a navíc pistoli. Na Hugha jsou dva, takže mají i větší šance na vítězství.

	Po dobrodružství ve starém domě Howarda Easleye byli oba zpocení a špinaví. Knox zavolal otci a zeptal se, jestli se u něho smějí osprchovat a převléknout, než se on sám s Lynnnette vrátí ze zaměstnání. Jako obvykle se Kelvin na nic nevyptával.

	Knox věděl, kde otec schovává rezervní klíč od domu, takže se tam rozjeli přímo.

	Sotva za nimi zapadly dveře domu, Nikita se tryskem rozběhla tam, kde za pootevřenými dveřmi zahlédla kuchyni, a s povzdechem úlevy přetáhla tričko přes hlavu. „Hodíš tohle do pračky, prosím?“ požádala. „Nutně potřebuju do sprchy, mám dojem, že se na mně usídlilo celé mraveniště.“ Po tom parném dni stráveném v džungli plevele a v rozpadající se kůlně ji svědilo po celém těle. Honem si rozšněrovala tenisky a začala si svlékat džíny a pak i spodní kalhotky. „Honem, pospěš si!“

	„Nemůžu,“ zachraptěl.

	„Mohl bys, kdybys na mě přestal koukat a hodil sebou.“

	„Nemůžu,“ zopakoval. „Kristepane!“ Nikita se rozběhla na chodbu, ale ještě se ohlédla: „Kde je koupelna?“

	„Rovně a druhé dveře vlevo.“

	Nikita přikývla a zmizela. Ve světlé a vesele zařízené koupelně objevila kromě sprchy i pohodlně dlouhou vanu. Začala do ní napouštět vodu a zatím si pod sprchou bleskově opláchla z těla tu nejhorší vrstvu potu a prachu. Sotva vklouzla do vany, kam pořád ještě z kohoutku proudila teplá voda, a sáhla po lahvičce koupelové pěny, otevřely se dveře a rovnou do vany vkročila nahá urostlá mužská postava.

	„Všude nacákáš,“ napomenula ho Nikita.

	„Potom to utřu,“ zazubil se Knox a posadil se rozkročmo za ni. Na dlaň si kápnul voňavé tekuté mýdlo a začal jí omývat záda a i prsa. Nikita slastně vnímala hebkou mýdlovou pěnu a něžné, i když naléhavé prsty svého milence. Kradmo se ohlédla a zjistila, že Knox má v obličeji soustředěný výraz a zatíná zuby, jako by přemáhal bolest. Podle toho, jak ji do zad tlačil jeho tuhý penis, přemáhal něco, co se bolesti velmi podobalo. Nikita si také kápla do dlaně trochu mýdla, natáhla ruku dozadu a začala mu penis zlehka mydlit a oplachovat. Knox zasténal; byl to velmi rafinovaný způsob mučení. Celý se chvěl, jako by mu tělem projížděl elektrický proud. Zaklonil hlavu, opřel ji o kachlíkovanou stěnu a vzepjal se rozkrokem blíž k Nikitinu zadečku. Nepatrně se nadzvedla, aby mohl vklouznout pod ni a pak dosedla – rovnou na jeho úd. Knox vyjekl, ale Nikita sykla ještě hlasitěji než on. Současně je zalila pronikavá slast, jež se každým pomalým plavným pohybem Knoxových kyčlí umocňovala až po hranici snesitelnosti. Nikita se na něho položila zády a oba se ve vaně svezli trochu níž. Knox do ní pronikal zezadu a stačilo jen se nepatrně zhoupnout ze strany na stranu, aby se jim extází doslova tmělo před očima. Teplá voda je halila jako průhledná přikrývka, jemně šplouchala a dokreslovala tu neobvyklou a strhující chvilku. Po deseti minutách vzájemného dráždění oba vyvrcholili a Nikita si uvědomila, že láska může mít i takhle mazlivou, něžnou podobu. Fascinovalo ji to.

	Voda jim mezitím vychladla. Nikita vyskočila a honem si pustila horkou sprchu. Knox zůstal rozvalený ve vodě, vyčerpaný a spokojený, dlouhé tělo se mu mokře třpytilo a Nikita cítila, že se dusí láskou. Tohle bylo to pravé, přesně věděl, co kdy potřebuje. Teď, po tom psychickém vypětí z nálezu v domě Howarda Easleye, by ji dravé a vášnivé milování příliš rozrušilo.

	„Na vyznání lásky je ještě moc brzy,“ zamumlal Knox skoro v polospánku. „Známe se teprve tři dny, takže to nahlas neřeknu.“

	„Já taky ne,“ šeptla Nikita, jako by dětinské mlčení mohlo něco změnit na dravé bouři citů, která se v nich už dávno rozběsnila.

	

	„Dostala jsem nápad,“ řekla Ruth. Od chvíle, kdy jí Byron připnul náramky, byla stále nervóznější. Cítila, jak se jí vpalují do kůže; připadaly jí jako pouta; v duchu měla pocit, jako by ji od setkání s Rebeccou dělily jen vteřiny, ale současně ji ovíval mrazivý dech smrti. Proč ji Hugh vlastně nechává čekat? Vždyť je jedno, jestli se Ruth setká s dcerou, i když Stoverová bude ještě naživu? Její náramky má Ruth, má prostředek, jenž ji dopraví za dcerou. Byronovi se to hezky mluví o čekání, když nemá dceru v hrobě.

	Dlouhé dny byla láskou a vášní k němu jako opilá, ale tím otálením ji doháněl k šílenství. Jakým právem jí chce diktovat, kdy se smí vidět s vlastním dítětem? Bylo to opravdu k nevydržení.

	Svěřil se jí, že Stoverovou si chce vyčíhat o samotě, aby nemusel zabít toho druhého policistu. Myslel tím samozřejmě Knoxe, kterého Ruth měla odjakživa moc ráda, ale náhle jí byl úplně ukradený. Ostatně, i kdyby ho Hugh zabil, tak v čase, kde ještě žije Rebecca, bude živý i Knox, no ne? Takže vůbec o nic nejde, protože to dopadne dobře.

	A kromě toho, začal s tou Stoverovou spát. Zradil Rebeccu.

	Ruth znala Knoxe jako svoje druhé já, znala jeho zvyky, věděla, jak si je blízký se svým otcem. A právě proto dostala ten nápad.

	Byron se k ní obrátil. Tvářil se tak pozorně, že ji rázem všechno podráždění přešlo. Nikdy ji neignoroval jako Edward, nikdy jí nedal najevo, že stojí na vedlejší koleji.

	„Myslím, že vím, jak Knoxe najít!“ oznámila Ruth.

	„Jak, proboha?“

	„Přes jeho otce!“ prohlásila Ruth s jistotou.

	„To se mi nezdá,“ zabručel Hugh nespokojeně. „Čím míň lidí do toho zatáhneme, tím líp. Nechci vzbudit pozornost.“

	„Ale ne, Knoxův táta nebude o ničem vědět, je v obchodě. Mně stačí prostě tam brnknout a zeptat se, jestli neví, kde Knox zrovna je. Třeba to nebude vědět, ale za zkoušku to stojí, protože Knox se tátovi svěřuje úplně se vším.“

	Hugh chvíli přemýšlel, zřejmě hodnotil klady a zápory Ruthina plánu. Nakonec přikývl: „Podle mě je dost riskantní, že v tom bude figurovat tvoje jméno, ale ty stejně zmizíš do minulosti, takže na tom vlastně tolik nezáleží.“

	Mně beztak záleží jedině na Rebecce, pomyslela si Ruth vzpurně.

	Vyhledala číslo železářství a vyťukala ho na mobilu. Když se Kelvin ozval, zaskočilo ji, že má hlas skoro stejný jako Knox.

	„Kelvine, tady je Ruth Laceyová. Víte, celý den se marně snažím sehnat Knoxe. Nemáte ponětí, kde by tak mohl být?“

	„Ale jistě, u mě doma, potřeboval se narychlo osprchovat. Radši jsem se ho na nic dalšího nevyptával!“ zasmál se Kelvin. „Hádám, že čím míň budu vědět, tím míň šedivých vlasů budu mít!“

	Ruth se dobrosrdečně zasmála spolu s Kelvinem. „Díky. Zkusím ho tam odchytit.“ Vypnula mobil a vítězoslavně se obrátila k Byronovi. „Je v Kelvinově domě. A kde je Knox, tam je i Stoverová.“

	

	Po Ruthině telefonátu se Kelvin vrátil k práci a dál vykládal zboží z přepravky na regál, když se náhle zarazil. Knox ho sice výslovně nepožádal, ať nikomu neprozrazuje, kde je, ale možná předpokládal, že se to rozumí samo sebou.

	Po čtvrthodině už mu to nedalo a zavolal Knoxovi na mobil. „Jo, tati, co se děje?“

	„Už jsi osprchovaný, a tak?“

	„Víceméně, ještě mám oblečení v sušičce. Voláš jen kvůli tomu?“

	„Kdepak. Nic jsi neříkal, ale hádám, že jsem neměl nikomu vyžvanit, kde jsi?“

	„Chceš naznačit, že už je moc pozdě?“

	„Bojím se, že ano. Volala mi Ruth Laceyová a tvrdila, že tě shání už od rána. Nijak jsem nad tím moc nepřemýšlel a bez mučení jsem vybalil, žes u mě. Ozvala se ti už?“

	„Ani náhodou, a ostatně, číslo mého mobilu má.“

	„Hm, tak to jsem asi zvoral. Nejspíš by sis měl natáhnout kalhoty.“

	„Nějak to zvládnu. A dík za varování.“

	Knox vypnul mobil a obrátil se k Nikitě. „Ruth volala Kelvinovi a on jí prozradil, kde jsem. Radši se obléknem.“

	Šaty ještě suché neměli, proto se rozhodli vzít nájezdem Kelvinův a Lynnettin šatník. Kelvin měl stejnou postavu jako Knox, byl pouze trochu menší, takže jeho džíny padly Knoxovi docela dobře. Z ramínka strhl ještě tričko a pak hodil pár kousků oblečení Nikitě: „Hoď to na sebe. Moc nepřemýšlej, hlavně ať nejsi nahá.“ Přikývla.

	„Nejspíš nechá auto někde stranou a sem dojde po svých, abychom ho předem nezaslechli.“

	Nikita vklouzla do kraťasů, které byly sice o dvě čísla větší, ale naštěstí měly pružný pas. Přes ně přehodila plandavé triko a bosýma nohama zajela do tenisek, které se ani neobtěžovala zavazovat. Knox měl tenisky v kufru auta a obouvání vysokých bot by ho zdrželo, takže se ven rozběhl bosý. Nikita jen popadla kabelu z kuchyňského stolu a hnala se za ním.

	Knox zrovna otevřel kufr vozu, když zaslechli blížící se auto. Kelvinovu cestu lemovaly v létě husté živé ploty, takže na ni nebylo od domu vidět. Zvuk motoru utichl. Hugh už přijel a zaparkoval kus od domu.

	Knox jen bleskově vytáhl z kufru svoje tenisky a XT37, kterou zabavili Luttrellovi. „Sem!“ sykl naléhavě a ukázal na živý plot po pravé straně. „A drž se co nejníž u země. A když to půjde, nepřibližuj se k nádrži s plynem!“ Ukázal na velkou stříbřitou cisternu, jež zčásti mizela za domem.

	Knox doufal, že Hugha zaskočí z obou stran, proto Nikitu poslal, ať dům obejde. Sám se skryl za kmen nevelkého dubu a v duchu se modlil, aby ho nebylo vidět.

	Pak se opět ozval motor. Hugh se nakonec rozhodl dojet až ke vchodu. Vzápětí Knox zjistil důvod; blížící se vůz patřil Ruth, proto nikdo z jejích známých nemohl pojmout podezření, že se děje něco divného. Ruth zajela hned před domovní dveře, vystoupila a zamířila po schodech na verandu. Knoxovi při pohledu na její štíhlou postavu v krémové halence a tmavě modrých kalhotách pukalo srdce. Jak jen se Ruth mohla zaplést s takových grázlem? Její vinou byla Nikita v nebezpečí; a on samozřejmě také. Domyslel si, že Hugh předtím vystoupil a teď se blíží k domu houštím zezadu.

	Ruth stiskla tlačítko zvonku. Kdyby nás táta nevaroval, říkal si v duchu Knox, šla by Nikita otevřít a Hugh by ji měl na mušce jako kachnu na hladině rybníka. Jestlipak je chtěli zabít na místě, nebo je odvléct někam stranou a skoncovat s nimi až tam?

	Na tom nesešlo. Tak či onak měl Hugh v plánu je oba zabít, a Ruth to věděla.

	Keře se nepatrně zavlnily. Mohl to být vánek, ale Knox usoudil, že daleko pravděpodobněji to bude Hugh; vůbec nepochyboval, že má pravdu.

	Ruth opět zazvonila, a navíc i zabušila na dveře. „Knoxi!“ křikla. „Knoxi, pojď mi otevřít! Héj, slyšíš? Nehraj si se mnou na schovávanou!“

	Čekala a vypadala pořád nervózněji. Přecházela sem a tam a mimoděk si pohrávala s náramky na zápěstích. A nečekaně se rozplakala. „Oni tam nejsou! Uvnitř není slyšet ani hlásku!“

	Knox ihned pochopil, co Hugh udělá, věděl, že ve vzteku přestane myslet na dopadení Nikity, jen aby Ruth potrestal. A skutečně, zleva vyběhla z houští mužská postava, které se blýskalo v ruce; laser mířil na Ruth, ale paprsek se zaryl do domu kousek od ní. Vzápětí Knox namířil pistoli a vystřelil; kulka vnikla Hughovi do levého podpaží a vzadu mu vyrvala kus zad i s úštěpky páteře.

	Knox skočil dopředu a od ruky zhrouceného muže bleskově odkopl laserovou zbraň. Na první pohled poznal, že Hugh je zraněný smrtelně. Zpoza domu se přiřítila Nikita s namířeným tužkovým laserem, klekla vedle Hugha, a teprve když zjistila, v jakém je stavu, zbraň sklonila a zadívala se na umírajícího agenta. „Proč jste to udělal?“ vyhrkla rozhořčeně a trochu i zděšeně. „K čemu vám to všechno bylo? Co jste tím sledoval?“

	Hugh s námahou zamžikal a pootevřel oko. „Peníze,“ zachrčel. „Patent… Vždycky jenom peníze.“ Oči už nezavřel, jen se mu v nich rozlil strnulý výraz a na rtech mu zůstal náznak jízlivého úsměvu.

	„Peníze,“ opakovala Nikita šokovaně. „To všechno jenom proto, že si chtěli ten vynález dát patentovat a zbohatnout. Nešlo o zásady, nešlo o nic takového, jen… o peníze.“

	Za zády se jim ozvalo teninké, nelidské zakvílení. Prudce se obrátili, ale Ruth nebyla ozbrojená. Stála tam a vytřeštěnýma očima zírala na Hughovo bezvládné tělo. V obličeji měla téměř zvířecí děs. Lapala po dechu, jako by se dusila, jako by se jí zastavilo srdce, jako by jí mozek nedokázal rozluštit, co vidí oči.

	„Neeeee?“ sténala hlasem vyschlým jak vítr na poušti.

	Nikita náhle ztuhla. „Vy máte náramky,“ vydechla.

	Ruth si podržela obě ruce před obličejem a zírala na svá zápěstí, jako by je v životě neviděla. Pak začala pozvolna couvat. „Patří vám,“ přiznala zoufale. „Byron je našel a dal mně. Sliboval, že až budete mrtvá, můžu se vrátit v čase za Rebeccou a zachránit ji. Vy jste sem přece přijela najít základní teorii cestování časem a postarat se, aby ji nikdo nikdy nevynalezl.“

	„Tak tohle vám napovídal?“ Nikita měla co dělat, aby zachovala klid aspoň navenek.

	Ruth pohodila hlavou. „Ale vy mě nezastavíte. Stihnu ji zachránit a pak se s Knoxem vezmou a budou mít krásná miminka a já jí nikdy neprozradím, že jí byl nevěrný! Bude to naše tajemství!“ obrátila se ke Knoxovi, ale oči jí planuly vzteky.

	„S mými náramky se zpátky časem nevrátíte,“ upozornila Nikita. „Ty jsou určené jedině pro přenos do mého času. Pokud vám namluvil, že vás zanesou za dcerou, pak sprostě lhal. Náramky nejdou přeprogramovat.“

	„To vy lžete. Naprogramoval je. Budu mít spoustu času přemluvit Rebeccu, aby šla na lékařské vyšetření, které to aneurysma objeví. Stihnu zachránit svoji holčičku, takže ji bude čekat dlouhý šťastný život!“

	„Ne, takhle to nefunguje.“

	„Nelži!“ zavřískla Ruth hystericky. „Chceš mi ty náramky vzít, ale já ti je nikdy –“ Pravou rukou sáhla po náramku na levé ruce a Nikita se k ní vylekaně vrhla. Vzápětí ji zadržel Knox, který si vzpomněl na ten oslepivý záblesk, strhl ji k sobě a přitiskl jí obličej na svou hruď, přičemž sám zavřel oči.

	Místo tichého blesku přišlo hlasité prásknutí a od země se vznesl oblak narudlé mlhy. Knox s Nikitou v náruči odklopýtal pozpátku co nejdál od místa, kde předtím stála Ruth, ale jemná mlha jim přesto rudě potřísnila oblečení.

	Zůstali ohromeně civět.

	„Zabil ji,“ vyjekla Nikita ochraptěle. „Schválně pokazil náramky a zabil ji.“ Vzhlédla ke Knoxovi a po tvářích jí stékaly slzy. „Teď se nemůžu vrátit domů.“

	Přesně po tom toužil, ale přesto ji utěšoval: „Když se neukážeš do měsíce, tak pro tebe pošlou záchranný tým, ne?“

	Zavrtěla hlavou. „Ty náramky jsou z kovu, který u nás doma dokážou sledovat i tady; nemůžeme si vyměňovat zprávy, ale podle nich lehce poznají v tranzitní laboratoři, jestli se něco neděje. Teď si budou myslet, že jsem se stala obětí katastrofy, která zničila i náramky.“

	„Takže doma věří, že jsi zahynula,“ pochopil Knox.

	Rozechvělými rty naznačila souhlas. Přes slzy ani neviděla. „Nikdo pro mě nepřijde. Nadosmrti neuvidím svoji rodinu.“

	Knox ji vzal něžně za ruku a odváděl ji zpátky do domu. Potřebovali ze sebe spláchnout stopy Ruthiny krve a také promyslet, jak Knox oficiálně vysvětlí, co se tu dnes seběhlo. Hugh Byron neměl žádný průkaz a jeho otisky prstů nebudou v policejní databázi. A Ruth… přestala existovat. Knox si uvědomoval, že až ho přejde šok, udělá se mu zle a zmocní se ho deprese, ale tím se prostě musel zákonitě protrpět.

	„Možná se tvojí rodinou stanu já,“ zašeptal.

	

	

	Jednou večer o sedm měsíců později se protáhli plotem, chránícím staveniště výškové budovy v Miami a proklouzli k jejím nehotovým základům. Minulé měsíce proběhly ve víru přelomových událostí. Knox se nakonec rozhodl nedráždit zvědavost veřejnosti a nadřízených a zakopal Hughovo tělo poblíž mrtvoly agenta Luttrella. Zatím je nikdo neobjevil.

	A Ruth Laceyová prostě zmizela. Knox byl policista; uměl zlikvidovat auto, aby ho nikdo neobjevil. Strávil čtrnáct dní v otcově garáži, rozebíral vůz na součástky, likvidoval všechna jejich sériová čísla a vyráběl z něj železný šrot.

	Časovou schránku opět uložili na původní místo k patě vlajkového stožáru, aby ji jejich potomci objevili v určený čas. Knox všem namluvil, že ji náhodou objevil ve staré garáži trenéra Easleye.

	Kelvinovi a Lynnette prozradili celou pravdu. Museli vysvětlit škodu, kterou na domě zanechal Hughův laser, a také Nikitin původ. A kabela s laserem, skenerem a dalším vybavením je přesvědčila, že Nikita a Knox se nepomátli. Slíbili si, že to tajemství si všichni čtyři vezmou do hrobu.

	„A ty víš určitě, že za dvě stě let tuhle budovu strhnou?“ ujišťoval se Knox šeptem, když obcházeli pytle s pískem. Nesl velký těžký balík.

	„Stoprocentně,“ potvrdila Nikita. „Začali ji bourat těsně před mým přenosem.“

	Knox beze slova vložil balík do jedné obří formy, kam zítra ráno měli nalít beton. „Snad to klapne.“

	„Musí,“ povzdechla si Nikita a ve tmě zašátrala po jeho ruce. Pevně jí stiskl dlaň, aby ji povzbudil a utěšil, že všechno je v nejlepším pořádku.

	„Třeba nás jednou přijdou navštívit,“ poznamenal.

	„Možná že ano. Až se z cestování časem stane komerční záležitost, tak se ukážou. Když na to ovšem budou mít.“

	„No, udělalas pro to, co bylo v tvých silách,“ přivinul si ji k sobě Knox. Pozvedl její ruku k ústům a políbil ji na klouby prstů. „Už jsem ti dnes řekl, že tě miluju?“

	Slzy na Nikitině obličeji vystřídal něžný a šťastný úsměv. „Mám dojem, že jo,“ kývla a pak ruku v ruce proklouzli za plot staveniště, zamaskovali otvor v pletivu a odspěchali do tmy.
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	Nicolette Stoverová vzala vnoučka za buclatou ručku a odvedla ho od zářivě rozkvetlých truhlíků na balkoně, kde kolem jiřin kroužila mohutná včela. Jemi byl okouzlený jak květy, tak samozřejmě i včelou, proto bylo nejrozumnější ho od zdroje pokušení odvést co nejdál. Protestoval a snažil se utéct zpátky, vzpíral se nožkama, ale Nicolette ho rázně popadla, zvedla vysoko nad hlavu a vlepila mu pusu na bříško. Vmžiku přešel ze vztekání k potěšenému smíchu.

	Nicolette usoudila, že malého Jemiho aspoň na chvíli zabaví, protože v té rozdováděné náladě by si stejně nedokázal hrát sám. Houpala ho, odříkávala mu říkanku a přitom se spokojeně rozhlížela po bytě. Malý Jemi znamenal pro ni a pro Aidana to největší životní štěstí, protože rodina, děti pro ně byly vždy na prvním místě. Kvůli Annořině nemoci a pak Nikitě se nadlouho zadlužili, pak přišly další dvě děti, takže skoro celý společný život – čtyřicet let! – strávili na pokraji chudoby, ale nikdy toho nelitovali. Stálo to za to, i když nový byt si dovolit nemohli.

	Nevadí, říkala si Nicolette. Chybí tu spousta moderních vymožeností, ale je tu čisto, byt není z nejmenších a balkón je třešinka na dortu, protože se tam mohli vyhřívat na slunci mezi kvetoucími truhlíky.

	Od okamžiku, kdy jim agent McElroy donesl zprávu o Nikitině smrti, cítila se Nicolette šťastná jen ve společnosti malého Jemiho. Jak jen bude žít bez své holčičky, bez svého zázračného miminka? Znamenala pro ni tolik, po Annořině smrti jí pomohla uvěřit opět v život, v lásku. A neměli ani její popel, ke kterému by mohla nosit květiny a vzpomínky. Po nehodách při cestování časem nezbude nikdy ani to nejmenší.

	Uvědomovala si, že není jediná, kdo za ni truchlí. Aidan v noci chodil po bytě, jako by hledal ztracenou dceru, ale nacházel pouze nespavost. Fair i Connor byli zamlklí a báli se rodinných oslav, při kterých u stolu zůstane jedna židle prázdná. Jen mrňousek Jemi netušil, co rodiče a babičku s dědečkem trápí, proto je díkybohu dokázal upřímně potěšit a rozesmát.

	Právě proto, že ten všetečka tak nádherně sršel životem a uličnictvím, pusa ani nožky se mu nezastavily celý den a zvědavé ručičky zkoumaly a poznávaly svět tak důkladně, až dospělým šla z toho hlava kolem, Nicolette si ho k sobě domů brala co nejčastěji. Nejenom že tak pomohla Connorovi a Enye, ale prospívalo to i jí a Aidenovi. Vnouček je vyburcoval z jejich žalu a upomínal je na krásu a smysl života.

	Od domovních dveří se ozval bezpečnostní bzučák; někdo k nim šel na návštěvu. Nicolette s Jemim v náruči přistoupila k domácímu videotelefonu, stiskla tlačítko a na displeji spatřila muže v uniformě pošťáka.

	„Prosím?“

	„Nesu balík pro Nicolette a Aidina Stoverovy.“

	„Balík? Ale my žádný nečekáme.“ Byla to pravda, jednak současná pošta měla modernější způsoby doručení zásilek než s pomocí uchvátaných pošťáků, jednak Stoverovi nedostali balík snad už dvacet let.

	„Je velmi starý, našli ho náhodou na staveništi při bourání starých základů.“

	Nicoletta chvíli mlčela, protože jí to nedávalo smysl. Pak požádala: „Okamžik, prosím,“ a přivolala Aidana. Nemohla si být jistá, zda ten člověk se za pošťáka jenom nevydává, jestli to není cvok nebo podvodník, proto s ním nechtěla jednat sama.

	Když doručovatel dojel výtahem ke dveřím bytu a Nicolette se s pomocí bezpečnostní kamery přesvědčila, že může otevřít, podala Jemiho manželovi a uvolnila uzamykací systém dveří.

	Doručovateli ležela u nohou veliká krabice.

	„Znovu opakuji, že žádnou zásilku jsme si neobjednávali,“ prohlásila ostražitě.

	„To jste ani nemohli, paní, ten balík je velice starý,“ vysvětloval doručovatel.

	„Cože? Starý? Jak, starý?“

	„Kolem dvou set let,“ pokračoval muž a bezradně pokrčil rameny. „Zrovna probíhají demolice těch výškových budov v centru a v základech jedné z nich objevili balík s vaší adresou. Musel tam ležet celou tu dobu, co věžáky stály.“

	Nicolette jen udiveně vrtěla hlavou. „Mám něco podepsat?“

	„Není třeba.“ Doručovatel postrčil balík přes práh bytu, zasalutoval a už se hnal zpátky na ulici. Ani veškerý technický pokrok zatím nedokázal plně nahradit osobní doručování zásilek.

	Nicolette se ohlédla po Aidanovi, ale ten se tvářil stejně nechápavě jako ona. Někdo se musel splést, nebo to byl špatný vtip. Nicolette se shýbla pro krabici, popadla ji za silonový provázek, kterým byla mnohokrát ovinutá, nadzvedla ji, ale hned ji zase nechala s žuchnutím dopadnout na podlahu. Balík byl nečekaně těžký.

	Aidan beze slova podal vrtící se děcko manželce, balík popadl a odnesl do obývacího pokoje. Nezdálo se, že by obsah byl křehký a rozbitný, nic se v něm nehnulo ani neozvalo. Položil krabici na psací stůl a oba manželé se na něj zkoumavě zadívali.

	„Vůbec tomu nerozumím,“ povzdechla si Nicolette. Aidan přikývl. Balík byl obalený silnou plastovou fólií, která ho zřejmě dokonale uchránila před vlhkem. Pod průhledným plastem byla zřetelně napsaná jejich adresa.

	„Nesmysl, že ten balík tam ležel dvě stě let,“ zavrčel Aidan. „Copak tenkrát někdo mohl tušit, že budeme existovat a hlavně na které adrese budeme bydlet?“

	Nicolette tiskla hřejivé Jemiho tělíčko k sobě, jako by se chytala pevného bodu. Na Aidanovu otázku neodpověděla, ale on to stejně nečekal.

	Zvedl balík a chvíli ho potěžkával. „Nemám představu, o co může jít,“ zabručel. „Ale v rodině žádného teroristu ani zločince nemáme, takže hádám, že pekelného stroje se bát nemusíme.“

	Zkusil obal na krabici roztrhnout, ale plastová fólie byla velice pevná. Aidan si z kuchyně donesl nůžky, zabodl je do jednoho rohu balíku a pomalu silný plast rozstřihl vejpůl.

	Pak obal rozhrnul a spolu s Nicolette zůstali civět na několik malých bílých balíčků a dva listy papíru, každý z nich zatavený do průhledné fólie.

	Aidan zvedl první list, přečetl si pár slov a náhle prudce zavrávoral, jako by ho zasáhl blesk. Tápavě se posadil.

	„Aidane!“ Vylekaná Nicolette chvatně postavila batole na podlahu a vrhla se k manželovi. Chlapeček, který se jí předtím snažil z náruče vyprostit, se rozplakal a snažil se vecpat zpět do babiččiny náruče.

	„Píše nám Nikita,“ vysvětlil Aidan přiškrceně a tentokrát zavrávorala Nicolette. Dostat dopis, který psalo dítě rodičům ještě před svou smrtí, to bylo jako rána nožem přímo do srdce. Proti své vůli však nedočkavě natáhla ruku. „Co tam stojí?“

	Aidanovi zbělely rty. „Píše: 

	Milá maminko a tatínku, já nejsem mrtvá.“

	„Ach bože!“ Nicolette se bouřlivě rozplakala, přivinula si vnuka na hruď a nechala slzy vsakovat do jeho vlásků. „Ach bože!“ zopakovala. „Honem čti dál!“

	Aidin křečovitě polknul a roztřeseným hlasem začal předčítat.

	„Myslím, že pokud se vám někdy naskytne příležitost navštívit minulost kolem roku 2005, určitě mě tady najdete. Žiju v malém městečku Pekesville, stát Kentucky. Jsem vdaná za báječného muže jménem Knox Davis. Agent McElroy pomáhal při spiknutí, jež mělo za úkol moji likvidaci, ale NESMÍTE mu prozradit, že něco tušíte. Mohl by se vám mstít a hlavně – nepodařilo se mu zabít mě.

	Ale v důsledku toho, že McElroy všude tvrdí, že jsem mrtvá – on sám tomu totiž věří – nikdo pro mě neposlal záchranný tým. Chápu, co jste prožívali a prožíváte, ale já tu zůstat musela. Možná vás potěší, že se tu nikdo nechová ke mně s hnusem a nadřazeností; tady mohu být sama sebou. Technický pokrok sice nedosáhl takové dokonalosti jako v naší době, ale lidé mě mají rádi a žije tu muž, kterého miluju.

	Ale co je nejnádhernější – mami, tati, čekám dítě! Tady smím a nemusím se strachovat, že mi za trest napaří doživotní vězení. Jsem tu tak svobodná jako u nás nikdy.

	Moc se mi po vás všech stýská a nejvíc po Jemim. Dejte tomu uličníkovi za mě pusinku a vyřiďte mu, že tetička Nikita ho miluje. Doufám, že se vám ve vašem žalu trochu ulevilo, ale teď už se vrátit nemůžu; nebylo by to pro mě bezpečné. Můžete ale věřit, že jsem zdravá a šťastná a těším se, že vás všechny tady jednou přivítám.

	Vaše milující dcera Nikita

	

	P.S.: Doufám, že obsah balíku se bude hodit.“

	

	Nicolette vzlykala tak zoufale, že se málem dusila, a přitom se smála jako blázen. Pusinkovala Jemiho a svírala ho v tak pevném objetí, až se nespokojeně vrtěl, a pak ho postavila na zem a vrhla se manželovi do náruče.

	„Žije, žije,“ plakala. „Žije dvě stě let před námi a tolik bych ji chtěla tady, ale stačí, že vím –“ Nedokázala pokračovat.

	„Vím, já vím.“ Aidan se třásl jako v horečce. „Ona – bože, Nicolette, budeme mít další vnouče. Možná celou řadu vnoučat! To je nádhera!“

	Blaženě se zasmála přes slzy. „A všechna vnoučata až na Jemiho jsou starší než my! Musíme najít svoje předky. Nikita nám prozradila jméno svého manžela, půjde to snadno.“

	„Ach bože, páni, třeba se nám podaří někdy zajet za Nikitou na návštěvu! Třeba na to jednou našetříme…“

	„Niko,“ vybídl ji manžel nevěřícným tónem. „Podívej.“

	Podívala se a vzápětí se jí zmocnil pocit, že se s ní otáčí celý pokoj. Honem se zachytila Aidanovy paže, aby neupadla.

	„Och, to je,“ zašeptala, „to je –“

	Papír. Balíky vakuově zataveného a dokonale zachovalého papíru. Nikita jim poslala papír.
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